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Capitolul 1

– Ce idee s` \nghesui \n jurul unei mese oameni care nu
s-au v`zut niciodat` \n via]a lor! Parc` ar fi ni[te oi la ad`pare!
Fermec`tor mod de a mânca, \n perspectiv`.

– Nu te plânge, pufni Antonia ar`tându-i cu o privire
amuzat` planturoasa sa vecin`. Am de ales \ntre a o lua pe
genunchi, sau a m` a[eza pe ai ei. Tu, cel pu]in, e[ti la cap`tul
mesei.

Dale nu-[i descre]i fruntea.
– Ce se va \ntâmpla când va fi toat` lumea instalat`! Sper

m`car c` spectacolul va fi bun!
– Ai uitat oare c` tu m-ai invitat la aceast` serat`? |ncep s`

cred c` regre]i!
– Haide surioar`, nu te sup`ra. Cuno[ti oare mul]i b`ie]i

gata s` \nfrunte asemenea \mbulzeal` pentru pl`cerea de a ie[i
cu sora lor mai mic`?

Antonia \ncepu s` râd` [i arunc` \n jur o privire u[or
curioas`. Sala era imens`, plin` cu atâtea mese [i scaune câte
putea con]ine. Numai datorit` unui bac[i[ generos reu[ise
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Dale s` ob]in` locuri atât de aproape de scen`. Totu[i, Antonia
b`nuia c` spectacolul era cea mai mic` preocupare a sa. Ca [i
cina, de altfel. Nu avea decât o grab`, ca amândou` s` se
termine pentru a se putea duce cât mai repede la sala de
jocuri.

|l privi gânditoare pe tân`rul b`rbat, care lovea ner`bd`tor
[i nervos masa cu vârful degetelor. La dou`zeci [i nou` de ani,
era mai degrab` un b`rbat frumos, cu p`rul negru, ochii
c`prui, lumino[i [i fa]a rotund` de adolescent. |n schimb, \i
pl`cea mai pu]in musta]a impresionant` pe care o arbora, \n
speran]a de a-l \mb`trâni.

Cât de deosebi]i erau unul de cel`lalt! Antonia avea p`rul
castaniu-ro[cat, care-i c`dea \n valuri pe umeri, ochii verzi \n
care se z`reau puncte mici cafeniu-ro[cate [i o b`rbie
voluntar` – b`rbia tat`lui s`u – pe care o considera
incompatibil` cu idealul de frumuse]e feminin`. {i pentru c`
fratele sem`na cu mama lor, era convins` – de[i pe nedrept –
c` era mult mai frumos decât ea.

Antonia era absolut incon[tient` de efectul pe care-l
produceau asupra b`rba]ilor ochii verzi, m`rgini]i de gene
negre dese, gura c`rnoas` [i chiar mica b`rbie distins`, plin`
de \ndr`zneal` [i caracter.

|[i \ntâlnise fratele \n ajun, dup` un an de când nu se mai
v`zuser`. Nu se schimbase [i r`m`sese la fel de vesel [i gata s`
se distreze, cum fusese \ntotdeauna. {i gata s` se ascund` de
munc`, ceea ce-i reu[ise \ntotdeauna perfect.

Dar Dale oare \ntr-adev`r nu se schimbase, se \ntreb`
brusc, ascultându-l povestind o partid` de blackjack, pe care
o f`cuse \n acea dup`-amiaz`. D`dea povestirii aceea[i intens`
\nfl`c`rare pe care o observase la el \nainte de cin`, la masa de
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joc. V`zându-l \ntorcând c`r]ile ca [i când era o chestiune de
via]` [i de moarte [i nu era vorba despre câ]iva dolari am`râ]i,
se sim]ise brusc \nghe]at` de groaz`. |n aceast` pasiune pe
care o descoperea la fratele s`u, b`nuia ascuns` o amenin]are
periculoas`. Poate ar fi fost mai bine s` nu vin` la Las Vegas?

Totu[i, când Dale \i telefonase la Dallas pentru a-i propune
s`-l \nso]easc`, ideea o \ncântase. Rob se opusese cu putere,
dar ea nu cedase. Oare ce r`u f`cea venind s` se relaxeze
câteva zile cu propriul frate? |l convinsese \n cele din urm` [i
Rob admisese c` se putea lipsi de ea la birou timp de o
s`pt`mân` [i chiar mai mult.

Astfel c` \n ajun, Antonia se dusese s`-[i a[tepte fratele la
aeroportul din Dallas [i luaser` \mpreun` avionul spre Las
Vegas. 

C`l`toria trecuse ca fulgerul: aveau atâtea lucruri s`-[i
povesteasc`! Dale \i vorbise despre munca sa, apoi, de data
aceasta glumind, despre fetele cu care ie[ea. Dar subiectul \i
adusese foarte firesc la evocarea c`s`toriei recente a tat`lui
lor, cu o femeie pe care n-o cuno[teau. |ntr-adev`r, ofi]er de
marin` la pensie, acesta se stabilise \n Spania la foarte pu]in
timp dup` ce r`m`sese v`duv.

Se reg`siser` cu pl`cere [i Dale, o tachinase cu amabilitate
referitor la munca sa... [i la Rob. Fuseser` ferici]i s` schimbe o
mul]ime de nout`]i, dup` cinci ani de desp`r]ire. Doar un
subiect r`m`sese tabu. {i de[i fusese prezent permanent \n
mintea Antoniei, nu [i-ar fi \ntrebat fratele pentru nimic \n
lume. Existau lucruri pe care era de preferat s` nu le [tie.

– P`cat c` nu a putut veni [i avocatul t`u. Mi-ar fi pl`cut
s`-mi fac o idee despre cel pe care te preg`te[ti s`-l faci s`
intre \n familie [i, cum tata este la cel`lalt cap`t al lumii...
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– Vrei s` spui c` am nevoie de aprobarea ta s` m`
rec`s`toresc? A[ fi fericit` s`-l cuno[ti pe Rob, Dale, dar nu am
nevoie de binecuvântarea ta s`-l iau de so]. Nu mai sunt
pu[toaica de optsprezece ani, c`reia i se arunc` praf \n ochi.
Imagineaz`-]i c` [tiu ce fac.

– Am \n]eles, surioar`. E[ti o femeie de dou`zeci [i cinci de
ani [i chiar foarte dur`, mi se pare. Dar \ntotdeauna vei fi sora
mea mai mic`. {i nu te voi l`sa s` faci de dou` ori aceea[i
prostie.

– Lini[te[te-te. S-au f`cut trei ani de când sunt secretara lui
Rob Wallis. Am avut destul timp s` ne cunoa[tem. Iar Rob,
este complet diferit de...

– Patrick! exclam` Dale, ca [i când tocmai avusese un [oc.
Antonia \n`l]` capul [i l`s` atât de brutal paharul, \ncât

stropi fa]a de mas`. Ochii i se m`rir` de surpriz`, nevenindu-i
s` cread`. Crezu c` \[i va pierde r`suflarea. Nou-venitul nu era
altul decât Parick Traven, b`rbatul de care tocmai vorbiser`...
fostul ei so]. Dale se ridicase pentru a-i strânge mâna.

– Bun` seara, Antonia, spuse Patrick, pe cel mai politicos
ton, cufundându-[i calm privirea \n decolteul rochiei verzi.

Apoi, tot la fel de calm, lu` loc \n fa]a ei.
– Salut, Patrick, exclam` Antonia pe un ton degajat, ca [i

când nu observase deloc insulta calculat`. Ce surpriz` s` te
\ntâlnesc aici!

– Este o adev`rat` surpriz`, \nt`ri Dale pe un ton evident
mai c`lduros, dar cu siguran]` era o \ntâmplare. Pe mine ai
venit s` m` vezi?

Privirea lui Patrick p`ru s` p`r`seasc` f`r` tragere de inim`
decolteul Antoniei, pentru a se a]inti asupra lui Dale [i doar
dup` o imperceptibil` ezitare, r`spunse:
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– |ntr-adev`r, te c`utam.
– Ce nu merge? Afacerea din New Orleans? Credeam c`

totul merge bine acolo?
– A[a [i este, r`spunse Patrick cu un aer deta[at.
– Dar atunci? insist` Dale, este altceva?
Tensiunea brusc` a fratelui s`u nu-i sc`p` Antoniei. P`ruse

sincer fericit s`-l vad` pe Patrick. Oare ce-l putuse tulbura atât
de nea[teptat?

Patrick \[i a]inti câteva clipe privirea gânditoare asupra lui
Dale, \nainte de a r`spunde.

– Este vorba de ceva absolut personal. Ar fi mai bine s`
st`m de vorb`, dup` spectacol, \n camera mea, la hotel.

– Personal? repet` Dale, cu o voce u[or tem`toare.
– Nu te \ngrijora, interveni Antonia, lini[titor. Patrick vrea

s` spun` pur [i simplu c` afacerile voastre nu m` privesc [i c`
este de preferat s` vorbi]i \ntre patru ochi.

– Dimpotriv`, declar` imediat Patrick, te prive[te \n
asemenea m`sur`, \ncât v` propun amândurora s` sta]i de
vorb` cu mine, \ndat` ce ne vom putea retrage \n mod
cuviincios.

Complet descump`nit`, Antonia prefer` s` tac`.

*
*     *

Chelnerul veni s` le ia comanda [i, pân` la \nceputul
spectacolului, Patrick \ntre]inu conversa]ia cu o u[urin]`
remarcabil`. U[urin]` pe care Antonia era departe s-o
\mp`rt`[easc`. Patrick p`rea c` g`sea foarte firesc s` se afle
fa]` \n fa]` cu fosta sa so]ie, dup` cinci ani de desp`r]ire. Este
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adev`rat c` el a[teptase aceast` \ntâlnire. Antonia, \n schimb,
era \nc` sub [ocul surprizei. Surpriz` care se amplifica datorit`
\ntreb`rii derutante: oare ce avea s` spun` atât de personal,
dup` tot acest timp? Nu avea nici un sens. Când \l p`r`sise pe
Patrick, fratele s`u continuase s` lucreze pentru el. |n afar` de
aceast` leg`tur`, nici o alt` rela]ie nu exista \ntre ei. Nu se mai
v`zuser` niciodat`.

|l privi pe ascuns. Fuma lini[tit, bându-[i cafeaua, cu o
mân` pus` lâng` scrumier`. Presupunând c` ar fi dorit asta, ar
fi putut lua foarte u[or mâna aceea care o mângâiase deseori
[i pe care o mângâiase la rândul s`u... Scutur` din cap [i se
gr`bi s` alunge acele gânduri. Patrick era absorbit \n
conversa]ia cu Dale [i profit` ca s`-l observe. 

Nu se schimbase... sau prea pu]in. Corpul \nalt de un
metru nou`zeci era la fel de viguros, la fel de sub]ire [i de
elegant ca odinioar`. D`dea \nc` acea impresie de for]`
st`pânit`, de b`rb`]ie [i de senzualitate care o tulburase atât
de mult... odinioar`. Costumul de culoare \nchis`, bine croit,
se mula perfect pe umerii la]i [i pe bustul puternic. P`rul ca
cerneala era la fel de des, dar tâmplele erau argintii. Câteva
riduri \i ap`ruser` pe frunte [i-i marcau fa]a cu tr`s`turi ferme
[i regulate. Ceea ce se schimbase cel mai mult, erau ochii [i
gura. Privirea \ntunecat`, odinioar` atât de iubitoare, atât de
tandru zâmbitoare, devenise grav`, enigmatic`, de nep`truns.
Iar buzele senzuale, alt`dat` atât de moi [i prompte cu
s`rut`ri, se \n`spriser`.

Antonia de-abia d`du aten]ie cânt`re]ului pe care dorise
atât de mult s`-l asculte. Pentru ea, seara se transformase
\ntr-un chin. Atmosfera era \ncordat` [i \ntre cei doi b`rba]i.
Tentativele lui Patrick de a anima conversa]ia se r`riser`, iar
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Dale de-abia se atinsese de cin`. Indispozi]ia \i sporise atât de
mult \ncât devenise vizibil` [i renun]ase la orice efort de
conversa]ie. Cu gura crispat`, fuma ]igar` dup` ]igar`, cu
privirea absent`, pierdut parc` \ntr-o reflectare posac`. Chiar
[i Patrick \[i pierduse din dezinvoltur`. Pentru Antonia fu
adev`rat` u[urare s` vad` spectacolul terminându-se. Se ridic`
rezervat` [i to]i trei \[i croir` drum spre ie[ire.

– Am \nchiriat o ma[in`, anun]` Patrick. S` mergem la
hotel. Vom putea sta de vorb` \n camera mea.

Antonia se sim]ea obosit` [i ar fi preferat s` se culce. Dori
s` protesteze, dar o privire rapid` spre fratele s`u o f`cu s`-[i
schimbe p`rerea. Era alb ca varul [i p`rea gata s` i se fac` r`u.
Scoase o batist` din buzunar [i-[i [terse fruntea.

F`r` s`-l priveasc` pe Patrick, Antonia str`b`tu holul
cazinoului, percepând ca prin cea]` zorn`itul jetoanelor [i
vocile confuze care veneau de la mesele de joc. |n u[`, aerul
r`coros de afar` o surprinse [i se \nfior` \n rochia u[oar`, f`r`
mâneci.

– Ar fi trebuit s`-]i iei un [al, \i spuse la ureche vocea lui
Patrick.

Tres`ri. Nu-l [tia atât de aproape.
– Ma[ina este acolo, ad`ug` acesta, luând-o de bra]. Fii

atent` la trotuar.
Antonia se eliber` brusc, parc` electrizat` de aceast`

atingere.
– Nu... m` atinge! \i spuse printre din]i.
– N-ai spus \ntotdeauna a[a, remarc` Patrick \ncet.
– Lucrurile s-au schimbat pu]in, nu crezi?
Maxilarul lui Patrick se crisp`.
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– |ntr-adev`r, exclam` cu un mic salut ironic. S-au
schimbat chiar foarte mult... 

Vocea avea un accent amenin]`tor care f`cu s` treac` un
frison pe [ira spin`rii Antoniei.

– Ce... vrei s` spui prin asta?
– Urc`! r`spunse cu o voce dur`, deschizându-i portiera.
Se supuse, uluit`. Când el \nchise portiera, avu strania

senza]ie c` se afla \n spatele gratiilor unei \nchisori.
Dale se instal` \n spate [i, \n t`cere, pornir` pe Strip, artera

principal` din Las Vegas.
Antonia privea defilând luminile str`zii. Parc` \i adresau

mici semnale batjocoritoare, ca pentru a o invita s`
\mp`rt`[easc` pl`cerile ora[ului. De aceasta venise. {i se afla
acolo, \nchis`, prad` celor mai sumbre presentimente. Ceva
nu mergea... dar ce?

Când ajunser` \n sfâr[it la destina]ie, \n camera lui Patrick,
teama i se transformase \n migren`.

Acesta le ar`t` cu non[alan]` scaunele [i se duse la telefon
pentru a comanda cafea. Dale se a[ez` pe un scaun, \n timp ce
Antonia se pr`bu[i pe canapea. Stânjenit`, \ncepu s` se joace
nervoas` cu inelul de logodn`. |ntâlnind privirea lui Patrick,
se \nfior`: chipul \i era dur, \ntunecat [i o cut` rea \i crispa
gura. |n]elese c` o ura [i b`nuia c` se preg`tea s-o fac` s`
sufere.

Patrick \[i aprinse o ]igar` [i se apropie de fereastr`.
R`mase acolo, \ntors cu spatele, cu umerii pu]in \ncovoia]i, ca
sub povara unei imense oboseli. Vocea stins` a lui Dale rupse
\n sfâr[it t`cerea.

– Patrick, murmur`, te rog, s` nu d`m totul \n vileag.
Patrick se \ntoarse \ncet [i Antonia fu frapat` de expresia sa

trist`.

12 SONDRA STANFORD



– A[adar, [tiai de ce voiam s` te v`d?
– Da. Dar la ce bun s-o amesteci pe Antonia \n asta? Las-o

s` plece.
– Nu. O prive[te la fel de mult ca pe tine [i o [tii bine.
– La naiba, dac` o prive[te! izbucni Dale, ridicându-se

dintr-o s`ritur`. N-ai dreptul s-o amesteci \n toate astea!
– Oricum, pân` la urm` va afla.
|nfrânt, Dale se a[ez` din nou [i-[i lu` capul \n mâini.
– |mi ve]i spune, pân` la urm`, ce se \ntâmpl`? exclam`

Antonia cu o voce tremur`toare. Ce este cu toate aceste
mistere? Sincer, nu mai pot!

Se b`tu discret la u[`. Era chelnerul etajului, cu tava cu
cafele.

– Fii amabil`, Antonia, ceru Patrick. Vrei s` serve[ti tu?
– Am impresia c` ar fi mai indicat o t`rie, decât o cea[c` de

cafea, remarc` aceasta, \ncercând s` glumeasc`.
Cei doi b`rba]i [tiau c` nu bea niciodat`, dar nici unul

dintre ei nu schi]` m`car un zâmbet. Patrick veni s` se a[eze
la cel`lalt cap`t al canapelei. Antonia \l servi, apoi \i \ntinse o
cea[c` fratelui s`u.

– Ei bine, Dale? |ncepi tu, sau preferi s`-i explic eu \n
locul t`u?

– Ascult`, Patrick... \mi pare r`u... dar... dar ce vrei s` spun?
morm`i Dale, cu privirea a]intit` asupra picioarelor.

– Vorbe[te, Patrick, te rog, \l implor` Antonia cu o voce
f`r` inflexiuni. Voi \nnebuni, dac` se continu` astfel!

Acesta \[i a[ez` cea[ca [i o privi drept \n ochi. Tân`ra
femeie fu din nou frapat` de expresia sa de triste]e. Dar era
departe s` se a[tepte la ceea ce urm` [i p`li auzindu-l
declarând brutal:
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– Dale a luat bani din casierie, Antonia.
|l privi pe Patrick, de parc` \l vedea pentru prima dat` \n

via]`. Tremura atât de tare, \ncât acesta trebui s`-i ia cea[ca din
mâini.

– Nu te cred! exclam` cu o voce gâtuit`. Min]i! Refuz s` te
cred, m` auzi?

Scutura din cap, ca pentru a nega ceea ce ascultase [i,
aproape f`r` s`-[i dea seama, lovea pieptul lui Patrick cu
pumnii.

– |mi pare r`u, Antonia, \i spuse el, prinzând-o de
\ncheieturile mâinilor. Nu exista alt mijloc de a-]i spune.
Crede-m`, a[ fi dat orice s` nu fie adev`rat!

Pu]in domolit` de blânde]ea vocii, se \ntoarse spre fratele
s`u, dar acesta \i evit` privirea.

– Spune-mi c` minte, Dale! Spune-mi c` nu este adev`rat!
Dar Dale continua s` se uite cu \nc`p`]ândare \n podea. Iar

\n lunga t`cere care urm` interoga]iei alarmate, Antonia
\n]elese c` Patrick spusese adev`rul. |[i eliber` brusc mâinile,
luptând \mpotriva unei teribile dorin]e de a plânge. Era mai
r`u, mult mai r`u decât [i-ar fi putut imagina vreodat`.

– De ce Dale? murmur` surd. Câ[tigi bine \n via]`, ai tot
ce-]i po]i dori... De ce?

– Aveam datorii de joc, \i r`spunse printre din]i.
– Datorii de joc? repet` Antonia ne\ncrez`toare.
Dale d`du din cap [i-[i aprinse o ]igar` cu mâna

tremurând.
– Da. Mai \ntâi nu mult. Dar s-au acumulat [i cu cât jucam

mai mult, sperând s` ies din \ncurc`tur`, cu atât m` afundam
mai mult. Cum eram mâna dreapt` a lui Patrick, mi-a fost u[or
s` umflu facturile de plat` [i s` falsific socotelile....
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– {i nu te-ai gândit niciodat` c` se va observa?
Dale ridic` din umeri.
– Atâta timp cât a fost vorba de sume mici, am sperat s` le

pot \napoia. Apoi m-am convins c` nu-i f`ceam mare fraud` lui
Patrick. Era milionar, ce importan]` puteau avea pentru el
câteva sute de dolari?

– Câteva mii de dolari, \l corect` calm Patrick.
– Câteva mii, fie. Dar nu dintr-o singur` lovitur`, [tii bine.

{i mai [tii cât de mult regret, Patrick. Ai fost \ntotdeauna
extraordinar cu mine. Mi-ai acordat \ncredere [i-mi repro[am
c` te-am dezam`git. Dar sunt atât de u[urat c` totul a ie[it la
iveal`, \n sfâr[it! Ei bine... ce hot`r`[ti? Chemi poli]i[tii, sau
a[tep]i s` te \ntorci \n Texas?

– Asta, r`spunse Patrick calm, depinde \n \ntregime de
Antonia.

– De Antonia? repet` Dale, n`ucit.
– De... mine? bâigui aceasta, p`lind brusc.
Patrick p`lise de asemenea, dar privirea pe care o a]intise

asupra Antoniei avea ceva necru]`tor.
– Da, Antonia, de tine. Tu \l po]i trimite \n \nchisoare, sau

s`-l la[i \n libertate.
Tân`ra femeie sim]i un nod \n gât [i trebui s` fac` un efort

pentru a \ntreba:
– {i... ce trebuie s` fac?
– S` te rec`s`tore[ti cu mine, \i r`spunse cu o voce de

ghea]`.
Antonia se arunc` \napoi, ca [i când fusese lovit`, [i se

rezem` de canapea, cât mai departe de el.
– Nu... vorbe[ti serios, presupun? reu[i s` bâiguie.
– N-am fost niciodat` \n via]a mea mai serios: sau te

rec`s`tore[ti cu mine, sau fratele t`u va merge la \nchisoare.
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Antonia \i arunc` o privire lui Dale, care era la fel de uluit ca ea.
– Dar... dar de ce? \ntreb` cu o voce tremur`toare.
– Pentru Tammy. Am nevoie de ajutorul t`u. Când ne-ai

p`r`sit, a trebuit s-o trimit la pension. N-aveam de ales. Dar n-a
mers. A fost trimis` \napoi de [apte ori. Dac` te \ntorci, va
putea tr`i acas` [i s` mearg` la [coal` ca orice copil de vârsta ei.

Antonia scutur` capul [i, cu un gest nervos, \[i ridic` p`rul
de pe ceaf`.

– Nu... [tiu ce s`-]i spun, Patrick... sunt logodit`, [tii...
Acesta zâmbi sarcastic.
– {tiu. }i-am v`zut inelul. Dar asta nu schimb` absolut cu

nimic condi]iile mele: sau te c`s`tore[ti cu mine, sau Dale
merge la \nchisoare. Alegerea este a ta.

Brusc, Antonia se sim]i cuprins` de furie. Furie... [i ur`.
B`rbatul acesta, care-i fusese so], amant... b`rbatul acesta dur,
obi[nuit ca nimic s` nu-i reziste... acest b`rbat nu se
schimbase. Sora sa mai mic` nu era decât un pretext de care
se folosea pentru a o obliga s` se \ntoarc`. {i cu o acut`
certitudine, [tia c` era pentru a se r`zbuna, pentru a o pedepsi
c`-l p`r`sise. Sl`biciunea lui Dale fusese pentru el un mijloc
de-a o impresiona [i a o r`ni: nu-i va da nici o [ans`.

|[i privi fratele [i apelul implorator pe care-l citi \n ochii s`i,
\i \ndep`rt` orice dorin]` de revolt`. Mânia \i disp`ru, f`când
loc unei senza]ii de gol [i de frig.

– Bine! spuse \n cele din urm`, cu o voce f`r` timbru, pe
care nu [i-o recunoscu. Ai câ[tigat... Tu ai câ[tigat \ntotdeauna.
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Capitolul 2

O s`pt`mân` mai târziu, Antonia devenea pentru a doua
oar` doamna Patrick Traven. Se c`s`toriser` din nou \ntr-una
din numeroasele capele mici din Las Vegas, iar Antonia nu se
putu st`pâni s`-[i aminteasc` ziua \ndep`rtat` a primei lor
nun]i. Debordând de dragoste [i de \ncredere \n viitor, \[i
juraser` credin]` \ntr-o biseric` adev`rat`, plin` de flori, \n
fa]a p`rin]ilor [i a prietenilor lor. Se revedea la bra]ul lui
Patrick, radiind de fericire \n rochia de mireas`... Ast`zi,
existau doar câteva buchete, iar Dale era singurul invitat.
|mbr`cat` \ntr-o rochie simpl`, galben pai, era parc`
\ncremenit` al`turi de Patrick, care avea o fa]` de marmur`.
Cât despre viitorul lor, era lipsit de orice speran]`. Prima lor
c`s`torie se terminase trist, iar aceasta \ncepea \n triste]e.

Totu[i, \n mod curios, s`pt`mâna nu fusese atât de
nepl`cut` pe cât se temuse. Patrick se \mblânzise [i insistase
ca Dale s`-[i continue vacan]a cu Antonia, cum fusese
prev`zut; din clipa aceea, \[i petrecuser` timpul to]i trei
\mpreun`. Dale nu mai jucase; nu mai pusese nici m`car o



moned` la vreun joc de noroc, de[i de mai multe ori se
duseser` la cazinou pentru a-i urm`ri pe juc`tori. F`cuser` o
excursie lung` \n mun]ii din Nevada [i, \n fiecare sear`, se
duseser` s` vad` unul din spectacolele care se d`deau \n
luxosul hotel Strip. Patrick nu c`utase niciodat` s` r`mân`
singur cu Antonia, dimpotriv`. Ar`ta fa]` de frate [i fa]` de
sor` aceea[i atitudine amabil` [i degajat` [i, f`r` perspectiva
acelei c`s`torii for]ate, Antonia ar fi g`sit chiar acele opt zile
foarte pl`cute.

Acum, totul se \nf`ptuise [i se \ntorseser` la hotel, \n
apartamentul lui Patrick. Antonia \i l`s` pe cei doi b`rba]i \n
salon [i se duse s`-[i aranjeze ]inuta \n camer`.

Privi \n jur, evitând s` \ntârzie asupra patului mare [i-[i z`ri
bagajele lâng` un dulap. N-avea nici m`car curajul s` le
desfac`.

|[i privi o clip` imaginea \n oglind`. Pe chipul nebronzat,
ochii \ntuneca]i nu reflectau decât o trist` disperare. Purta din
nou pe deget diamantul [i verigheta pe care le l`sase când \l
p`r`sise pe Patrick. Se m`sur` o clip`, gânditoare. Acum, era
prizonier`. Dar avusese oare de ales? Era libertatea sa, pentru
cea a lui Dale. Putea s`-[i lase fratele arestat?

Oft` \ndelung [i se \ntoarse \n salon. |n lipsa sa se adusese
[ampanie. Patrick umplea cupele, iar Dale era la telefon. Se
a[ez` pe canapea.

– Totul merge bine, spuse fratele s`u, \nchizând. Am loc la
avion pentru dup`-amiaz`.

Patrick le \ntinse câte o cup` fiec`ruia [i o ridic` pe a sa.
– Pentru viitorul nostru! spuse privind-o pe Antonia cu un

aer grav.
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|ncet, Antonia \i imit`. Acest toast era absurd, aceast`
ceremonie, o fars`... Dar acum totul fusese spus, iar regretele
nu schimbau nimic din acest lucru.

Patrick veni s` se a[eze pe canapea [i-[i trecu bra]ul \n
spatele ei. Antonia se \ncord`, dar cum n-o atinse, treptat se
destinse. El avea diferite recomand`ri s`-i fac` fratelui s`u
\nainte de plecare [i tân`ra femeie asculta distrat` acele
cuvinte care n-o priveau.

De altfel, Dale nu \ntârzie s`-[i ia r`mas-bun.
– Trebuie s` plec [i m` duc s`-mi fac valiza, spuse

ridicându-se. Nu v` voi mai vedea pân` la \ntoarcerea voastr`.
Toate ur`rile mele!

Se apropie de sora sa [i o s`rut` pe frunte.
– Sunt sigur c` vei fi fericit`, \i spuse \ncet.
Ne\ncrederea \mpietrise tr`s`turile Antoniei. N-ar fi reu[it

s` schi]eze un zâmbet pentru tot aurul din lume. Dale se
comporta ca [i când toate acestea ar fi fost fire[ti, ca [i când nu
avea nimic de-a face cu catastrofa care-i distrugea.

|n fa]a t`cerii sale, Dale ro[i u[or [i i se adres` cumnatului:
– Ei bine... Patrick... mul]umesc c` mi-ai acordat \nc` o

[ans`.
– Am \ncredere \n tine. {tiu c` nu ne vei mai dezam`gi...

nici pe mine... nici pe sora ta.
– Promit, spuse acesta \ncercând s` zâmbeasc` [i

strângându-i mâna. La revedere [i, pe curând.
P`r`si \n grab` \nc`perea.
Clipa de care Antonia se temea cel mai mult sosise: se afla

singur` cu Patrick. |l privi stânjenit`, cu mâinile crispate pe
genunchi.
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– Este aproape prânzul, spuse el \ncet. Vrei s` mânc`m
aici, sau jos, la restaurant?

– A[... prefera s` cobor.
– Ai nevoie de o amânare? o \ntreb` zâmbind u[or. {tiu

Antonia, clipa adev`rului este inevitabil`!
– M` duc s`-mi iau po[eta, spuse tân`ra femeie, f`r` s` ]in`

seama de cuvintele sale.
Nu se gr`bir` s` prânzeasc`. Patrick comand` vin, pe care

Antonia vru s`-l refuze.
– {tiu c` nu ]ii foarte bine la b`utur`, dar un pahar, dou`

de vin, chiar [i dup` o cup` de [ampanie... n-ai s` mori din
asta. La urma urmei, nu te c`s`tore[te \n fiecare zi.

– Nu? Totu[i, s-ar spune c` la unii asta tinde s` devin`
obicei.

Patrick izbucni \n râs.
– Te reg`sesc! M`rturisesc c` \n aceste zile, m-am \ntrebat

ce s-a putut \ntâmpla cu umorul t`u!
– Z`u? A[ fi jurat, dimpotriv`, c` te str`duiai s`-l distrugi.

C`s`toria asta formal` mi se pare cel mai eficient mijloc  de a
reu[i.

Zâmbetul s`u disp`ru.
– Te \n[eli total. Când m-ai p`r`sit eram atât de nebun de

furie, \ncât te-a[ fi putut ucide, este drept, dar chiar [i furia
dispare cu timpul. Iar spiritul este unul din lucrurile pe care
le-am admirat \ntotdeauna la tine. Crede-m`, n-am \ncercat
niciodat` s`-l distrug!

Antonia fu pl`cut surprins` [i mi[cat` de acest
compliment, dar se feri s`-i arate.

– Poate nu l-ai distrus, dar \n orice caz l-ai atenuat serios!
Patrick râse din nou. 

20 SONDRA STANFORD



– Poate trebuia... doamn` Traven.
Antonia \l privi gânditoare.
– De ce... pentru ce c`s`toria asta lipsit` de sens, Patrick?
– }i-am spus-o, din cauza lui Tammy.
– Nu te cred. Oricum... nu este singurul motiv.
– Nu? {i ce alt motiv a[ avea, dup` p`rerea ta?
Tân`ra femeie ridic` din umeri.
– Nu [tiu... poate r`zbunarea.
– Pentru c` m-ai p`r`sit, a[a este?
Antonia d`du din cap, iar Patrick \[i l`s` privirea s`

r`t`ceasc` \ndelung prin \nc`pere, \nainte de a r`spunde.
– Poate ai dreptate.
Tân`ra femeie \mpinse farfuria. Nu-i mai era foame. Toat`

povestea asta era absurd`. Unde putea duce o c`s`torie ca a
lor, dac` nu la un dezastru?

Când p`r`sir` restaurantul, Patrick \i propuse s` urce
prima.

– Cu siguran]`, dore[ti s` fii singur`, s` ai timp s`
despachetezi valizele. Voi veni mai târziu.

Antonia era gata s` suspine de u[urare sprijinindu-se de
butonul de apelare al ascensorului. |n cabin`, trebui s` se
rezeme de perete. Avea capul greu [i obraji \i ardeau. Vinul,
probabil. Nu avea obiceiul s` bea astfel, dar \i veni ideea c`
poate ar fi fost de preferat s` bea mai mult. Patrick nu va
\ntârzia s` revin` [i aceast` perspectiv` o demoraliza. S` bea,
poate aceasta era solu]ia, \[i spuse cu am`r`ciune. Poate va
reu[i s` uite viitorul care o va a[tepta lâng` b`rbatul care o
iubise cu pasiune [i care acum o ura atât de mult, \ncât voia s`
fac` din ea prizoniera sa...
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Nu-i trebui mult timp s`-[i aranjeze lucrurile. Nu le mai
r`m`seser` decât dou` zile \nainte de a se \ntoarce \n Texas,
exact atâta timp cât s`-l lase pe Dale s` anun]e vestea [i s` dea
impresia c`-[i oferiser` o scurt` lun` de miere.

Era ciudat s`-[i aga]e hainele al`turi de cele ale lui Patrick.
Era atât de mult timp de când nu mai \mp`r]ise acela[i dulap
cu el... o camer`... un pat.

Patul! Evitase cu grij` s`-l priveasc`, dar dorin]a de a dormi
era mai puternic` decât temerile. Nici chiar du[ul nu reu[ise
s` alunge efectul vinului. Ezit` un timp: s` se \mbrace [i s`
coboare din nou, sau s` fac` o mic` siest`? |n cele din urm`,
c`scatul o f`cu s` se decid`. |mbr`c` o c`ma[` de noapte [i se
strecur` \ntre cear[afurile r`coroase. Câteva minute mai
târziu, dormea.

Când se trezi, era trecut de ora [aisprezece. Se \ntinse, se
\ntoarse [i-l descoperi pe Patrick care, f`r` hain` [i f`r`
cravat`, era a[ezat \n fa]a patului.

– Ei bine... te-ai odihnit?
– De când e[ti acolo, privindu-m`? \l \ntreb` cu o urm` de

indispozi]ie.
– De aproape o or`, de ce? Te sup`r`? Te-am v`zut

dormind, de sute de ori... [i chiar mai pu]in \mbr`cat`!
Antonia ro[i [i-[i repro[` asta imediat. Se ridic` [i p`turile

se \ndep`rtar`; vru s` le ridice, dar se ab]inu: la urma urmei,
Patrick avea dreptate. O v`zuse mai dezbr`cat` decât acum.
Ob]inuse dreptul de a \mp`r]i camera sa. Putea s`-l urasc` pentru
asta, dar nu era un motiv s`-i arate \n ce m`sur` o afectase.

– Nu asta este problema, min]i cu siguran]`, dar nu-mi
place s` m` trezesc [i s` v`d c` m` prive[te cineva.

Patrick se apropie [i se a[ez` pe pat, foarte aproape.
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– Eu nu sunt cineva, ci so]ul t`u, \i aminti ridicându-i o
[uvi]` de p`r de pe frunte.

Tulburat`, Antonia l`s` ochii \n jos. Trupurile le erau atât
de aproape, iar privirea care \ntârzia pe gâtul ei, la baza
sânilor, era \nc`rcat` de o asemenea senzualitate, \ncât \[i
sim]i pulsul accelerându-se brusc.

– E[ti [i mai frumoas` decât acum cinci ani, \i spuse \ncet,
\nainte de a se apleca asupra gurii sale.

O strânse lâng` el [i s`rutul deveni mai insistent,
\mbr`]i[area mai special`. |ncerc` s` reziste emo]iei pe care o
trezea \n ea, dar \n zadar. Se sim]ea topindu-se sub
mângâierile lui.

– Patrick... gâfâi slab, Patrick... nu... te rog... 
– Haide, nu fi stupid`, murmur` acesta cu voce schimbat`.

{tii bine c` n-am putut rezista niciodat`.
|nchise ochii \nvins`, \n timp ce el se dezbr`ca [i se

strecura \n pat. Antonia [tia c` va ob]ine ce voia [i orice
ap`rare preg`tit` cu r`bdare timp de cinci ani se pr`bu[ise.
Timp de cinci ani se str`duise s`-l uite pe Parick... {i imediat
ce o lu` \n bra]e, [tiu c` toate eforturile fuseser` zadarnice.
Pasiunea atât de mult timp ]inut` \n frâu, reintr` \n drepturi [i
se rostogoli asupra lor ca un uragan...

Pu]in mai târziu, epuiza]i, domoli]i, se odihneau unul
lâng` cel`lalt, când Patrick spuse brusc:

– }i-a pl`cut, nu?
– Da, recunoscu Antonia, privind tavanul.
Cum ar fi putut s` nege, \n timp ce fiecare fibr` a trupului

s`u \i d`dea cu \nfl`c`rare aceast` dovad`?
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– N-am avut niciodat` probleme \n acest domeniu, relu` el
cu o voce mai dur`. |n acest caz, Antonia, ce s-a \ntâmplat? De
ce ai plecat?

– Nu doresc s` vorbesc despre asta.
– La naiba! izbucni Patrick. Ai fost so]ia mea! Nu crezi c`

\mi datorezi o explica]ie?
– Nu. Nu-]i datorez nimic. Iar faptul c` m-ai obligat s` m`

\ntorc, nu schimb` câtu[i de pu]in trecutul.
{i f`r` s` se preocupe de goliciunea sa, se ridic` [i se duse

\n baie.
F`cu un al doilea du[, ca [i când apa putea s-o scape de

mânia \mpotriva ei \ns`[i [i \mpotriva lui. Trupul o tr`dase [i
r`spunsese la \nfl`c`rarea lui Patrick la fel de u[or ca
odinioar`. {i ea crezuse \n perfecta lor \n]elegere fizic` [i
totu[i... totu[i, Patrick o \n[elase! Scutur` din cap la acest
gând, ca pentru a alunga imaginea blestemat` a Lorrainei
White.

Oare mai era \nc` secretara lui Patrick? {i de ce nu-l luase
de so] dup` divor]ul lor? Inten]ia s-o \nl`ture pe Antonia
fusese evident` \nc` din prima clip`. {i-i fusese u[or s-o fac`
pe tân`ra c`s`torit` \n vârst` de optsprezece ani, intimidat` de
via]a monden` [i str`lucitoare pe care o ducea Patrick, s`
simt` c` locul ei nu era acolo. Totu[i, \n ciuda acestei ostilit`]i
declarate, Antonia se ]inuse bine. |i ]inuse piept timp de doi
ani, pentru c`-l iubea pe Patrick. |i ascunsese cu grij` c` se
temea de secretara lui, p`strând pentru ea toate problemele [i
dificult`]ile. F`cuse tot ce putuse mai bine s` se adapteze
noului mediu [i totul fusese bine, m`car \ntre ei doi.

Dar Antonia nu \ncetase niciodat` s` simt` \n Lorraine o
rival`. Patrick nu-[i ascundea admira]ia [i ata[amentul pentru
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ea, atât ca secretar`, cât [i ca femeie. Dar adev`rul nu ie[ise la
iveal` pân` la acea c`l`torie pe care so]ul s`u o f`cuse cu Dale
la Los Angeles... Patrick [i Lorraine aveau o leg`tur`!

Patrick avusese nevoie de anumite acte [i-i ceruse Lorrainei
s` vin` s` le aduc`. Nu ascunsese asta. De altfel, nu \ncerca
niciodat` s` ascund` ceva... La aceast` amintire, Antonia se
\nfior` de umilin]`.

|n mod obi[nuit, când Patrick era \n c`l`torie \i telefona
aproape \n fiecare zi, dar \n seara aceea, ea fu cea care \ncerc`
s`-l g`seasc`. Se sim]ea singur` [i dorea s`-i aud` vocea. Dup`
ce sunase de mai multe ori f`r` succes, f`cu o ultim` \ncercare
exact \nainte de a se culca. {i de data acesta, \n sfâr[it, i se
r`spunse. Dar vocea de la cap`tul firului, din camera lui
Patrick, era a Lorrainei White. |i trecuse imediat receptorul lui
Patrick, care bâiguise câteva cuvinte de ne\n]eles, ca [i cum
tocmai se trezise. Antonia \nchise f`r` s` spun` nici o vorb`.

De altfel, ce s`-i spun`, chiar [i acum? Rana fusese atât de
profund` \ncât nu se va vindeca niciodat`. Chiar dup` cinci
ani, Antonia se sim]ea incapabil` s` evoce incidentul \n fa]a lui
Patrick. Din mândrie, desigur... Povestea era josnic`,
degradant` [i niciodat` de atunci nu suflase cuiva vreo vorb`.
Alesese singura solu]ie posibil`... fuga. Apoi, \ncetul cu
\ncetul, \[i ref`cuse via]a [i descoperise c` putea s` tr`iasc`
f`r` Patrick.

Antonia p`r`sise casa \nainte ca Patrick s` se \ntoarc` din
c`l`torie [i, timp de dou` luni, nimeni, nici chiar Dale, nu
avusese ve[ti de la ea. Trebuia mai \ntâi s`-[i revin` din [oc, altfel
nu-[i dep`[ea durerea... |n cele din urm` \i telefonase lui Dale
[i apoi imediat o sunase Patrick. Se ar`tase glacial [i când
Antonia \i anun]ase inten]ia de a divor]a, nu f`cuse nici o obiec]ie.
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Problema se rezolvase prompt, prin intermediul unui
avocat. Tân`ra femeie refuz` cu \nc`p`]ânare pensia propus`,
neacceptând decât o sum` s`pt`mânal` necesar` pentru plata
cursurilor de secretariat, pân` ce ob]inu postul de secretar` la
Rob Wallis. |n timpul acestor cinci ani, Patrick nu \ncercase
nici m`car o dat` s-o revad`... Evident, decizia de a se
rec`s`tori cu ea r`mânea de ne\n]eles.

*
*     *

Dou` zile mai târziu, p`r`seau Las Vegasul. Pe timpul
zborului, Antonia nu acord` nici o aten]ie mun]ilor, sau
Marelui Canion. Nu se gândea decât la via]a pe care o va duce
[i de la care nu trebuia s` mai a[tepte nici o bucurie. Chiar
dac` Patrick era \nc` un amant pasionat, avea acum \n el o
duritate care-l f`cea un necunoscut, un str`in...

La Dallas, se duser` direct acas` la Antonia [i Patrick o l`s`
cu valizele \n timp ce se ducea s`-l caute pe proprietar, pentru
a rezilia contractul. Imediat ce fu singur`, tân`ra femeie se
gr`bi spre telefon [i-l sun` pe Rob. Dale promisese s`-l
anun]e, dar ]inea s` se explice ea \ns`[i [i nu fusese \nc`
destul de mult timp singur` pentru a o face.

Rob era foc [i par`.
– Dar ce te-a apucat, Antonia? se dezl`n]ui. Nu numai c`

m-ai l`sat balt`, f`r` secretar`, dar ai uitat planurile noastre de
c`s`torie! Oare ce \nseamn` asta, Antonia?

– {tiu... Rob, bâigui aceasta, pare monstruos, dar nu este
totu[i... atât de simplu...
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–  Oricum, explic`-mi!
– Nu... pot, crede-m` Rob... Când am plecat s` m`

\ntâlnesc cu Dale, nici nu m` gândeam s`-l rev`d pe Patrick...
nici... \n sfâr[it...

Rob p`str` t`cerea, \nainte de a \ntreba:
– Tipul `sta te-a obligat s` te c`s`tore[ti cu el? Asta \ncerci

s`-mi spui?
„Exact!“ se gândi Antonia, gr`bindu-se totu[i s` r`spund`:
– Nu, nu, Rob, bine\n]eles c` nu! S-a \ntâmplat... a[a, pe

nea[teptate! Nu este nimic de explicat. |mi pare r`u, Rob, te
asigur. Nu voiam s` te r`nesc...

U[a camerei se deschise dintr-o dat`, izbindu-se cu putere
de perete. Antonia se \ntoarse [i p`li \ntâlnind privirea
ucig`toare a lui Parick.

– Ce emo]ionant! rican` acesta. Spune-i amorezului t`u
speriat c`-[i va primi inelul de logodn` prin pachet
recomandat!

Antonia repet` cu triste]e ceea ce-i spusese Patrick, apoi,
ad`ug` \n [oapt`:

– Acum trebuie s` \nchid, Rob. |]i voi scrie... \]i voi explica.
Sunt dezolat`. La revedere.

Din dou` s`rituri, Patrick fu lâng` ea. O prinse de bra] [i o
strânse cu o violen]` nea[teptat`.

– S` nu mai \ncerci niciodat` s` iei leg`tura cu el, mârâi
printre din]i. Nici prin scrisori, nici prin telefon, nici altfel, m`
auzi? {i dac` descop`r vreodat` c` o faci \n spatele meu, \]i jur
c` te voi face s` regre]i c` te-ai n`scut!

Antonia \l privea, f`r` s`-i vin` s` cread`.
– Din ce \n ce mai bine! exclam` cu o voce vibrând de o

furie dureroas`. Ceea ce \]i permi]i tu, \mi interzici mie!
Patrick \i l`s` bra]ul [i se \ncrunt`.
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– La naiba dac` \n]eleg ce spui!
Sub efectul mâniei, spusese mai mult decât voia. Era liber

s` se prefac` nevinovat, nu va reveni asupra trecutului. Cât
despre viitor... asta era altceva. 

– S` fie clar, Patrick, relu` tân`ra femeie t`ios. Dac` trebuie
s` renun] la iubirile mele pentru al]i b`rba]i, trebuie s` faci la
fel cu femeile. Circumstan]ele c`s`toriei noastre nu au
importan]`, nu vreau s` fiu de râsul lumii.

Spre marea sa surpriz`, acesta fu de acord.
– Indiferent de sentimentele noastre reciproce, c`s`toria

asta va fi bazat` pe fidelitate. Este minimum pe care-l putem
a[tepta unul de la cel`lalt, nu?

Patrick poza \n campion al fidelit`]ii? Era pu]in cam greu de
crezut [i, dup` o clip`, dori s` i-o spun`. Dar ziua fusese lung`
[i obositoare [i nu avea nici puterea, nici dorin]a s` discute.

Cu un oftat resemnat, \ncepu s`-[i \mpacheteze lucrurile.
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Capitolul 3

A doua zi diminea]`, \n avionul care-i ducea la ei acas`,
Antonia \ntorcea distrat` paginile unei reviste.

De la plecare, o obseda un singur gând: oare cum va fi
primit`? Bunicii lui Patrick, sora sa mai mic`, prietenii, nu
[tiau nimic despre motivul plec`rii sale. Odinioar` o
\nconjuraser` cu afec]iune... dar ce va fi acum? Va trebui s` le
\nfrunte curiozitatea, poate chiar ostilitatea.

Arunc` o privire spre Patrick, cauza tuturor grijilor, [i nu-[i
putu re]ine un gest de du[m`nie v`zându-l relaxat, zâmbitor...
Oare r`zbunarea \i d`dea acel aer mul]umit?

– Ce bine este s` te \ntorci acas`! murmur` acesta
\ntinzându-se.

Antonia nu r`spunse [i privi prin hublou. Avionul \[i
\ncepuse coborârea [i recunoscu Nueces Bay, podul peste
canal, cargourile ancorate. Cât de scurt` i se p`ruse c`l`toria!

Tân`ra femeie detesta ateriz`rile; \nchise ochii, se prinse
de mânerele scaunului [i brusc, sim]i mâna lui Patrick
a[ezându-se peste a sa. Deschise ochii [i \ntâlni privirea lui



Patrick: o privire intens`, aproape grav`. Avionul aterizase, dar
ea nu-[i d`duse seama. Inima \i b`tea s`-i sparg` pieptul. Oare
ce \nsemna privirea aceasta ciudat`, de nep`truns?

– Totul va fi bine, Antonia, \i spuse cu o voce lini[titoare.
Trecutul este trecut, iar pe viitor, totul va fi bine.

Ea d`du din cap, f`r` o vorb`.
– Este deja mai bine! exclam` Patrick b`tând-o cu afec]iune

pe mân`.
|ndat` dup` coborârea din avion, tân`ra femeie reg`si

c`ldura, umiditatea [i vântul de pe coast`. Incomodat` de
geanta \nc`p`toare [i de po[et`, avea greut`]i \n a-[i men]ine
jupa la loc. Patrick izbucni \n râs, iar ea \l imit` spontan. Era
prima dat`, de o s`pt`mân`, când râdea cu el cu poft` [i
brusc, \[i sim]i inima mai u[oar`.

– |]i iei zborul? \i spuse Patrick, luându-i po[eta.
– Am uitat de vântul de la Corpus Christi. Ca s` nu mai

vorbim de umezeal`! Sunt deja complet lipicioas`.
– |ntr-o s`pt`mân`, nu le vei mai da aten]ie.
– {tiu. Când am ajuns \n Dallas, m` sufocam f`r` aceast`

briz`. |mi lipsea de asemenea [i apa. Primul lucru pe care
doresc s`-l fac, este s` m` bronzez la soare, pe teras`.

– Pân` la urm`, sunt totu[i câteva mici lucruri care \]i plac
aici, \i r`spunse cu un zâmbet. |n ceea ce m` prive[te, m`
gr`besc s` te v`d... \n costum de baie din dou` piese.

|n loc de orice r`spuns, Antonia \i adres` o mic` grimas`
vesel`. Apoi, brusc, toat` buna dispozi]ie \i disp`ru. |n fa]a lor,
mul]imea pasagerilor se \ndep`rt` [i o femeie se apropia
f`când gesturi largi:

– Patrick! Ei! Ei! Patrick!
– Salut, Lorraine! Nu m` a[teptam s` te g`sesc aici,

exclam` Patrick, \ndat` ce li se al`tur`.
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Lorraine Withe era numai zâmbet... [i mai frumoas` ca
niciodat`. |n ciuda vântului, nici o [uvi]` din p`rul frumos,
blond-cenu[iu nu sc`pase din coafura discret sofisticat`. Purta
un taior bej, sobru, c`ruia un fular portocaliu \i ad`uga o not`
de fantezie bine dozat`.

Imediat, ca [i \n trecut, Antonia se sim]i aruncat` pe planul
doi. Lorraine o ignora inten]ionat [i-i vorbea cu voce sc`zut`
lui Patrick.

– Am preferat s` vin mai degrab` eu \ns`mi, decât s` trimit
pe cineva de la birou. Ai c`l`torit bine?

– Foarte bine; e[ti amabil` c` ai venit, dar s` [tii c` am fi
putut lua un taxi.

– Desigur, dar m-am gândit c` \n timpul drumului ]i-a[
putea vorbi deja despre afacerile cele mai urgente.

{i, ca [i când tocmai observase prezen]a Antoniei, \i adres`
un u[or semn din cap [i ad`ug`:

– Bun` ziua. Dale m-a anun]at de sosirea ta.
Neconsiderând necesar s` se arate prea prietenoas`,

Antonia se mul]umi s`-i r`spund` la salut.
– S` mergem s` ne lu`m bagajele, propuse Patrick. Antonia

se gr`be[te cu siguran]` s` ajung` acas` [i s` se instaleze.
Lorraine p`ru nemul]umit`, dar se ab]inu de la orice

remarc`. Se duse [i se a[ez` \n fa]a ma[inii sale, pentru a-i
a[tepta. Patrick nu mai avea decât s` ia loc la volan, iar
Antonia... \n spate. Astfel, de la \nceput [i f`r` o vorb`,
Lorraine \i amintea c` va fi \ntotdeauna cu un pas \naintea ei.

Dar, \n mod curios, Antonia asist` la aceast` manevr` ca o
spectatoare deta[at`. Nici Patrick, nici Lorraine nu mai aveau
puterea s-o fac` s` sufere. Dragostea pe care o nimicise cu
atâta durere, nu-[i va mai intra niciodat` \n drepturi. Observ`
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cu surprindere c` schimb`rile survenite de la plecarea sa o
interesau mai mult decât Lorraine White.

|n cinci ani, ora[ul se dezvoltase incredibil. Acolo unde alt`
dat` nu se vedeau decât câmpuri [i câteva pr`v`lii, imobilele
de birouri se \ntâlneau cu b`nci [i centre comerciale.

Când se apropiar` de coast`, Antonia frem`t` de
ner`bdare. |n câteva minute vor fi acas`.

Acas`! Cuvântul i se p`ru pu]in nepotrivit, date fiind
\mprejur`rile. {i totu[i, ner`bdarea [i agita]ia persistau.
Adev`rul era acolo, \n adâncul sufletului ei: dup` un lung exil
de bun`voie, se \ntorcea acas`. 

Curând o luar` pe bulevardul lat, m`rginit de unele din
cele mai frumoase locuin]e din ora[, aproape invizibile \n
spatele plantelor ag`]`toare ca purpura, a leandrilor [i a
palmierilor care fo[neau \n vânt. Dar Antonia nu avea ochi
decât pentru oceanul de un albatru intens [i sclipitor, unde \n
dep`rtare se leg`nau ni[te ambarca]iuni cu pânze, ca ni[te
imense p`s`ri albe.

Ma[ina se angaj` pe o alee, trecu de un portal [i dup` o
curb`, se opri \n fa]a unui peristil.

Antonia cobor\ din ma[in` [i contempl` casa complet alb`,
cu obloane negre, plante ag`]`toare [i urcioare cu flori
str`lucitoare. Câ]iva arbori umbreau mica peluz` din fa]a
treptelor sc`rii de la intrare. |n spatele gr`dinii, un gard din
lauri izola proprietatea de strad`. Antonia oft` de pl`cere: nu
se schimbase nimic

Patrick lu` bagajele [i to]i trei p`trunser` \n r`coarea
hotelului.
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– Mi-am luat libertatea s` accept  pentru tine un prânz de
afaceri, ast`zi, Patrick, anun]` Lorraine \n timp ce el parcurgea
rapid un vraf de coresponden]`.

– Ast`zi! Dar sunt obosit [i voiam s` stau cu Antonia.
– |n]eleg, dar domnul Wickers a insistat s` v` vede]i

imediat ce te \ntorci. Pleac` \n c`l`torie mâine.
– |n]eleg! Nici un mijloc de a sc`pa, oft` Patrick, trecându-[i

o mân` prin p`r.
Apoi se \ntoare spre so]ia sa [i ad`ug` cu un aer de scuz`:
– {i tu, te vei descurca?
– {i de ce nu, te \ntreb? interveni Lorraine iritat`. Nu

sose[te \ntr-o cas` necunoscut`!
– Nu te nelini[ti, r`spunse repede Antonia. Totul va fi

perfect.
– Ce vei face?
– Mai \ntâi voi despacheta valizele; dup` care, voi merge cu

siguran]` s` lenevesc la soare.
O lic`rire de amuzament complice str`luci \n ochii lui

Patrick, amândoi amintindu-[i cuvintele de la coborârea din
avion.

– Este târziu, ar trebui s` te gr`be[ti dac` vrei s` ajungi la
timp la mas`, relu` Lorraine.

– De acord! 
– Vii cu mine?
O privi surprins.
– Ei bine, nu... Iau ma[ina mea! Te voi \ntâlni la birou

\ntr-o jum`tate de or`.
Era o concediere cum nu se putea mai clar`.
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– |n acest caz, pe curând, spuse Lorraine, str`duindu-se s`
zâmbeasc`.

Imediat ce plec`, Patrick se scuz` din nou:
– |mi pare \ntr-adev`r r`u, Antonia! |n ziua \ntoarcerii tale!
Aceasta \i zâmbi, foarte mirat` c` simte atâta bucurie

pentru c`-[i exprimase dorin]a de a r`mâne lâng` ea.
– Nu te nelini[ti, repet`; voi g`si cu ce s` m` ocup, te

asigur.
|n aceea[i clip`, \n hol intr` o camerist`; p`ru uimit` s`-i

g`seasc` acolo.
– Iat-o pe doamna Traven, Opal. Eu trebuie s` ies, a[a c`

cere-i lui Barney s` urce bagajele; ajut-o pe so]ia mea s`-[i
aranjeze lucrurile.

– |ndat`, domnule. Sunt fericit` c` v-a]i \ntors. |i voi cere
Juanitei s` preg`teasc` prânzul pentru doamna Traven.

Patrick se preg`ti s` ias`; brusc, f`cu stânga-mprejur, [i cu
rapiditatea unui  pesc`ru[ care se repede asupra pr`zii, se
aplec`, o s`rut` pe Antonia [i disp`ru.

Aceasta r`mase nemi[cat` câteva clipe, \[i mângâie
vis`toare buzele, apoi scutur` capul [i urc` \ncet scara.

Intrând \n camera lui Patrick, acum camera lor, surpriza o
]intui pe loc: nici acolo nu se schimbase nimic. |nc`perea,
spa]ioas` [i luminoas`, d`dea spre golf; \n \ntregime \n tonuri
de albastru [i verde, ca apa, era mobilat` cu bambus alb [i
aproape invadat` de plante verzi luxuriante. Antonia o
decorase ea \ns`[i; iubea atât de mult marea, \ncât voise s`-i
redea tentele [i reflexele, iar Patrick \i l`sase mân` liber`.
Personalitatea \i era cu atât mai marcat` aici, cu cât nu sperase
s-o g`seasc` astfel. Era cazul, totu[i... V`zu \n asta un semn de
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bun venit, care atenu` pu]in ciud`]enia \ntoacerii sale.
Refuzând politicos ajutorul pe care i-l propuse Opal, \ncepu
s` aranjeze hainele lor.

La prânz, terminase. Cobor\ \n mica \nc`pere \n care se
lua de obicei micul dejun, exact \n spatele sufrageriei mari.
Imediat, Juanita \i aduse o salat` de creve]i, brânz` [i
fructe.

Antonia \i zâmbi timid. Oare cum va fi primit`? B`trâna
Juanita era deja \n familie cu mult \nainte de na[terea lui
Patrick, [i \n ciuda vârstei \naintate, refuza cu \nc`p`]ânare s`
se odihneasc`. Toat` lumea din cas`, de la Patrick la cel mai
tân`r dintre servitori, \i asculta p`rerea [i când o meritau,
mustr`rile. Antonia [tiuse s`-i câ[tige \ncrederea [i rareori
fusese obiectul reflec]iilor sale acerbe. Dar ast`zi...

|n picioare, cu mâinile \n [olduri [i capul u[or \nclinat,
Juanita o examina pe Antonia f`r` jen`.

– Bun` ziua, Juanita, spuse Antonia. Te... sim]i bine?
– Si, r`spunse b`trâna femeie cam \n sil`. Ei bine... te-ai

\ntors!
– Da... m-am \ntors.
– Hm! {i pentru cât timp, de data asta? 
– Juanita! spuse Antonia pe un ton rug`tor. Ascult`... dac`

am plecat, este pentru c` am avut motive...
– Sper! Cu toat` harababura care a fost...
A[adar, fuga ei o r`nise [i pe Juanita. B`trâna femeie \i

oferise aceea[i afec]iune pe care le-o d`duse cu generozitate
lui Patrick [i lui Tammy [i, ca ei, se sim]ise tr`dat`.

– |mi pare cu adev`rat r`u, Juanita, afirm` tân`ra femeie
\ncet. Trebuia s` plec... dar iat`-m`. Mi-ai lipsit foarte mult.
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– Hm! bomb`ni \nc` o dat` Juanita.
Dar când Antonia se ridic` [i o lu` \n bra]e, schi]` un u[or

zâmbet.
– M`nânc` acum, \i spuse, \mpingând-o cu amabilitate spre

mas`.
Antonia se a[ez` din nou, ascult`toare.
– Vorbe[te-mi de Tammy, de Gram [i Gramps, de familia

dumitale, ce fac to]i?
– Domnul [i doamna Traven sunt ca mine, \mb`trânesc,

dar merge. Copiii mei de asemenea. Acum, am [apte nepo]i.
–  {i Tammy?
– Nu mai este feti]a dr`gu]` pe care ai cunoscut-o,

r`spunse Juanita, cl`tinând din cap. |mi \nchipui c` este vina
[colilor acelea. Le detest`. Dar ce altceva putea face domnul
Traven? Nu putea s-o creasc` singur, iar eu, seara m` \ntorc
acas`. {i bunicii sunt prea b`trâni. Acum este la ei, dar dac`
r`mâne prea mult timp, nu este bine. Când Tammy este acolo,
s-a terminat lini[tea!

Repro[ul nu-i sc`p` Antoniei [i oft` cu triste]e. |ntr-adev`r,
Patrick \i spusese c` avea nevoie de ea pentru Tammy, dar
problemele erau mai serioase decât o l`sase s` \n]eleag`.

Dar poate Juanita exagera situa]ia? La urma urmei, acum,
Tammy avea cincisprezece ani. Avea nevoie de independen]`,
iar b`trâna femeie probabil nu mai avea suficient` r`bdare?
Toate astea nu puteau fi atât de grave...

La sfâr[itul dup`-amiezii, dup` ce f`cuse un du[ [i se
schimbase, Antonia se duse s` se \ntind` pe teras`. |n rochia
comod`, alb`, de var`, cu un pahar de limonad` \n mân`,
contempla oceanul, savurând cu \ncântare r`coarea brizei marine.
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|n orele c`lduroase, se sc`ldase \n piscin`, dar nu mult
timp: se sim]ea pu]in singur` [i, \mpotriva voin]ei sale, prea
multe amintiri ale zilelor fericite \i veneau \n memorie. De
altfel, mersese chiar prin toat` casa: era permanent \mp`r]it`
\ntre a g`si locurile familiare [i durerea de a nu se mai sim]i
aici \n acord cu Patrick. 

Vocea so]ului s`u \i \ntrerupse [irul gândurilor.
– Iat-o! exclam` acesta. }i-am adus doi invita]i la cin`,

Antonia.
Tân`ra femeie se \ndrept`. Patrick venea spre ea, urmat de

Dale... [i de Lorraine.
– Ce.... ce idee bun`! reu[i s` articuleze. O anun] imediat

pe Juanita.
– Salut, surioar`, exclam` Dale s`rutând-o. Cum a fost \n

luna de miere?
Antonia \l privi atent [i, sub for]a acelei priviri, el ro[i, apoi

se \ndep`rt`.
– A[ bea un pahar, Patrick.
– Desigur, r`spunse acesta. {i tu, Lorraine, ce dore[ti?
– Ca de obicei. De ce mai \ntrebi?
Antonia plec` pentru a-i cere Juanitei s` adauge dou`

tacâmuri, apoi se refugie o clip` \n salon: avea nevoie s`-[i
vin` \n fire. Oare de ce \i invitase Patrick, \nc` din prima sear`?
Pentru a stabili exact c` Lorraine avea un loc la ei, \n cas`? Cât
despre Dale, se afla acolo f`r` \ndoial`... pentru a o distra pe
ea, \n timp ce so]ul \i va face curte secretarei!

Intuise exact. La \ntoarcerea pe teras`, \[i g`si fratele singur
lâng` mas`, cu un pahar \n mân`, \n tip ce pu]in mai departe,
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pref`cându-se c` admir` trandafirii, Patrick [i Lorraine
conversau \n [oapt`. Câteva minute mai târziu, se \ndep`rtar`
[i disp`rur` \n spatele casei.

Antonia \i urm`ri din ochi [i se l`s` s` cad` pe un scaun,
lâng` fratele s`u.

– Iart`-m`, Antonia, \ncepu acesta cu o triste]e pe care nu
i-o cuno[tea. Am vrut s` m` conving c` totul este excelent... [i
chiar... c` \mi e[ti recunosc`toare c` te-am f`cut s` te
rec`s`tore[ti... Dar adev`rul este c` ]i-am distrus via]a, nu-i
a[a?

– Nu voi pretinde c` asta este ceea ce \mi doream, \i
r`spunse cu un zâmbet trist. Dar pentru ca tu s` scapi de
\nchisoare... merita osteneala, nu crezi?

– E[ti cea mai bun` dintre surori, spuse Dale, luându-i
mâna. |ntr-o zi sau alta te voi r`spl`ti. Am pus bani de-o parte
pentru a-i \napoia lui Patrick. {i când \i voi pl`ti, \i voi cere s`
te lase s` pleci. Va fi prea târziu pentru Rob Wallis, dar m`car
vei fi liber` s`-]i refaci via]a.

Asta nu se va \ntâmpla niciodat`, era convins`, dar nu
spuse nimic [i se mul]umi s`-l \ntrebe cum a fost c`l`toria la
Chicago.

– O reu[it` total`, \i r`spunse Dale.
Ceea ce nu fu o reu[it`, ci dimpotriv`, fu cina, cel pu]in

pentru Antonia. Ceilal]i trei vorbir` permanent despre afaceri.
Chiar [i Dale avea aerul c` o ignor`, iar când din \ntâmplare o
privea, p`rea stânjenit. Numai Patrick p`rea s`-[i aminteasc`
de prezen]a sa [i f`cea, din când \n când, o \ncercare pentru a
participa la conversa]ia lor.
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Imperiul Traven era vast: a[a c` se vorbi despre bani,
pu]uri de petrol [i de gaz, economie na]ional` [i chiar
interna]ional`. Tat`l lui Patrick investise cu pricepere banii pe
care propriul tat` \i câ[tigase cu cre[terea animalelor, iar
Patrick, la rândul s`u, le sporise averea. Existau foarte pu]ine
lucruri pe care nu le putea cump`ra – ca [i pe ea, de altfel! se
gândi cu am`r`ciune, mâncând \n sil`.

*
*     *

Salonul era deosebit de confortabil [i de primitor cu
tapi]eriile ruginii [i mobilierul din lemn de culoare deschis` [i
bine lustruit. B`ur` cafeaua acolo [i imediat preocup`rile
profesionale cedar` locul performan]elor sportive. Lorraine
aminti de un turneu de golf la care participase recent, iar Dale
\i f`cu s` râd` povestindu-le ultimele sale ghinioane la joc.

– Este mult timp de când nu te-ai dus la pescuit? \l \ntreb  ̀Patrick.
– Destul, dar acum c` Antonia este aici, poate va veni cu

mine \ntr-una din aceste zile. |mi poart` noroc.
– Da, [i mie, aprob` Patrick zâmbindu-i so]iei ei. Dar Dale,

cred c` am cump`rat o undi]` nou` [i ni[te mulinete! Vino,
trebuie s` ]i le ar`t!

Imediat ce ie[ir`, de pe fa]a Lorrainei disp`ru orice zâmbet.
– Patrick poate crede c`-i por]i noroc, dar nu va merge mai

bine de data asta, decât de cealalt`, spuse cu o voce aprig`. {i
când totul se va pr`bu[i, voi fi \nc` aici pentru a aduna
buc`]ile. E[ti proast` c` te-ai \ntors. Ai fost \ntotdeauna o
nulitate, aici!

MEANDRELE SUFLETULUI 39



Dac` Lorraine crezuse c` o va descump`ni pe Antonia,
fusese probabil decep]ionat`, deoarece aceasta r`mase de
marmur`.

– Ceea ce nu \n]eleg, \i r`spunse calm`, este de ce n-ai
reu[it s`-l faci pe Patrick s` te cear` \n c`s`torie. Ai avut cinci
ani la dispozi]ie.

Lorraine ro[i, strânse din din]i [i o clip`, privirea i se
tulbur`. Dar \[i reveni repede:

– A[ fi putut, crede-m`, dac` nu ]ineam atât de mult la
libertatea mea. Dar Patrick [i cu mine ne \n]elegem [i am
crezut de preferat s` te avertizez c` nici o femeie nu va
interveni vreodat` \ntre noi.

– Departe de mine ideea s` \ncerc, Lorraine!
Antonia constat` cu anumit` satisfac]ie c` arogan]a sa

zdrucinase siguran]a secretarei. Surprins`, aceasta c`uta \nc`
o replic`, \n clipa \n care cei doi b`rba]i revenir`. V`zându-l pe
Patrick p`li; se \ntreba probabil  dac` o auzise.

Zâmbind [i discutând, Antonia continua s` se mire de
comportamentul lui Patrick. Ar fi putut g`si o alt` solu]ie
pentru Tammy [i s`-[i continue mica aventur` f`r` s` se
\ncurce cu o so]ie. Dac` \[i respecta promisiunea de fidelitate,
va pl`ti cu adev`rat scump dorin]a sa de r`zbunare.
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Capitolul 4

Antonia se trezi brusc: \i era frig. Când \ntinse mâna spre
p`tur`, \n]elese de ce: era goal`, c`ma[a de noapte z`când
gr`mad` pe mochet`, iar locul de lâng` ea era gol. Auzind
du[ul curgând, \i revenir` amintirile nop]ii. Se \nfior` cu
nepl`cere. Asear`, \ndat` dup` plecarea Lorrainei [i a lui Dale,
urcase s` se culce. Când, o jum`tate de or` mai târziu, Patrick
venise s` i se al`ture, se pref`cuse c` doarme. Osteneal`
zadarnic`. O dat` \n pat, el o luase \n bra]e, o s`rutase [i o
mângâiase.

– Nu dormi, [tiu, \i murmur`. |nceteaz` s` mai joci teatru.
– Las`-m`, replic` Antonia t`ios. Sunt obosit`.
Vocea lui Patrick se \n`spri.
– Este foarte regretabil, pentru c` \mi doresc so]ia!
{i când o luase \n bra]e, tân`ra femeie nu se putu st`pâni

s` se zbat`. Toat` seara nu avusese ochi decât pentru
secretar`; \n acest caz, de ce pretindea c` o dorea? Din r`utate,
doar pentru a-i aminti c` o cump`rase, c` \i apar]inea?



Nebun` de furie, \l zgâriase pe spate. Se crisp` la amintirea
a ceea ce urmase: o \mbr`]i[are \nver[unat` [i brutal`, \n
locul a ceea ce ar fi putut fi un act de iubire. Dup` aceea,
r`m`sese ore \ntregi treaz`, cu ochii larg deschi[i, prea
nefericit` pentru a plânge. Oare toat` via]a va trebui s` i se
desf`[oare astfel, f`r` un gest de tandre]e, f`r` dragoste... [i
f`r` speran]`?

Du[ul se opri. Brusc, \[i aminti c` so]ul s`u era \nc` acolo
[i c` era \nc` goal`. Se ridic`, \[i \mbr`c` halatul de baie [i-[i
strânse cu putere cordonul.

Când u[a de la baie se deschise, se afla lâng` fereastr` [i
contempla oceanul. Se \ntoarse \ncet: cu un prosop \n jurul
[oldurilor, p`rul ud [i bustul lucind \n lumina dimine]ii,
Patrick \[i a]inti asupra ei o privire \ntunecat` [i grea.

– Ia te uit`, te-ai trezit?
– Da.
– |n acest caz, \mbrac`-te, \n diminea]a asta mergem la

Rockport, s-o lu`m pe Tammy.
Asemenea autoritate, dup` o asemenea noapte! Era pur [i

simplu revolt`tor! Dar teama o \mpiedic` s` protesteze.
– De acord, spuse cu triste]e. Nu-mi trebuie mult timp.
Tocmai intra \n baie, când Patrick se aplec` s` ia ceva dintr-un

sertar. Spatele \i era br`zdat de zgârieturi lungi, ro[ii.
– Las`-m` s` le \ngrijesc, spuse Antonia umezindu-[i

buzele.
– Oh! Te rog, \i replic` dur. N-are rost s` faci pe infirmiera!

Nu tu!
– |mi... pare r`u, se scuz` tân`ra femeie apropiindu-se.

{tiu, e[ti furios, dar totu[i trebuie dezinfectate, altfel...
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– N-are rost, ]i-am spus.
F`r` s` r`spund`, Antonia se duse \n baie [i se \ntoarse

imediat, \narmat` cu o sticl` cu ap` oxigenat`, vat` [i pomad`
antiseptic`.

– Ia loc, \i ordon`.
Privirile li se \ntâlnir`, dar nu l`s` ochii \n jos [i, pân` la

urm`, Patrick se arunc` pe pat.
– D`-i drumul, bomb`ni.
Dup` ce cur`]` pl`gile, aplic` pomada [i, \n ciuda amintirii

oribile a nop]ii, sim]i o pl`cere  aproape senzual` s`-[i plimbe
a[a de u[or degetele pe spatele lui.

Patrick se ridic` brusc.
– Ajunge! exclam`.
Mânia aceea nea[teptat`, o descump`ni pe Antonia. Avea

toate motivele s` fie cea mai sup`rat` dintre ei [i totu[i,
\ngrijindu-l, toat` ranchiuna \i disp`ruse. Hot`rât lucru,
Patrick era foarte diferit de b`rbatul pe care-l cunoscuse:
acum, \i era complet str`in... Se ridic` trist` [i se duse s` se
preg`teasc`.

Ziua era superb`. Golful din Corpus Christi, cu [irul de
insulte m`rginite de palmieri care fo[neau sub briz`, str`lucea
sub cerul f`r` nori.

– |nc` \l ai pe Tammy? \ntreb` Antonia, când Chryslerul
mergea de-a lungul portului de agrement.

– Nu, acum \l am pe Tammy II.
|ntotdeauna \i f`cuse mare pl`cere s` navigheze cu Patrick,

dar judecând dup` mina sa resping`toare, existau pu]ine
[anse s`-i propun` s-o fac` din nou. Oare \[i amintea, ca ea, de
zilele petrecute pe ambarca]iunea cu pânze unde, nebuni de
dragoste, reu[eau s` scape de obliga]iile vie]ii de zi cu zi?
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Scutur` u[or din cap, ca pentru a-[i alunga amintirile:
acum \i f`ceau r`u, deoarece acele zile fericite, ca [i iubirea
lor, disp`ruser` pentru totdeauna.

Pu]in mai târziu, \n timp ce se apropiau de Nueces Bay,
Patrick \i \ntinse pachetul cu ]ig`ri.

– Aprinde-mi una, \i spuse.
Se supuse \mpotriva voin]ei ei; odinioar`, o f`cea

\ntotdeauna când erau \n ma[in`, dar atunci, gestul acesta
p`rea c` le dovede[te intimitatea, complicitatea.

– Mul]umesc, \i spuse distrat. Vreau neap`rat s` te
compor]i ca o so]ie iubitoare, ad`ug` aruncându-i o scurt`
privire.

– S-ar putea s` fie dificil.
– Poate, dar ]in la asta. Gram [i Gramps nu mai sunt

tineri [i s`n`tarea lor las` de dorit. Nu vreau s`-[i fac` griji
pentru noi.

– De acord, r`spunse Antonia cu o voce t`ioas`. Voi face
tot ce voi putea. {i eu \i iubesc mult. Dar Patrick... ad`ug`
ridicând brusc ochii spre el, nu li se va putea ascunde mereu
adev`rul. {tii c` Gram este foarte perspicace.

– Sper c` nu! Pe viitor, vom fi pentru toat` lumea un cuplu
unit, s`-]i intre bine \n cap. N-are rost s` aliment`m bârfele.
Este absolut de-ajuns c` Dale este la curent.

{i Lorraine? {i ea [tia; o dovedea comportarea din ajun. {i
curând, toat` lumea va fi evident la curent. Iar dac` Patrick avusese
o leg`tur` cu ea \n to]i ace[ti ani, nu putea s` spere s` r`mân`
secret. Oamenii nu erau orbi! Oare ce va ie[i din toate astea? La
Dallas \[i promiseser` fidelitate, dar dac` Patrick voia s` nu ]in`
seama de asta, nu avea nici un mijloc de a-l \mpiedica.

Din vina lui Dale, era realmente prins` \n capcan`.
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Rockport era un mic ora[ de coast`, \n acela[i timp port de
pescuit creve]i, [antier naval [i centru turistic. Bunicii lui
Patrick locuiau \ntr-un apartament la marginea m`rii, pe care
b`trânul domn Traven \l cump`rase când \[i p`r`sise ferma [i
se pensionase.

Dup` cum \i spusese so]ului, Antonia \i iubea sincer pe
bunicii lui Patrick. Fuseser` foarte buni cu tân`ra femeie
timid` [i f`r` experien]` care fusese [i le va p`stra pentru
totdeauna un loc \n inima sa. Dar pe m`sur` ce se apropiau
de ei, se temea mai mult de primirea lor. Dac` n-o primeau
la fel de bine ca alt`dat`, Patrick va fi cu siguran]` foarte
contrariat, deoarece era foarte legat de ei. Mama \i murise
când Tammy nu avea decât patru ani [i tat`l pu]in dup`
c`s`toria lor. R`m`seser` singuri cu bunicii pentru a o
cre[te pe feti]`.

|n ciuda avertismentelor Juanitei, Antonia nu se putea
\mpiedica s` cread` c` Tammy se va bucura s-o revad`. Dar
dac` primirea lui Gram [i a lui Gramps fusese c`lduroas`, mai
mult decât \ndr`znise s` spere, altfel merser` lucrurile cu
Tammy. Adolescenta o ]inea la distan]`, cu v`dit` ostilitate.

*
*     *

|[i b`ur` lini[ti]i cafeaua pe balcon, \n fa]a m`rii, unde se
leg`na mica ambarca]iune cu motor cu care Gramps mergea
aproape \n fiecare zi la pescuit. Nu se schimbase deloc, [i nici
so]ia sa de altfel. Poate avea p`rul mai c`runt, iar ea se mai
\ngr`[ase pu]in, dar atâta tot. P`rea \nc` la fel de vioi [i plini
de via]`, \n ciuda neg`rii lui Patrick.
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– |]i place \nc` la fel de mult schiul nautic? o \ntreb`
Gramps oferindu-i pr`jituri f`cute de so]ia sa.

– Da, dar n-am mai avut ocazia s` practic.
– Asta se va \ndrepta, \i promise. Dac` \mi amintesc bine,

a[a v-a]i cunoscut, tu [i Patrick, nu?
– |ntr-adev`r, interveni Patrick. Eram o ceat` de prieteni,

iar Antonia venise cu fratele mai mic al unuia din ei.
– S`rmanul tân`r! oft` Gram cu un lic`r de mali]iozitate \n

ochi. S-a \ntors acas` complet singur! Bandit cum erai, evident
ai r`pit-o!

Antonia \ntâlni privirea so]ului s`u [i se sim]i ro[ind: era
atât de vesel, atât de glume], \ncât dac` nu [tiai... dar iat`: ea
[tia. 

– Sper c` de data aceasta nu a fost nevoie s` te r`peasc`,
relu` Gramps.

S`rmanul Gramps, \[i spuse Antonia, dac` ar fi [tiut [i el!
Dar \nainte de a g`si un r`spuns, Gram ad`ug`:

– N-are importan]` cum a fost. Sunt \ncântat`. Este atât
de bine s` te avem din nou aici, Antonia [i este atât de
romantic.

– Ei a[! f`cu Tammy cu dezgust. G`sesc asta stupid!
Era aplecat` peste balustrada din lemn a balconului, cu o

min` \ncruntat` [i p`rul lung, negru fluturând \n vânt.
– Tammy! o mustr` Gram, cere-]i iertare!
– De ce? exclam`, revenind pe picioarele sale.
Cu câteva kilograme mai pu]in [i un zâmbet \n locul

eternei strâmb`turi, ar fi putut fi fermec`toare; de asemenea
[i \ntr-o alt` ]inut`, deoarece purta un [ort vechi din blugi
complet decolorat, un tricou [ifonat... [i nu avea sandale.

Plantat` \n fa]a lor, ad`ug`:
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– G`sesc ridicol c` s-au rec`s`torit! De ce s` n-o spun?
Nimeni nu se preocup` niciodat` de ceea ce simt eu. Patrick
[i cu mine ne descurcam foarte bine amândoi, nu era nevoie
de Antonia!

De data aceasta, reac]ion` Patrick.
– Cere-]i imediat iertare fa]` de Antonia, Tam! Am spus

imediat, relu` cu o voce [uier`toare.
Antonia se \nfior`, tulburat` s`-l vad` pe Patrick sup`rat pe

sora sa, [i din vina ei, dar nu \ndr`zni s` spun` nimic. Tammy
\i arunc` fratelui o privire sfid`toare [i morm`i:

– Iart`-m`.
– Este \n ordine, Tammy, interveni Antonia cu o voce

voalat` de emo]ie. |n]eleg...
–  Nu! Nu \n]elegi nimic. Nimeni nu \n]elege.
– Ajunge, Tammy, relu` Patrick. Fie c` e[ti sau nu

\n]eleas`, pretind s` fii politicoas` cu Antonia. Cu atât mai
mult cu cât acum, c` este aici, nu vei mai merge la pension.
Nu e[ti mul]umit`?

– Vorbe[te despre o compensa]ie! M` duc \n camer`: \mi
voi termina valiza.

Antonia vru s-o urmeze, dar Patrick o \mpiedic`.
– Nu mai \n]eleg deloc tineretul de ast`zi, oft` Gram,

\ndat` ce Tammy n-o mai putu auzi. Era o copil` atât de
fermec`toare!

– Poate ar trebui s` merg s`-i vorbesc, suger` Antonia.
– Nu. A fost grosolan` cu tine, las-o acolo, s` se sature de

mutre.
Pu]in mai târziu, Antonia o ajut` pe Gram s` preg`teasc`

prânzul, \n timp ce so]ul s`u r`m`sese cu bunicul pe balcon.
U[a camerei lui Tammy r`mase \nchis` cu \nc`p`]ânare.
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– M` sup`r` c`-]i spun asta, explic` b`trâna doamn` t`ind
un castravete, dar vei avea de tras cu Tammy. Patrick se
descurc` pentru c` are autoritate asupra ei, dar pentru noi...
nu este acela[i lucru.

– Am v`zut, aprob` Antonia, punându-[i un [or]. Ce i s-a
\ntâmplat?

– Nu [tiu prea bine, r`spunse Gram ridicând din umeri. De
mult timp este din ce \n ce mai r`u. De fiecare dat` când se
\ntoarce de la unul din acele colegii, lucrurile se agraveaz`. Tu
\n]elegi ceva?

– Nu, dar ne \n]elegeam atât de bine amândou`. Poate voi
g`si un mijloc s`-i vin de hac.

– }i-o doresc, dar dac` dai gre[, s` nu fii prea decep]ionat`,
draga mea. Spune-mi, ad`ug` vizibil dornic` s` schimbe
subiectul, cum v-a]i hot`rât brusc, Patrick [i cu tine, s` tr`i]i
din nou \mpreun`? Sunt atât de mul]umit`! |n zadar s-a
cufundat \n munc`, era atât de nefericit, [i atât de pierdut f`r` tine!

– Nefericit? repet` Antonia, \ncremenit` de stupoare.
– Desigur! N-are importan]` ce s-a petrecut \ntre voi, f`r`

tine nu mai exista. }i-a trebuit timp s` te hot`r`[ti s` te \ntorci,
\i repro[` cu amabilitate.

– Da... dar [i lui i-a trebuit timp s` vrea s` m` \ntorc.
– Orgoliul! Mai mult decât orice altceva, asta distruge

c`s`toriile. Cu toate c` nu este prea bine, seara, complet
singur \n pat!

Antonia deveni stacojie.
– N-am vrut s` te jenezi, relu` bunica lui Patrick, r`zuind

energic un morcov. Voiam pur [i simplu s` te fac s` vezi cât de
inutile [i catastrofale sunt certurile. |n sfâr[it, iat`-v` din nou
\mpreun`! Sunt sigur` c` nu ve]i mai l`sa niciodat` s` v`
despart` ceva.
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– Ai... \ntr-adev`r \ncredere \n noi, Gram, r`spunse Antonia
cu o voce nesigur`. Sper... c` vom fi demni de ea.

– |ncrederea \n voi \n[iv` este ceea ce conteaz`, spuse
b`trâna doamn`, privind-o drept \n ochi. Dac` v` ve]i iubi
suficient pentru a v` uita gre[elile... [i orgoliul, totul va fi
bine.

Ceea ce Gram nu putea [ti, era c` nu exista iubire, \[i spuse
Antonia cu triste]e.

|n timp ce punea masa, se gândi o clip` la Rob. Ce i-ar fi
oferit c`s`toria lor? Rob nu era nici mânios, nici exigent ca
Patrick, ci mai degrab` nep`s`tor [i u[or de suportat. Asta \i
pl`cuse. Al`turi de el se putea sim]i calm` [i relaxat`. |i
apropiase o prietenie bazat` pe \ncredere, nu dragostea. {i
atunci? Dac` având inima plin` de dragoste, nu reu[ise s` fie
fericit` cu Patrick, ce s-ar fi \ntâmplat cu Rob?

Pentru prima dat`, \[i d`dea seama c` era mai degrab`
mul]umit` c` nu se c`s`torise cu el. L-ar fi privat de esen]ial.
{i pentru c` nu-l iubea nici pe Rob, nici pe Patrick, ce
importan]` avea c` se rec`s`torise? Oare nu mai era \n stare s`
iubeasc`? Nici Patrick n-o iubea, [i totu[i... spusese c` de data
aceasta erau uni]i pentru totdeauna, putea oare ura s` ]eas`
leg`turi mai solide decât iubirea?

Drumul de \ntoarcere se f`cu practic \n t`cere; Patrick era
adâncit \n gânduri, iar când Antonia se str`dui s` \nceap` o
conversa]ie cu Tammy, aceasta nu-i r`spunse decât prin
monosilabe.

Imediat ce ajunser`, Patrick se \nchise \n birou [i Tammy se
retrase \n camera sa. Antonia se duse s`-[i pun` un costum de
baie [i cobor\ lini[tit` la piscin`. O dat` \n ap`, tensiunea \i
disp`ru.
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Dar curând singur`tatea \i fu tulburat` de Patrick, de
asemenea \n costum de baie [i de Tammy, care se pr`bu[i pe
un [ezlong, pe margine.

Antonia \[i privi surprins` so]ul.
– Credeam c` te vei duce pu]in la birou.
– Sâmb`ta dup`-amiaz`?
– Uitasem c` este sâmb`t`. Tammy, ad`ug` adresându-se

cumnatei, ar trebui s` te schimbi [i s` vii lâng` noi.
– N-am chef. Sunt aici pentru c` a insistat Patrick,

altfel...
– Cum vrei.
Patrick plonj`, ie[i la suprafa]` foarte aproape de ea, apoi

str`b`tu de mai multe ori lini[tit piscina, de la un cap`t la
cel`lalt.

Pu]in mai târziu, Juanita le aduse de b`ut. Antonia ie[i din
ap`, urmându-[i so]ul \ndeaproape.

– E[ti sigur` c` nu vrei ceva pu]in mai tare? o \ntreb` acesta
\ntinzându-i un pahar cu limonad`.

– Da, [tiu c`-mi d` migren`, \i r`spunse mergând s` se
a[eze lâng` Tammy.

– Cum se face c` nu vrei s` \no]i? o \ntreb`; odinioar`
adorai asta!

– Numai cu voi doi, nu este nostim.
Patrick veni s` se a[eze pe bra]ul fotoliului Antoniei [i \i

puse mâna pe um`r. Ea se crisp`, dar se str`dui s` nu lase s`
se vad` nimic.

– |n acest caz, de ce nu-]i invi]i ni[te prietene, insist` pe un
ton conciliant.

– Bun` idee, r`spunse cu ironie adolescenta. Dar se
\ntâmpl` c` n-am prietene.
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– Totu[i, aveai o mul]ime.
– Nu mai am. Am fost prea mult timp plecat` la pension.
– N-ai avut nici la colegiu, interveni Patrick. Este vina ta.

Pentru a avea prietene, trebuie s` fii tu \ns`]i prietenoas`.
Nimeni nu-i place pe cei care fac tot timpul mutre.

Tammy s`ri \n picioare. Era ro[ie de furie.
– |n acest caz, nu v` voi impune mutra mea mai mult timp!

bomb`ni, plecând.
– Este mai rea ca niciodat`, exclam` Patrick exasperat.

Crezi c` vei putea \ndrepta situa]ia?
– Nu [tiu... Pare c` m` detest`... Este inabordabil`... N-o

mai recunosc.
– N-are importan]`, replic` Patrick cu severitate. Vreau s`

\ncerci. M`car atât, dup` ceea ce ai f`cut!
Antonia sim]i clocotind \n ea toat` mânia strâns` de cinci ani.
– Te compor]i ca [i când ai fost nevinovat, izbucni, ca [i

când ]ie ]i s-a f`cut un r`u!
– Ce! Despre ce vorbe[ti?
– Despre nimic. {i de altfel, toate astea ]in de trecut!

\ncheie pe un ton sec, \ncepând s` se ridice.
Patrick o prinse brutal de \ncheietura mâinii.
– Ai mai f`cut deja acest gen de aluzie. Explic`-te!
– Patrick! m` doare.
– Va fi mai r`u dac` nu vorbe[ti. M-am s`turat de

insinu`rile tale!
– Iar eu, m-am s`turat de aerele tale nevinovate. M` iei...

sau mai degrab` m-ai luat drept proast`!
– Domnule Traven! strig` Opal, \ntrerupându-le scurt

\nfruntarea. Domni[oara White v` cere la telefon.
Patrick \i d`du drumul [i dup` o ultim` privire furioas`, se

duse s`-i r`spund` Lorrainei.
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Capitolul 5

|n picioare pe jetel`, cu p`rul \n vânt, Antonia inspira aerul
marin \nc`rcat de mirosul de alge [i de stropii valurilor,
r`corindu-[i fa]a \n briz`. Nu era acolo decât de câteva zile, dar
prinsese deja o tent` frumoas`, aurie; \n ciuda p`rului [aten-
ro[cat, nu avea tenul sensibil al ro[catelor [i \nainte de a
ajunge \n plin` var`, putea spera la o bronzare frumoas`.

Rezemat` de balustrad`, privea distrat` ora[ul \n
dep`rtare; cl`dirile desenau o linie care se frângea neregulat
pe cerul de un albastru intens [i mai departe, \ntr-un halo de
c`ldur`, se z`rea podul care trecea peste golf.

Venise aici cu dou` ore mai \nainte, chipurile s`
pescuiasc`, dar de fapt mai ales pentru a sc`pa de atmosfera
de acas` [i de toanele lui Tammy.

Tammy! Nu se \ntorsese decât de câteva zile, dar f`cuse
deja atmosfera din jurul ei imposibil`; permanent
nemul]umit`, nepoliticoas`, insolent`, \ndep`rta imediat
orice \ncercare de apropiere [i de a-i veni \n ajutor. Patrick se
\n[elase amarnic: ea nu va reu[i s-o scoat` la cap`t.



Lucrurile nu mergeau deloc mai bine nici cu el. Desigur, \l
v`zuse pu]in \n ultimele zile, era dep`[it de treburi [i se
\ntorcea târziu de la birou; dar când era acas`, nu se afla
\ntr-o dispozi]ie mai bun` decât sora sa. Prizonier` \n acest
climat de ostilitate, Antonia se sim]ea deprimat` [i f`r` nici o
urm` de curaj.

Ar fi putut evada câteva ore, deoarece Patrick \i cump`rase
o ma[in`, un elegant Buick verde deschis, dar nu [tia unde s`
mearg`: n-o tenta nimic. Ceea ce-i trebuia, era s` stea de vorb`
cu oameni care s`-i arate pu]in` simpatie; nu i se mai
\ntâmplase de la vizita la bunicii lui Patrick. Dar tremura la
ideea de a lua leg`tura cu vechii prieteni... care erau [i
prietenii lui Patrick. Nici chiar fratele ei nu d`duse vreun semn
de via]` [i, obosit` s` fie singur` cu ea \ns`[i, se sim]ea rupt`
de lume.

R`mas` prea mult timp la soare f`r` p`l`rie, \ncepuse s-o
doar` capul; \[i strânse trusa de pescuit [i, f`r` mare
entuziasm, urc` \napoi spre cas`.

– Bun` captura? \ntreb` o voce politicoas`, \n clipa când
punea piciorul pe peluz`.

– Mai nimic, Barney, \i r`spunse gr`dinarului care smulgea
buruienile dintr-un strat de flori.

Acesta se \ndrept` [i veni spre ea.
– Da]i-mi toate astea, le voi pune la loc, spuse sc`pând-o de

unelte. {i nu v` sinchisi]i, pescuitul va merge mai bine alt` dat`!
– Cu siguran]`, aprob` Antonia. Mul]umesc, Barney.
Pe teras`, o g`si pe Tammy a[ezat` la mas` \n fa]a unui

enorm bol cu \nghe]at` de ciocolat`.
– Dumnezeule, ce cald s-a f`cut! Ce-ai spune de o baie

bun`, Tam? Ne-ar face bine.
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– Nu vreau, bomb`ni Tammy. {i apoi, nu mai intru \n
costumul de baie.

– {i asta te re]ine? \ntreb` Antonia uimit`. Dac` vrei, putem
merge s`-]i cumperi unul, \n dup`-amiaza aceasta.

– Pentru a p`rea c` m` plimb cu tine? Nu, mul]umesc!
Dup` o clip` de t`cere, Antonia \ndr`zni.
– Dac` te preocup` silueta, ai putea urma un regim. Te voi

putea ajuta s` alegi unul.
– |mi place cum sunt [i nu am nevoie de ajutorul t`u... nici

pentru asta, nici pentru altceva!
– Cum vrei, dar las`-m` s`-]i spun un lucru: dac` ai mânca

mai pu]in [i a fi mai pu]in ursuz`, ai fi o fat` \ncânt`toare. |n
sfâr[it, ad`ug` ridicând din umeri, te prive[te!

– Ai s` m` la[i \n pace, da? N-am nevoie nici de predicile [i
nici de sfaturile tale!

Furios` c` s-a expus ostilit`]ilor lui Tammy, Antonia intr` [i
urc` \n camera sa. Nu reu[ise decât s` provoace \nc` o scen`
urât`.

Dar nu era ultima. Cea de la cin` fu [i mai nepl`cut` [i, f`r`
s` vrea, Antonia fu cauza.

Tammy nu ridica nasul din farfurie, \n timp ce Antonia [i
Patrick vorbeau despre orice pentru a o induce \n eroare.

– Mi-ar pl`cea ca \ntr-una din aceste zile s` merg pân` la
Padre Istand, spuse Antonia.

– Vei fi uimit` s` vezi cât de mult s-a schimbat. Case,
blocuri, un teren de golf... Din fericire, digul este \nc` acolo.
|n]esat` cu pescari, ca pe timpurile bune de alt` dat`. Ai putea
face \ntr-o zi un picnic cu Tammy?

Antonia se \ntoarse spre adolescent`.
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– Ce crezi? }i-ar pl`cea s` petreci o zi pe insul`?
– Nu cu tine! N-ai \n]eles \nc` faptul c` te detest? ]ip`

aceasta ridicându-se [i r`sturnând scaunul.
|ncremenit` de uimire, Antonia deveni alb` ca varul.

Patrick se ridic`, \nconjur` masa, \[i prinse sora de umeri [i o
scutur`.

– Nu voi tolera acest gen de lucruri mai mult timp, Tammy,
spuse pe un ton amenin]`tor. De data aceasta, ai mers prea
departe! Antonia este so]ia mea, se pare c` ai uitat. |i vei cere
iertare [i, pe viitor, \ncearc` s` fii pu]in mai amabil`.

Ro[ie de umilin]` [i de furie, Tammy a]inti asupra Antoniei
o privire \nc`rcat` cu atâta ur`, \ncât aceasta se \nfior`. Ce
putuse face oare, \ncât adolescenta s-o deteste \n asemenea
m`sur`?

Se l`s` o t`cere grea [i tensionat`, pe care vocea vibrând de
mânie a lui Patrick o rupse \n cele din urm`.

– Tammy!
Aceasta l`s` capul \n jos [i morm`i cu o voce aproape de

neauzit:
– Iart`-m`.
– N-am auzit.
– Eu da, interveni \n grab` Antonia. Las-o, Patrick. Te rog...

s` uit`m acest incident... [i s` termin`m cina.
– Tammy va trece peste cin`, exclam` Patrick pe un ton

autoritar. Va urca imediat \n camera sa. 
– Patrick, te rog, pled` Antonia. {i-a cerut iertare. Nu poate

r`mâne aici?
Furia lui Patrick se \ntoarse \mpotriva so]iei.
– Nu te amesteca, vrei? {i tu, oare ce a[tep]i? ad`ug`

\ntorcându-se spre sora sa.
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|nainte de a p`r`si \nc`perea, Tammy \i fulger` cu privirea.
Din nou se instal` t`cerea. |n cele din urm`, Patrick ridic`
scaunul lui Tammy [i se duse la locul lui.

Antoniei nu-i mai era foame, dar so]ul s`u mânca lini[tit, ca
[i când nu se \ntâmplase nimic.

– Patrick, \ncepu timid tân`ra femeie, Tammy m` ur`[te. Ai
auzit-o?

– Ei [i?
– {i... ai spus c` te-ai rec`s`torit cu mine... s` te ajut s-o

cre[ti. Dar vezi bine, este un e[ec. |n acest caz, de ce... de ce
nu m` la[i s` plec?

Privirea lui Patrick deveni periculos de dur`.
– Pentru ca s` te duci s`-l \ntâlne[ti pe acel... individ cu

care erai logodit`?
– N... nu. Vreau doar s` plec de aici. Ce sens are s` r`mân?

Tu nu m` iube[ti, iar eu nu pot face nimic pentru Tammy.
Totul va fi mai bine dac` voi pleca.

– |n nici un caz. R`mâi aici [i cu asta basta.
– Dar Tammy... \ndr`zni \nc` o dat`.
– S` fim l`muri]i. Nu m` intereseaz` câtu[i de pu]in ce

vre]i Tammy [i cu tine. Ve]i face ce voi spune eu. Da, Juanita,
ad`ug` cu o voce mai blând`, v`zând-o intrând pe
buc`t`reas`. Po]i servi cafeaua.

*
*     *

Pe timpul nop]ii, fu furtun`. Un tr`snet puternic o trezi pe
Antonia, f`când-o s` tresar`. Ploaia b`tea \n geamuri. 
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|[i schimb` pozi]ia; la fel [i Patrick, iar bra]ul s`u i se a[ez`
peste picioarele goale. Un fulger lumin` \nc`perea \i z`ri
chipul frumos [i lini[tit, ca [i când visa frumos.

Dac` m`car ar reu[i s`-l \n]eleag`! Era atât de diferit de
b`rbatul pe care-l iubise. Tandru [i atent \n public [i atât de
rece, atât de dur, când erau amândoi singuri. Era permanent
\n defensiv`, ca [i când c`uta s`-i ascund` ceea ce gândea, ceea
ce era \n realtiate.

Brusc, o surprinse o idee: f`cea exact ca el. Nici ea nu mai
era aceea[i. {i ea \[i ascundea sentimentele [i \[i interzicea
orice amintire a afec]iunii lor trecute. Dar acum, \n fa]a acestui
trup abandonat somnului, emo]ia \i puse un nod \n gât.
Trebui s`-[i strâng` pumnii pentru a rezista dorin]ei
insuportabile de a-i mângâia obrazul, sau de-a se cuib`ri lâng`
um`rul s`u, unde dormise deseori.

Era absurd! Oare ce i se \ntâmpla? Cu ochii a]inti]i asupra
ferestrei b`tut` de ploaie, orbit` de fulgere, a[tept` mult timp
\nainte de a adormi din nou. Iar când reu[i, \nc` nu g`sise
r`spunsul.

A doua zi, plou` f`r` oprire. Antonia se sim]i [i mai mult
prizonier`, deoarece nu se punea problema s` mearg` pe dig,
nici s` se scufunde \n piscin`. Plictisindu-se, r`t`cea prin cas`
prad` unei mari nelini[ti. Opal [i Juanita se descurcau foarte
bine f`r` ea. Cât despre Tammy, r`mase izolat` \n camera sa.

|n disperare de cauz`, lu` ma[ina [i plec` s` fac` ni[te
cump`r`turi. Cump`r` o rochie de var` alb`, \ncânt`toare,
pentru Tammy [i un nou ruj de buze pentru ea \ns`[i. Când
se \ntoarse, dou` ore mai târziu, Tammy o a[tepta \n hol.

– Unde ai fost? o \ntreb` cu agresivitate.
– Prin magazine.
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– Nu te-ai \ntors la prânz?
– Am mâncat la restaurant.
– M-ai fi putut lua cu tine, replic` Tammy cu o privire rea.

Este plictisitor s` fii imobilizat aici.
– N-am crezut c` te interesa.  Te-am invitat deja de mai

multe ori [i ai refuzat \ntotdeauna. }ine! }i-am cump`rat o
rochie. Vei s-o \ncerci?

Tammy \i arunc` o privire suspicioas`, dar lu` pachetul [i-l
deschise. Privi \ndelung rochia, apoi spuse:

– |]i risipe[ti banii. N-am nic`ieri unde s` m` duc cu asta!
– Dac` ]i se potrive[te [i o vrei, este a ta. Poate vei avea

ocazia s-o por]i \ntr-o zi. Acum, iart`-m`, sunt obosit`, urc \n
camer`.

{i f`r` o vorb` \n plus, se \ndep`rt` cu un zâmbet fin pe
buze. Tammy regretase c` nu ie[ise cu ea [i nu refuzase
rochia! La urma urmei, poate exista o speran]`.

*
*     *

A doua zi se f`cu din nou vreme frumoas`. Antonia fu
trezit` de soare. Pe marginea ferestrei cânta o pas`re. Se
\ntinse lene[`.

Câteva minute mai târziu, ca de obicei cu un prosop \n
jurul [oldurilor, Patrick ie[ea din baie proasp`t b`rbierit [i cu
p`rul \nc` ud.

– Bun` ziua, \i spuse cu voio[ie.
– Bun` ziua, r`spunse Antonia pe acela[i ton.
Niciodat` nu putuse rezista acelui zâmbet care \i \mblânzea

tr`s`turile [i \i s`pa mici riduri \n jurul ochilor, zâmbetul acela
pe care nu-l mai v`zuse de atât de mult timp.
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– Ce zi frumoas`! exclam` Patrick, mergând s` caute ceva
\n dulap.

– Da, oft` tân`ra femeie, cu ochii a]inti]i asupra spatelui
atât de musculos.

– }i-e foame?
– Acum, c` vorbe[ti despre asta, cred c` da, \i r`spunse

râzând.
Avu din nou acel zâmbet minunat.
– Ar trebui s` te \mbraci [i s` vii s` iei micul dejun cu mine.

|i voi cere Juanitei s` ne serveasc` pe teras`.
– Ce idee bun`! D`-mi un sfert de or`.
– Zece minute! Mor de foame, iar tu e[ti atât de

\ncânt`toare \n aceast` ]inut`, \ncât dac` nu te gr`be[ti... a[
putea fi tentat s`-mi potolesc alt apetit.

Antonia ro[i u[or, \n`bu[indu-[i un râs nervos. Brusc,
Patrick era atât de deosebit! Atât de cald, aproape tandru [i
totu[i... schimbarea acesta o nelini[tea pu]in: avea
sentimentul inexplicabil c` o amenin]a un pericol.

Pu]in mai târziu, când \mbr`cat` \n pantaloni bej [i o bluz`
crem i se al`tur` pe teras`, se sim]i mai bine \narmat` pentru
a-l \nfrunta.

Pentru prima dat`, au stat de vorb` lini[ti]i, mâncând
cârna]i [i cl`tite. Tensiunea care domnea mereu \ntre ei,
disp`ruse inexplicabil.

– Dac` vrei, \ntr-una din zilele astea am putea ie[i cu
Tammy II, \i suger` Patrick, v`zând-o privind \n larg.

– Mi-ar pl`cea la nebunie! \i r`spunse cu ochii str`lucind [i
cu zâmbetul pe buze.

Micul dejun se terminase. Patrick \[i \mpinse scaunul [i,
spre marea ei surpriz`, f`cu \nconjurul mesei.

MEANDRELE SUFLETULUI 59



– A fost foarte pl`cut, Antonia, \i spuse cu o voce grav`, dar
oricât a[ dori s` r`mân cu tine, trebuie s` plec la munc`.

– Bine... bine\n]eles, Patrick, bâigui tân`ra femeie,
emo]ionat` s`-l simt` atât de aproape.

Totul o impresiona la el: statura \nalt`, ochii [i p`rul atât
de \nchis la culoare, bronzul ar`miu, elegan]a [i chiar apa de
colonie, atât de masculin`, atât de p`trunz`toare...

Patrick \i mângâie p`rul, apoi se aplec` [i i-l s`rut` atât de
u[or [i atât de tandru, \ncât i se t`ie respira]ia.

– E[ti foarte frumoas` \n diminea]a aceasta, \i spuse cu o
voce pu]in r`gu[it`. Pe disear`!

{i disp`ru.
Antonia \[i interzise \n mod hot`rât s`-[i pun` \ntreb`ri

asupra comportamentului lui Patrick... ca [i al ei, de altfel.
Prezen]a sa avea un singur motiv. Unul singur. Nu trebuia s` uite.

|[i ocup` diminea]a cu gr`din`ritul pe teras` unde Barney,
departe de a fi jignit de acest amestec \n domeniul s`u, veni
s`-i ofere cu d`rnicie sfaturi, \nainte de a se \ntoarce la
r`zoarele sale.

Antonia tocmai r`s`dea un buta[ de ieder` când veni Opal
s-o anun]e c` era cerut` la telefon. Trebuia s` fie Dale: nu
sunase de mai multe zile. Alerg` s` r`spund` din biroul lui
Patrick.

– Alo! Antonia? \ntreb` o voce prietenoas`, când lu`
receptorul. Aici Nicole, Nicole Simon.

– Oh! Bun` ziua! exclam` ea, \ncântat`. Ce faci?
– Sunt furioas`. Tocmai am aflat c` tu [i Patrick... De ce

n-ai dat nici un semn? Nu mai vrei s`-]i vezi vechii prieteni?
– Bine\n]eles c` da, dar am fost ocupat`, min]i Antonia.
Apoi, brusc, nu putu s` nu spun` adev`rul:
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– De fapt, nu... eram foarte sigur` c` dore[ti s` m`
\ntâlne[ti.

– Proasto! se indign` Nicole. |n sfâr[it! E[ti prietena
noastr`, la fel ca Patrick. M-a f`cut s` suf`r faptul c` nu ai dat
nici un semn \n to]i ace[ti ani...

– |mi pare r`u, morm`i Antonia. Voiam s-o fac, dar... am
crezut... c` era mai bine s-o rup definitiv cu trecutul, reu[i s`
\ncheie.

– Hm! N-are importan]`. Esen]ialul este c` te-ai \ntors!
Te-am sunat deoarece Carl [i cu mine vrem s` v` invit`m
mâine sear`, la un gr`tar. Cu Tammy! Ce spui de asta? Sunte]i
liberi?

– |mi va face pl`cere, dac` Parick nu are nimic altceva.
Trebuie s` verific. Te sun eu.

– De acord. Sper s` accepte. Avem atâta timp de recuperat!
De-abia a[tept s` ]i-i ar`t pe cei doi mici mon[tri ai mei.

– Doi? Ce vârst` au?
– Patru ani [i doi ani [i jum`tate. Doi b`ie]i. Nu m` las`

lini[tit` nici un minut.
– Nu m` mir`, r`spunse Antonia râzând. De-abia a[tept

s`-i v`d. |]i telefonez imediat ce \l g`sesc pe Patrick.
Cu zâmbetul pe buze, form` num`rul de la biroul lui

Patrick. Nicole [i Carl Simon fuseser` odinioar` cei mai buni
prieteni ai lor. Petrecuser` \mpreun` week-enduri \n Mexic,
pescuiser` \n largul m`rii... Pe atunci, familia Simon nu avea
copii \nc`. La acest gând, \[i sim]i inima strângându-se. |n to]i
ace[ti ani, ea r`m`sese singur`, \n timp ce Nicole fusese
admirat`, iubit`!...

Antonia d`du centralistei numele so]ului s`u, dar \i
r`spunse Lorraine.
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– Aici biroul domnului Traven, spuse ea cu precizie foarte
profesional`. Cu ce v` pot ajuta?

– A[ vrea s` vorbesc cu Patrick; so]ia lui la telefon.
Tonul se schimb` imediat.
– Iart`-m`. Este \ntr-o conferin]` [i nu va aprecia s`-l

deranjez pentru probleme domestice.
Era mai mult decât obr`znicie! Antonia reu[i totu[i s` se

controleze.
– |]i apreciez tactul, spuse pe un ton degajat. Spune-i

so]ului meu s` m` sune când va fi liber.
– Nu primesc ordine decât de la Patrick! {i cu siguran]` nu

de la tine!
Vocea Antoniei deveni suav`.
– Lorraine, munca unei secretare const` \n a transmite

mesajele patronului s`u. |n special pe cele de la so]ie. M`
\ntreb dac` Patrick ar fi foarte mul]umit s` afle c` ai uitat s`-i
spui c` am telefonat!

– Foarte bine. Te crezi cu siguran]` foarte tare, dar vei
pierde, m` auzi, [i va fi al meu... al meu! E[ti cea mai mare
gre[eal` din via]a sa. {i nu va \ntârzia s`-[i dea seama de asta.
Nu ai nimic s`-i oferi! Nimic.

Cu aceste cuvinte, Lorraine \nchise cu zgomot.
Antonia se l`s` \n fotoliul lui Patrick, mult mai tulburat`

decât voia s` admit`. Tocmai i se amintise, f`r` menajemante,
c` nu avea nici un loc \n via]a so]ului s`u. Toate erau doar
aparen]e. C`ldura [i tandre]ea pe care crezuse c` le simte
strecurându-se \ntre ei, \n aceea[i diminea]`, nu mai aveau
sens, ca [i celelalte.

Când, o jum`tate de or` mai târziu, Patrick o sun`, Antonia
reu[ise s` se st`pâneasc` [i r`mase complet indiferent` la
amabilitatea sa.
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– Salut! |mi pare r`u, eram cu un client inepuizabil. M-ai
sunat pentru ceva anume, sau pentru c` te preocupam? o
\ntreb` glumind.

– Pentru c` Nicole [i Carl ne-au invitat mâine sear` la un
gr`tar, \i r`spunse cu o voce impersonal`.

– Formidabil! Spune-le imediat, da. Trebuie s` fii \ncântat`
s`-i revezi, nu?

– Bine\n]eles! Ascult`, nu vreau s` te ]in mai mult timp...
{tiu c`...

– Antonia, ce ai?
– Cum, ce am? Dar... nimic.
– Ceva nu merge? Te-ai schimbat de azi-diminea]`.
|ntotdeauna fusese perspicace... chiar prea mult, pentru

gustul s`u. Dar n-avea nici o inten]ie de a-l l`muri.
– Nu s-a schimbat nimic \nc` de la \nceput. M-ai f`cut

prizoniera ta. Doar nu sperai c` asta m` va face fericit`?
– Totu[i, azi-diminea]` p`reai destul de fericit`, \i replic`

ironic. Ce ]i s-a \ntâmplat? }i-ai pierdut memoria?
– Exact.
Se auzi un declic furios, iar Antonia privi \n mod stupid

receptorul. Pentru a doua oar` \n acea zi, tocmai i se \nchisese
telefonul \n nas.
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Capitolul 6

Antonia \mbr`case o fermec`toare rochie de var`, verde ca
apa [i-[i aranjase cu grij` coafura – un coc din bucle \n vârful
capului – dar se  urc` \n ma[in` cu un aer distant, chiar rece.
Iar Patrick, \mbr`cat \n pataloni [i c`ma[` de jerseu de culoare
cafeniu-\nchis, nu era deloc mai zâmbitor. Tammy, a[ezat` \n
spate, privea pe geam, \ncremenit` \n t`cerea sa. Ziua se
desf`[urase r`u [i se certaser` \nc` o dat`.

Deja, \n ajun, Patrick se \ntorsese de la birou prost dispus,
din cauza discu]iei lor la telefon. De diminea]` se trezise \n
lini[te, cu un aer atât de ursuz \ncât Antonia se pref`cuse c`
doarme.

Pu]in mai târziu, Tammy anun]ase c` nu va merge la familia
Simon, iar Antonia nu reu[ise s-o fac` s`-[i schimbe hot`rârea.
Patrick se amestecase [i, cedând \n sil`, Tammy pretinsese s`
mearg` la cin` \n ve[nicul [ort destr`mat [i \n tricou. Fratele
s`u explodase. Pân` la urm`, \mbr`case rochia alb` cump`rat`
de Antonia, dar \nf`]i[area \ncruntat` te f`cea s` ui]i cât de
bine \i st`tea aceast` toalet`.

Antonia \[i mas` ceafa, oftând \n sinea sa.



Toate aceste certuri \i d`duser` o durere de cap [i nici
aspirina nu o ajutase. Departe de a se bucura s`-[i reg`seasc`
vechii prieteni, nu avea decât o dorin]`: s` se culce [i s` fie
singur`.

Familia Simon locuia \ntr-o cas` mare, \nconjurat` toat` cu
yuca, agave [i cactu[i. 

Carl veni s` le deschid`. Peste blugii [i c`ma[a de cow-boy
cu mânecile suflecate, arborase un [or] cu promi]`toarea
inscrip]ie: „cel mai bun buc`tar din lume“!

– Salut! spuse cu c`ldur`. Intra]i. Nicole vine \ntr-un
minut, le face baie b`ie]ilor.

|i strânse mâna lui Patrick, o compliment` pe Tammy,
afirmând c` acum avea aerul unei tinere fete [i-i d`du o palm`
foarte prietenoas` Antoniei.

– S-ar spune c` ai sl`bit pu]in, remarc`, dându-se \napoi,
pentru a o privi mai bine. 

– E[ti foarte amabil! Dar tu, crezi \ntr-adev`r c` pari un
medic serios cu [or]ul `la? Dac` te-ar vedea pacientele, [i-ar
pierde \ncrederea \n talentele tale!

– Ei bine, voi avea totu[i posibilitatea s` deschid un
restaurant, ce crezi? Haide]i, veni]i acum. Jarul este preg`tit [i
voi putea pune carnea la fript.

Pe teras`, un adolescent care se juca \mpreun` cu un
prepelicar breton, se ridic` la sosirea lor.

|nalt [i sub]ire, mai degrab` frumos, trebuia s` aib` \ntre
[aisprezece [i [aptesprezece ani. Avea ochii alba[tri, privirea
limpede [i sincer` [i p`rul blond-cenu[iu, care \i ascundea
urechile.

– Nepotul meu, Jim Simon, care a venit s`-[i petreac` vara
la noi, \l prezent` Carl. Jim, ei sunt Patrick [i Antonia Traven
[i Tammy, sora lui Patrick.
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Jim se adres` foarte politicos lui Patrick [i Antoniei, dar
când \i vorbi lui Tammy, amândoi se \nro[ir`. Remarcându-le
jena, Antonia distrase imediat aten]ia.

– Terasa voastr` este \ntr-adev`r \ncânt`toare, Carl. |mi
place mult zidul mic din c`r`mid`. Odinioar` nu era acolo?

– Nu, l-am construit anul trecut.
Nu continu`, deoarece Nicole, o tân`r` femeie brunet`,

energic` [i vioaie, intr` zâmbind \n \nc`pere. Se arunc` de
gâtul Antoniei.

– Sunt atât de fericit` s` te rev`d! exclam`. Vino s`-mi vezi fiii.
Sunt \n pijama, dar n-am vrut s`-i culc \nainte de sosirea voastr`.
Carl, ad`ug`, \i vei l`sa oare pe invita]i s` moar` de sete?

Carl r`spunse printr-un hohot de râs [i cele dou` tinere
femei intrar` \n cas`.

Antonia fu imediat cucerit` de copii. Tommy, cel mai mare,
era foarte guraliv [i sem`na cu mama sa, \n timp ce Jason, mai
t`cut, blond ca tat`l s`u, avea deja un farmec devastator, cu
genele incredibil de lungi [i zâmbetul seduc`tor.

– Trebuie s` fii foarte mândr` de ei, Nicole, spuse Antonia
când \i \nvelir` [i-i s`rutar`.

– Po]i s-o mai spui o dat`! Mai ales când sunt dr`gu]i [i
cura]i ca \n seara asta. Dar când se ciond`nesc dup` ce s-au
jucat ore \ntregi \ntr-o balt` cu noroi...

Izbucnir` \n râs.
– Dar spune-mi, ad`ug` Nicole, acum c` sunte]i iar

\mpreun`, ar fi timpul s` forma]i o familie, nu?
Antonia p`li, dar constatând c` prietena sa o observa, se

for]` s` zâmbeasc`.
– Nu m` gr`bi... nu este a[a de mult timp de când m-am

\ntors!

66 SONDRA STANFORD



– A doua lun` de miere...
– Dac` vrei, admise Antonia, care se gr`bi s` schimbe

subiectul. Carl ne-a spus c` nepotul lui se afl` aici pe timpul
verii?

– Da. Tat`l s`u are mai multe c`l`torii de afaceri \n
perspectiv`, \n timpul lunilor viitoare, iar mama s-a hot`rât s`
mearg` la familia ei. Jim a preferat s` vin` la noi, ceea ce ne-a
\ncântat. Necazul este c` nu are prieteni de vârsta lui. Sper s`
se \n]eleag` cu Tammy.

Pentru \nceput, cei doi adolescen]i se evitar` cu grij`.
Tammy contempla trandafirii, \n timp ce Jim se juca distrat cu
câinele.

Patrick veni \n \ntâmpinarea Antoniei [i, spre marea mirare
a acestuia, o lu` dup` umeri.

– Ei bine, draga mea, ce p`rere ai de acei doi diavoli?
Era prima dat` când \i spunea astfel de... ani de zile. {i

chiar dac` o f`cuse numai pentru a induce \n eroare, se f`cu
foc [i par`. |ncerc` s` se elibereze, dar \mbr`]i[area se strânse
[i, din privire, el \i lans` un veritabil avertisment.

– Nicole [i cu mine am luat-o \nainte, glumi Carl, pân`
când s`-i r`spund` Antonia so]ului s`u. A]i face bine s` v`
gr`bi]i dac` vre]i s` ne ajunge]i din urm`.

Antonia se sufoca. Oare Carl [i Nicole puseser` r`m`[ag
s-o supun` la suplicii, cu aluziile lor? Era crud [i de prost
gust... O clip` mai târziu, \[i reveni. Erau mândri de copiii lor
[i pur [i simplu doreau aceea[i fericire [i prietenilor. Oare
acum ar fi putut b`nui ce se petrecea realmente \ntre ea [i
Patrick?

Acesta nu p`ru impresionat:
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– Cau]i clien]i, b`trâne? Va veni [i asta, dar mai las`-mi un
timp, mai \ntâi s` ne redescoperim... Nu-i a[a, iubito?

– Exact, replic` Antonia laconic. Nicole, pot s` beau ceva?
Mor de sete!

Seara fu pentru tân`ra femeie o veritabil` \ncercare. Patrick
nu se desp`r]ea de ea, chemând-o cu tot felul de diminutive
dulci [i demonstrând atâta tandre]e, \ncât era imposibil s`
nu-l crezi \ndr`gostit nebune[te. Antonia st`tea ca pe jar, dar
trebuia s` fac` impresie bun`: asta era regula jocului.

Dup` o or`, Tammy [i Jim p`rur` s` se apropie; câinele \[i
p`r`sise prietenul [i venise s` se refugieze pe genunchii lui
Tammy. Jim se a[ez` [i el al`turi [i, dup` câteva ezit`ri,
\ncepur` s` stea de vorb`, \n timp ce Antonia \i observa cu
coada ochiului; Tammy se transformase, ca [i când brusc, fa]a
i se luminse din interior. Iar când se \ntoarser`, adolescenta se
ar`t` aproape prietenoas`.

– Te-ai distrat bine, Tam? \ntreb` Patrick \n timp ce se
\ndreptau spre camerele lor.

– A fost mai pu]in \ngrozitor decât credeam, admise
aceasta. Hm!... da, asta se poate numi o sear` bun`!

{i, c`scând, le ur` noapte bun`.
Dup` ce \nchise u[a camerei lor, Patrick se \ntoarse spre

Antonia.
– Dar ]ie, ]i-a pl`cut?
Tân`ra femeie ridic` din umeri [i se duse s` se a[eze \n fa]a

m`su]ei de toalet`, pentru a-[i scoate cerceii din urechi.
– Da, a fost bine, am fost \ncântat` s-o rev`d pe Nicole...
– Dar?
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– Dar n-am apreciat deloc acea afec]iune teatral`; ai cam
exagerat, nu crezi? Dac` vei continua, pân` la urm` se va
b`nui adev`rul!

– Anume?
– C` totul nu este decât o imens` fars`! exclam` Antonia

\ntorcându-se. Am oroare s` joc teatru, s` \n[el astfel oamenii!
– Dar n-ai câtu[i de pu]in de ales, nu-i a[a?
– Nu... f`r` \ndoial`.
– Perfect. Atâta timp cât \]i dai seama de asta, totul va

fi bine.
Antonia ridic` ochii spre el:
– |]i place s`-]i exerci]i puterea asupra aproapelui? S` te

gânde[ti c` po]i distruge via]a cuiva, pentru satisfac]ia ta
personal`?

– Dup` tine, asta fac oare?
Ea d`du din cap.
– |n acest caz... nu mai este nimic de spus!
{i cu aceste cuvinte, plec`.

*
*     *

A doua zi diminea]`, migrena o trezi foarte devreme.
Patrick dormea \nc`. Se ridic` f`r` zgomot, \[i lu` lucrurile [i
se duse s` se \mbrace \n baie. |n timp ce \nghi]ea dou` pastile
de aspirin`, \[i z`ri imaginea \n oglind`. Era palid`. Aceast`
permanent` tensiune nervoas` nu-i f`cea deloc bine, dar ce s`
fac`? Dup` cum spusese Patrick, n-avea de ales.

Când str`b`tu din nou camera, el \nc` dormea. N-avea
migrene care s`-i dea insomnii!

MEANDRELE SUFLETULUI 69



Era ziua liber` a Juanitei [i a lui Opal. A[a c`, \[i f`cu pu]in`
cafea, \[i lu` cea[ca [i se duse s` se a[eze pe teras`, unde
primele raze de soare o ajutar` s` se destind`.

Dup` un timp, sim]i c`-i este foame [i se hot`r\ s` se ridice:
dac` voia un mic dejun, trebuia s`-l preg`teasc` singur`.

Totul era practic gata când Patrick, \mbr`cat \ntr-un costum
sobru gri deschis, intra \n buc`t`rie.

– Ce so]ie atent`! o ironiz`. Dar poate ai f`cut de mâncare
numai pentru tine?

– Nu, este destul [i pentru tine, dac` vrei.
– Poate cu arsenic \n cea[ca mea?
– Excelent` idee! Ar fi trebuit s` m` gândesc la asta.
– {i tu vei fi liber` s` te duci s`-]i \ntâlne[ti logodnicul, a[a

este?
– Ai ghicit, r`spunse Antonia cu un zâmbet candid.
Privirea lui Patrick se \n`spri.
– {tii c`...
Se \ntrerupse brusc. Spre marea u[urare a Antoniei,

Tammy tocmai intrase \n buc`t`rie.
– Ou` [i [unc`, \]i convin? o \ntreb` imediat, evitând

privirea so]ului.
Tammy arunc` o privire nehot`rât` spre mas`.
– Hm... cred c` \mi voi face mai de grab` un ou moale.
Patrick, reg`sindu-[i calmul, \[i \ntreb` so]ia din priviri. Ea

se a[ez`, f`r` s` r`spund`, la fel de surprins`. Asemenea
cump`tare nu intra deloc \n obiceiurile lui Tammy, dar nu
voia s`-i pun` nici o \ntrebare, atâta timp cât nu vor fi
singure.

Imediat ce termin`, Patrick plec` la birou. Antonia \[i turn`
o a doua cea[c` de cafea [i lu` ziarul de diminea]`.
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– Ai mâncat suficient? o \ntreb`, desf`când banda. Cu un
ou [i un grepfrut, nu se ajunge departe.

– Am decis s` ]in regim.
– |n]eleg, spuse Antonia distrat`, privind titlurile.
– Ei bine, relu` Tammy cu agresivitate, nici un comentariu?

Fac ce voiai tu, nu?
– De ce s` fac comentarii? |mi face pl`cere, atâta tot.
Pu]in mai târziu, \n timpul dimine]ii, Antonia trecu prin

fa]a camerei cumnatei sale. U[a era deschis`. O z`ri pe Tammy
\n fa]a m`su]ei de toalet`, \ncercând s`-[i schimbe coafura.
St`pânindu-[i zâmbetul care-i veni pe buze, tân`ra femeie lu`
o min` impasibil` [i intr` \n \nc`pere.

– Faci \ncerc`ri?
– Da, dar nu ob]in ceva mai bun decât un ghem pe care

l-a strâns o pisic` \n gheare!
– Te pot ajuta? Când aveam vârsta ta, petreceam ore \ntregi

cu prietenele mele jucându-ne de-a coafezele.
Tammy o privi f`r` amabilitate, ezit`, ridic` din umeri [i \n

cele din urm` \i \ntinse un pieptene.
– Nu vei reu[i nimic. Este prea des, prea aspru!
– S` vedem pu]in...
Antonia scoase toate agrafele pe care Tammy [i le \nfipsese

\n p`r [i \ncepu s` lucreze \n t`cere. Tammy \i urm`rea
gesturile \n oglind`.

– Ce crezi despre Jim? \ntreb` Antonia, cu indiferen]`. Mie,
mi-a pl`cut. L-am putea invita la cin`, \ntr-o sear`?

– Oh nu! |n nici un caz. Va crede c` alerg dup` el.
– Nu cred. Se afl` aici \n trecere [i nu cunoa[te pe nimeni

de vârsta lui. Sunt sigur` c` ar fi \ncântat s` vin`.
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– Nu, mul]umesc, spuse Tammy scuturând din cap.
{uvi]ele de p`r \i sc`par` Antoniei, care trebui s` ia de la

\nceput ceea ce f`cuse deja.
– Bun, \n acest caz de ce nu le-ai invita [i pe câteva dintre

prietenele tale. }i-am mai propus asta deja, [i...
– {i ]i-am spus c` nu am prietene. De câte ori trebuie s`-]i repet?
Antonia refuz` s` se lase impresionat`.
– Dar Kathy Elbert [i Lana Yates? insist`. V` \n]elegea]i

foarte bine.
– Când eram mici! Acum, nu mai vor s` aud` vorbindu-se

de mine.
– De ce?
– Pentru c` nu mai vor [i gata.
– Patrick ]i-a spus: dac` nu ai prietene este vina ta. Descurajezi

pe toat` lume cu impolite]ea. |n plus, sunt sigur` c` nici m`car
nu le-ai anun]at c` e[ti aici. Dac` ar fi [tiut, ar fi dat buzna.

Tammy nu consider` necesar s` r`spund`.
– Ce crezi despre asta? relu` Antonia, revenind la coafur`.

Nu-i r`u pentru prima \ncercare, nu? De fapt, ceea ce-]i
trebuie, este doar o tunsoare frumoas`. Am s` te programez.

Tammy se examin` cu aten]ie. Antonia \i f`cuse un coc
suplu, l`sând câteva [uvi]e \ncre]ite, libere \n fa]` [i pe lateral.

– M` \mb`trâne[te, nu g`se[ti? spuse \n cele din urm` cu
un zâmbet u[or.

Antonia r`spunse cu cea mai mare seriozitate.
– Te \mb`trâne[te enorm. Ai dreptate.

*
*     *

Dup`-amiaz`, i se livrar` lucrurile pe care le l`sase la
Dallas. {i brusc, \n timp ce despacheta, rezultatul a ceea ce
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f`cuse \i ap`ru \n toat` brutalitatea sa: renun]ase pentru
totdeauna la independen]a atât de greu câ[tigat` [i se
\ntorsese la punctul de plecare.

Câteva clipe, \[i l`s` privirea s` r`t`ceasc` prin camer`. Era
de trei ori mai mare decât cea din apartamentul s`u [i tot de
atâtea ori mai luxoas`! Cu salariul ei modest, trebuise s`
economiseasc` b`nu] cu b`nu] pentru a se instala. Acum, \[i
putea oferi din nou tot ce voia, dar la ce bun? Singurul lucu
care ar fi contat vreodat` pentru ea era Patrick [i iubirea
minunat` pe care o \mp`rt`[iser`.

Se putea oare ca o asemenea iubire s` fi murit? Crezuse
asta, voise s-o cread` [i acum, pentru prima dat` de la
\ntoarcere, \[i punea \ntrebarea. Desigur, rela]iile lor se
schimbaser` complet. Erau dureroase [i triste... dar nu tot
timpul! Când se aflau unul \n bra]ele celuilalt, \i mistuia
acela[i foc. S` r`mân` fizic ni[te str`ini, le fusese \ntotdeauna
la fel de imposibil ca [i s` nu respire. Dar inimile nu cereau
oare mai mult? Vor trebui s` tr`iasc` f`r` afec]iune pân` la
sfâr[itul zilelor, ca doi \nfometa]i? |ntrebarea r`mase f`r`
r`spuns. Oft` [i \ncepu din nou, trist`, s` aranjeze.

Deodat`, \ncremeni. Tocmai despachetase un mic tablou
care reprezenta dunele, plaja [i marea la Padre Island. Acolo
se \ndr`gostise la prima vedere [i Patrick i-l d`ruise. Dup`
divor], când \i expediase lucrurile, al`turase pictura. Antoniei
\i pl`cuse s` cread` c` nu-l p`strase decât ca  amintire de la
Padre Island [i pentru c` lucrarea \i pl`cea. Dar \n realitate,
acum \[i m`rturisea c` nu se desp`r]ise de el pentru c` era un
cadou de la Patrick.

Soneria telefonului puse brutal cap`t vis`rii.
– Bun` ziua; Lorraine White la telefon.
Antonia \[i sim]i sângele \nghe]ând.
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– Da? r`spunse pe tonul el mai distant.
– Te sun din partea lui Patrick. Este ocupat [i mi-a cerut s` te

anun] c` are o cin` de afaceri disear` [i c` se va \ntoarce târziu.
Evident, Lorraine jubila. Antonia clipi din pleoape, ca

orbit` de adev`rul care i se impunea. Se sim]i sl`bit`, dar reu[i
s` r`spund` cu un calm de care fu mândr`.

– |n]eleg. Mul]umesc c` m-ai anun]at. La revedere,
Lorraine.

{i f`r` s`-i lase secretarei timp s` mai adauge vreun cuvânt,
\nchise. Sim]ea un nod \n gât [i ar fi fost incapabil` s`
continue convorbirea f`r` s` se tr`deze.

Tonul triumf`tor al Lorrainei nu permitea nici o \ndoial`.
Ea era cina de afaceri a lui Patrick! {i nu o deranjase s-o lase
s` \n]eleag` asta.

Antonia tremura de o furie neputincioas`. A[adar, Patrick
rupea \n]elegerea! Nu putuse renun]a la Lorraine [i nu-l
preocupase câtu[i de pu]in sentimentele [i umilin]a ei. Totul
\ncepea din nou. Dar mai r`u, deoarece de data aceasta nu se
mai punea problema s` fug`...

Convingerea \i fu \nt`rit` de vizita din acea sear` a fratelui
s`u: când \i povesti c` Patrick era la o mas` de afaceri, nu ar`t`
nici un interes. Oare [tia? Cu siguran]`. Dar era b`rbat [i, mai
mult, angajatul so]ului s`u; [i era cel mai neindicat s`
vorbeasc`, cu cât era r`spunz`tor de aceast` c`s`torie
dezastruoas`.

Dale plec` imediat dup` cin` [i Antonia nu-i purt` pic`
pentru graba cu care o p`r`si. Era \ntr-o dispozi]ie execrabil`.
Chiar [i Tammy remarcase. Cu cât treceau mai multe ore, cu
atât mai mult \i repro[a lui Parick c` \ndr`znise s` se implice
\ntr-o poveste atât de sordid`, pentru a doua oar`.
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Când so]ul i se \ntoarse – destul de târziu – se afla \n pat,
cu o carte. De o or` de când o deschisese, nu citise nici m`car
dou` pagini.

– M-ai a[teptat? o \ntreb` surprins s-o g`seasc` treaz`. N-ar
fi trebuit.

– {tiu asta! Ai fi preferat, s` nu [tiu la ce or` te-ai \ntors,
nici unde ai fost!

– Ce tot spui? bomb`ni Patrick sco]ându-[i haina.
P`rea obosit [i de asemenea pu]in enervat [i el. Oare

Lorraine \i f`cuse repro[uri?
– Vorbesc despre seara ta, spuse Antonia ridicând vocea. {i

de maniera \n care m` ridiculizezi.
– Ai putea s` fii pu]in mai explicit`? o \ntreb` pe un ton glacial.
– Cu pl`cere, r`spunse tân`ra femeie cu o voce \nc`rcat`

de am`r`ciune. Pur [i simplu ]i-ai c`lcat promisiunea... pe
care, de altfel, n-ai avut niciodat` inten]ia s-o respec]i!

Un fulger de mânie trecu prin ochii lui Patrick.
– Din \ntâmplare, e[ti pe cale s` m` acuzi c` mi-am

petrecut seara cu alt` femeie?
– {tiu c` ai f`cut-o.
– Dar te-a sunat Lorraine; ]i-a spus c  ̀aveam o cin  ̀de afaceri, nu?
– Desigur! Dar oricum, nu sperai s-o cred? Nu sunt chiar

atât de naiv`.
Patrick o privi lung, f`r` o vorb`. Apoi, \[i descheie \ncet

c`ma[a.
– Sincer, \n punctul \n care suntem, ceea ce crezi sau nu,

\mi este complet indiferent.
– A[adar, nu negi?
– La ce bun? f`cu el, pe un ton plictisit.
Cu aceste cuvinte, se \nchise \n baie.
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Capitolul 7

– Haide! treze[te-te, somnoroaso! Te vei arde!
Antonia \n`l]` capul [i se \ntoarse pe spate. Deschise ochii

[i, \n ciuda soarelui orbitor, o v`zu pe Nicole aplecat` asupra
ei. Era cu cei doi fii, ocupa]i s` goleasc` o g`leat` mic` plin`
cu ap` de mare pe picioarele adormitei.

– Ei! ia asculta]i voi doi, exagera]i! protest` [tergându-se. O
s` v-o pl`tesc. V` voi \ngropa \n nisip.

– Pe mine! pe mine! ]ip` Jason cu \ncântare.
– Nu, pe mine! Sunt cel mai mare. |ngroap`-m` primul!
Antonia \[i privi prietena, care râdea \n hohote.
– Copiii t`i sunt ciuda]i. Nu par s`-i imprezioneze

amenin]`rile.
– |n tot cazul, acestea cu siguran]` nu! Este un morman de

nisip acas` [i le place la nebunie s` se \ngroape acolo.
Numai când Antonia le promise c`-i va \ngropa pe amândoi

\nainte de a se \ncheia ziua, b`ie]ii se \ndep`rtar`, mul]umi]i.
Nefiind accesibil decât vehiculelor de teren, acel col] de la

Padre Island era lini[tit [i pustiu. Sosiser` acolo de diminea]`



devreme [i nu fuseser` deranja]i decât de dou` sau de trei ori.
Nu se auzeau decât strig`tele pesc`ru[ilor, zgomotul valurilor
[i râsetele celor doi copii.

– Unde sunt ceilal]i? \ntreb` Antonia ridicându-se [i
scuturând prosopul ud [i plin de nisip.

– Carl [i Patrick s-au dus s` caute lemne, iar Tammy [i Jim
adun` scoici.

Pentru a avea pu]in` umbr`, so]ii lor \ntinseser` o prelat`
\ntre cele dou` jeepuri [i instalaser` acolo scaune pliante,
al`turi de r`citoare portabile.

Cele dou` tinere femei de-abia se a[ezaser` [i desf`cuser`
ni[te Coca-Cola, când cei doi b`rba]i, cu bra]ele \nc`rcate de
lemn plutitor, ap`rur` pe culmea unei dune. Antonia nu se
putu st`pâni s` admire \nc` o dat` silueta \nalt` a so]ului s`u,
umerii la]i [i picioarele lungi pe care le descoperea un [ort
scurt de baie, de culoare albastr`.

Când se apropiar`, Antonia \[i \ntoarse privirea spre mare,
având un nod \n gât. Ultima dat` când se v`zuser` cu familia
Simon, \i repro[ase lui Patrick c` face pe \ndr`gostitul, dar
ceea ce se petrecuse ast`zi, era insuportabil; pur [i simplu o
ignorase. Era imposibil ca Nicole [i Carl s` nu observe nimic.
Astfel c` i se p`ru mai simplu s` se \ntind` la soare,
pref`cându-se c` doarme, mai degrab`, decât s` pretind` c` se
distreaz`.

– Ei! mam`! vino s` vezi ce am f`cut! ]ip` Tommy.
– Era prea frumos! oft` Nicole, ridicându-se.
– Dac` ne-ai da ni[te bere, \i ceru Carl Antoniei,

eliberându-se de \nc`rc`tur`.
– Cu pl`cere!
– Mul]umesc! spuse Carl distrat când \i \ntinse o sticl`

cu bere.
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Murmur` ceva referitor la chibrituri [i plec` spre jeep.
Antonia \i oferi o sticl` [i lui Patrick [i degetele li se atinser`
u[or. Tân`ra femeie \[i retrase brusc mâna.

– Nu supor]i nici m`car s` m` atingi?
– Dar tu, nu supor]i s` fii politicos cu mine? \i replic`,

\nfiorându-se \n ciuda soarelui care \i ardea pielea.
– Am fost oare, din \ntâmplare, grosolan?
– Te rog! {tii bine ce faci! Dac` voiai s` faci s` se afle

pretutindeni c` m` dete[ti, n-ai fi procedat altfel!
Patrick o m`sur`, apoi, \ncet, privirea i se opri asupra

decolteului [i a umerilor goi.
– A[adar, spuse v`zând-o ro[ind, pân` la urm` preferi

comportamentul de \ndr`gostit, nu? Sunt foarte sensibil la
propunerea ta, dar \mbr`cat` cum e[ti, este de preferat s`
p`strez distan]a atâta timp cât va fi lume \n jurul nostru.

– {tii foarte bine c` nu asta am vrut s` spun, bomb`ni ea
strângând pumnii. Ai ales s` fii odios, dar pot [i eu juca acest
mic joc! Se va vedea c`ruia dintre noi doi \i pas` mai pu]in de
p`rerea celorlal]i!

Se \ntoarse [i plec` alergând spre dune. Avea nevoie de
singur`tate, pentru a-[i rec`p`ta sângele-rece.

Din seara \n care \l acuzase c` ie[ise cu alt` femeie, nu-i mai
zâmbise nici m`car o dat`. |n rarele clipe \n care se v`zuser`,
r`m`sese de ghea]`... chiar [i \n pat! Ceea ce era, de altfel, mai
bine. Dac` ar fi f`cut vreun gest, ar fi reac]ionat ca o pisic`
s`lbatic`.

Ceea ce nu se explica, era mânia lui Patrick. Era vinovat,
n-avea nici o \ndoial`... |n acest caz? De fapt, era probabil
nebun de furie c` fusese ghicit. Trebuia oare s` trag`
concluzia... c` el nu b`nuise niciodat` c` [tia?
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O voce voioas` puse cap`t gândurilor triste. Jason i se al`turase.
– Vino s` vezi ce-am construit, Tommy [i cu mine, Tonia.
– De acord, de acord! dar ce este?
– Un castel, adev`rat... enorm, vei vedea!
I se al`turar` lui Tommy [i restul dimine]ii trecu

perfec]ionând faimosul castel. La ora prânzului, Jim [i Tammy
ap`rur` din nou. Adolescenta era radioas`. |ncepuse prin a
refuza s` vin`, cu siguran]` pentru a nu i se ar`ta lui Jim \n
costum de baie. Dar Patrick nu cedase. {i acum, \n costumul
de baie bleumarin dintr-o bucat`, mulat, a[eza cu mândrie \n
fa]a lui Jason [i a lui Tommy, scoicile pe care i le adusese Jim.
|n cele din urm` \i l`sar` pe copii s` ia mai multe stele de
mare.

Pentru prânz, se instalar` to]i sub prelat`, Antonia cât mai
departe posibil de Patrick. |[i mânc` hamburgerul \nso]it de
m`sline [i cartofi pai pr`ji]i, f`r` s`-i adreseze nici cel mai mic
zâmbet. |n starea \n care se afla, n-avea importan]` c` Nicole
[i Carl le vor \n]elege pân` la urm` jocul.

Dup` mas`, ajutat` de Nicole [i de Tammy, strânse
resturile picnicului, \n timp ce Carl [i Patrick \ntinser` o
p`tur` [i-i culcar` pe b`ie]i. Ace[tia protestar` energic la
\nceput... [i câteva minute mai târziu, erau adormi]i.

Antonia propuse s` aib` ea grij` de copii; Nicole [i Carl
profitar` s` fac` o plimbare! Patrick plec` \n direc]ia opus`, iar
Jim [i Tammy se \ntinser` lâng` dune. Tân`ra femeie lu` un
roman poli]ist [i se \ntinse la soare.

Bie]ii se trezir` o or` mai târziu, cerând \n gura mare
executarea „amenin]`rii“. Antonia \ncepu imediat s`-i
\ngroape. |ndat` ce Tommy fu acoperit, \ncepu s` se
r`suceasc` pentru a vedea ce-i face fratelui s`u.
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– Ai nevoie de ajutor?
|n`l]` capul; Patrick o privea [i ea se felicit` c`-[i pusese

ochelarii de soare. Se sim]ea pu]in protejat` de acea privire
insistent`.

– Cum vrei, \i r`spunse cu indiferen]`.
– Da, da, acoper`-m` din nou! s-a \mpr`[tiat tot! strig`

Tommy.
– Pentru c` te agi]i ca o râm`, r`spunse Patrick a[ezându-se

\n genunchi.
Carl [i Nicole nu \ntârziar` s` se \ntoarc` [i se l`sar` al`turi

de ei. Copiii r`m`seser` deja prea mult timp nemi[ca]i: se
eliberar` [i se scuturar` ca doi c`]elu[i.

– Vino s` m` aju]i s` fac un castel, \i ceru Tommy
tat`lui s`u.

– Dar ai f`cut unul de diminea]`!
– Vreau unul mai mare, nu, Jason?
Antonia \i l`s` pe to]i [i \naint` spre mare. Intr` foarte u[or

\n ap`, stropindu-[i din când \n când bra]ele [i picioarele.
Apoi, când avu apa pân` la talie, se \ntoarse cu spatele la mal
[i \not` cu hot`râre spre larg.

|i pl`ceau valurile mari. Le urm`rea ascensiunea, apoi,
ajuns` pe culme, s`rea cât mai sus posibil [i se l`sa s` cad` [i
s` fie dus` de resac. Un val din trei sau patru, o aducea \napoi
\n apa mai pu]in adânc` [i pornea din nou, \mpotriva
curentului, spre larg. F`r` s`-[i dea seama, se aventur` mai
departe decât prev`zuse, acolo unde curentul era foarte
puternic. Când \[i d`du seama, era prea târziu. Un val enorm
se pr`bu[i peste ea, t`indu-i respira]ia. |ncerc` s`-[i recapete
suflul, dar deja o acoperi un al doilea val.
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|n acea clip`, dou` bra]e viguroase o prinser` [i o duser`
spre un banc de nisip. Scuip` [i reu[i \n sfâr[it s` respire. Un
minut mai târziu, se afla pe picioare, cl`tinându-se.

– Te sim]i mai bine? \ntreb` Patrick, gâfâind [i el.
Antonia d`du din cap [i-[i \ndep`rt` câteva [uvi]e de p`r

care i se lipiser` pe fa]`.
– Da... sughi]` ea. Dar... cum ai ajuns la timp? Curentul...
Se opri, \n]elegând brusc din ce catastrof` tocmai sc`pase.
– Te priveam de un timp. Mergeai din ce \n ce mai departe

[i veneam s` te \ntâlnesc, când am observat c` ai necazuri. Dar
ce naiba f`ceai? |ncercai s` te \neci?

– Ce importan]` are? exclam` Antonia, uitând c` ar fi
trebuit s`-i mul]umeasc`.

– Enorm`! Vineri d`m o serat`, \]i aminte[ti? Ce s-ar alege
de ea, f`r` st`pâna casei?

Valurile \i \mpinser` tot mai mult unul spre cel`lalt.
Antonia ridic` mâna pentru a nu c`dea peste el, iar Patrick o
prinse imediat. Izbucnir` \n râs \n acela[i timp.

O lu` \n bra]e [i gura lui cu gust de sare puse st`pânire pe
buzele ei. Cât de cald`, dulce [i reconfortant` era acea gur`!

– Vino, \i spuse el cu amabilitate, luând-o de mân`. Ai
\notat destul pentru ast`zi.

Tot restul dup`-amiezii, Patrick se ar`t` cald [i prietenos,
iar Antonia sim]i o bucurie nea[teptat`. S`pt`mâna care
trecuse \i ap`ru ca o iarn` interminabil`, care ceda \n sfâr[it
locul  unei veri c`lduroase.

*
*     *
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Opt zile mai târziu, primea invita]i, al`turi de so]ul s`u.
Purta o rochie neagr` cu bustiera ]inut` doar de o brid` lat`,
care-i l`sa spatele [i umerii complet goi. P`rul strâns \n vârful
capului, cobora apoi \n bucle a c`ror culoare acaju se
eviden]ia pe pielea bronzat` [i contrasta cu rochia neagr`.
Perfect elegant \n costumul de culoare \nchis`, Patrick
strângea mâinile b`rba]ilor [i s`ruta delicat aproape toate
femeile.

Invitaser` cam patruzeci de persoane, pe care, \n cea mai
mare parte, Antonia le cuno[tea. Nepl`cându-i niciodat` s` se
afle \n prim-plan, \[i ascundea jena \n spatele unui zâmbet de
bun venit [i a câtorva cuvinte c`lduroase, dar curând fu atât de
absorbit` de datoriile de gazd` \ncât uit` de celelalte [i de
timiditatea sa.

Juanita se dep`[ise pe sine [i bufetul era deosebit de reu[it:
carne de vit` marinat`, jambon, frig`rui cu sosuri diferite,
omlet` mexican` cu piper ro[u [i un delicios tamales – felii
sub]iri de carne de vit` pr`jit` [i foarte picante – ca [i un vast
sortiment de deserturi. Complimentele nu lipseau [i Antonia,
\ncântat`, le r`spundea prin zâmbete fermec`toare.

Prezen]a Nicolei, a lui Carl [i a lui Dale, o ajuta enorm.
{tiindu-i acolo, c`p`ta \ncredere \n ea, cu atât mai mult cu cât
nu-[i cru]au eforturile, circulând de la un grup la altul pentru
a reanima conversa]iile care trenau, [i reu[eau perfect.

Dale adusese o prieten`, Marie. |ndat` ce fu sigur` c`
nim`nui nu-i lipsea nimic, Antonia li se al`tur` pe teras`, unde
al]i invita]i profitau de aerul pl`cut.

– Frumoas` serat`, \i spuse fratele s`u.
– Mul]umesc, r`spunse tân`ra femeie, pr`bu[indu-se pe

un scaun al`turi de ei. M-a]i ajutat foarte mult, amândoi.
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– Asta pentru c` Marie este foarte \nzestrat` s` stabileasc`
leg`turi. De aceea mi-au trebuit luni de zile s` ob]in o
\ntâlnire, glumi Dale.

Tân`ra femeie ro[i u[or.
– Exagereaz`, \i spuse Marie. Sunt doar foarte prins` de

munca mea.
– Ce faci?
– Sunt infirmier` la domiciliu. Deseori, am un program

imposibil!
Antonia \[i privi fratele [i r`mase mut` de uimire. |l v`zuse

deseori \n companie feminin`, dar \nc` nu-i citise vreodat` \n
privire o asemenea tandre]e. Dale \ndr`gostit... era cu
certitudine incredibil!

|n acea clip`, cineva \l strig` pe Dale, iar Antonia r`mase
singur` cu Marie; tân`ra femeie nu era extraordinar de
frumoas`, dar fa]a \ncadrat` de p`rul negru tuns scurt radia
un fel de lumin` f`cut` din c`ldur`, amabilitate [i o calm`
\ncredere \n sine, care-i aducea simpatie. |n]elese imediat de
ce o iubea fratele s`u. Iar pacien]ii, o adorau probabil.

V`zându-l pe Dale \ntorcându-se, Antonia se ridic`.
– V` las. M` consacru invita]ilor. Marie, vino \ntr-o sear` cu

Dale la cin`, s` ne cunoa[tem mai bine, spuse \nainte de a se
\ndep`rta.

Tocmai intra \n cas`, când d`du peste Lorraine. O salutase
la sosire, dar nu avusese timp s`-i vorbeasc`.

Lorraine era frumoas` de-]i t`ia respira]ia \n rochia de
muselin` de culoare albastr` ca lavanda [i r`spândea parfum
ca un stat de flori de prim`var`.

– Sper c` petreci o sear` pl`cut`, \i spuse Antonia reu[ind
s`-i zâmbeasc` prietenos. Vrei s`-]i aduc ceva de b`ut?
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– {tiu unde este barul, cunosc casa, r`spunse Lorraine cu
brusche]e.

– |n acest caz, este perfect, r`spunse Antonia, f`r` s`
renun]e la calmul zâmbitor.

Se preg`tea s` se \ndep`rteze, când Lorraine o opri.
– Serata asta nu va schimba nimic, s` [tii...
– Adic`?
– Cau]i s`-]i reiei locul \n via]a lui Patrick... Dar te

ostene[ti \n zadar, n-o s` mearg`. Omenilor le pare mai
degrab` r`u de Patrick, nu [tiai? insist` Lorraine cu r`utate. Se
\ntreab` ce fel de presiuni ai exercitat asupra lui, pentru a te
primi \napoi.

Antonia se \ncord`. Oare asta gândeau \ntr-adev`r oamenii?
Ce ironie, dac` era adev`rat! Era cât se poate de comic [i
totu[i... Antonia nu dorea câtu[i de pu]in s` râd`.

Dar asta, Lorraine nu trebuia s` b`nuiasc`.
– Nu g`se[ti c` este chiar nostim, ceea ce-[i pun oamenii \n

minte, uneori? Mi-ar pl`cea s` stau de vorb` cu tine, Lorraine,
dar cred c` mi-a f`cut Patrick semn, min]i, arborând un
zâmbet dezolat.

Mereu zâmbitoare, se \ndep`rt`, savurând \n sinea sa
dezam`girea Lorrainei. Odinioar`, criticile acerbe ale
secretarei o g`seau mereu f`r` ap`rare. Aceasta nu avusese
nici o greutate \n a o convinge c` nu era la \n`l]imea so]ului
s`u. Dar acum, nu mai era aceea[i [i \n acea sear`, nu mai avea
\ndoieli asupra reu[itei recep]iei. Lorraine \n]elesese [i-[i
\ndreptase manevrele asupra unui subiect mai personal.

Oare spusese adev`rul? Poate. Dar venind de la ea, nimic
nu era sigur. De altfel, n-avea importan]`. {i ridicând din
umeri, Antonia \[i alung` aceast` problem` din minte.
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... Pân` când, o jum`tate de or` mai târziu, \i z`ri pe Patrick
[i pe Lorraine f`când opinie separat`, \ntr-un col] al salonului.
Patrick \i sorbea cuvintele, cu un zâmbet fericit pe buze. La
aceast` imagine, o durere ascu]it` strânse inima Antoniei. La
ideea c` [i ceilal]i putuser` fi martorii acestei scene, o
cuprinse un val de ru[ine. Nu-i mai r`mânea decât un lucru de
f`cut: s`-i ignore. |ncerc` din toate puterile s` se conving` c`
nu-i p`sa.

Când ultimul invitat fu plecat, Antonia \[i m`rturisi c` nu
mai putea. Era atât de \ncordat`, \ncât nu spera c` va reu[i s`
doarm` multe ore \nc`.

Era gata s` tresar` când, urcând spre camera lor, Patrick o
lu` tandru de umeri.

– Cred c` serata a fost foarte reu[it`. Tu ce spui?
Antonia ar fi vrut s` se elibereze; \[i oferise cu generozitate

[i \n mod deschis aten]iile Lorrainei [i \ndr`znea s` se arate
tandru! Dar era prea obosit` pentru a protesta. La ce bun s`
dea na[tere unui nou incident? Ar putea s-o numeasc` pe
Lorraine [i s`-[i justifice atitudinea... [i apoi? N-ar r`mâne mai
pu]in so]ia lui Patrick, legat` prin cuvântul dat, indiferent cât
o costa.

– Da, a fost bine, r`spunse cu o voce stins`. Cred c` toat`
lumea s-a distrat.

– Po]i s` fii sigur` de asta, exclam` Patrick, \ncurajând-o cu
o u[oar` ap`sare a mâinii. Ai fost perfect` [i mi s-au f`cut tot
felul de complimente pentru frumoasa... fermec`toarea mea
so]ie...

Ajun[i \n camer`, Antonia se putu \ndep`rta f`r` s` par` c`
fuge. A[ezat` \n fa]a m`su]ei de toalet`, \[i scose agrafele din
p`r [i buclele ar`mii se rev`rsar` pe umeri.
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– Presupun c` \nc` facem s` se vorbeasc` despre noi,
spuse tân`ra femeie pu]in arogant`, amintindu-[i cuvintele
veninoase ele Lorrainei.

– Cu siguran]`, r`spune Patrick, \ncepând s` se dezbrace.
Am fost de mai multe ori felicitat c` am avut destul bun-sim]
pentru a te recuceri.

A recuceri! 
– Ce cuvânt curios pentru a desemna un [antaj! exclam`

Antonia cu un râs amar. 
Patrick nu mai zâmbea.
– S` nu mai roste[ti niciodat` vorba asta, Antonia.

Niciodat`, m` auzi?
– De ce, izbucni aceasta, te deranjeaz` adev`rul?
Patrick o lu` de umeri [i o scutur` furios.
– Nu! Pe tine te deranjeaz`! Altfel n-ai fi refuzat s`-mi spui

de ce ai plecat acum cinci ani!
Ea \nchise ochii, parc` pentru a se ap`ra de aceast`

prezen]` atât de aproape, prea aproape...
– |mi vei spune, da sau nu?
{i când Antonia scutur` din cap, o prinse atât de brutal \n

bra]e, \ncât, \n ciuda eforturilor pentru a se elibera, Antonia
trebui s` se supun` pasiunii s`rut`rilor lui. {i aproape
imediat, \ncet` s`-l mai resping`. Din adâncul fiin]ei sale [i din
fiecare p`rticic` a trupului, urca dorin]a pe care doar el [tia
s-o aprind` [i doar el ar fi putut s-o potoleasc`. Degetele i se
\nnodar` cu febrilitate \n spatele cefei lui Patrick.

Acesta gemu \n`bu[it, o ridic` [i o duse spre pat.
Când \i scoase rochia, Antonia l`s` s`-i scape un oftat u[or,

c`ruia so]ul \i r`spunse printr-un nou geam`t.
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– Oh! Antonia, murmur`, \ntotdeauna m-ai \nnebunit complet!
O jum`tate de or` mai târziu, se odihneau unul lâng`

cel`lalt, calmi [i zâmbitori. Patrick \i lu` mâna:
– Spune-mi, \n clipa aceasta, chiar crezi sincer \n... [antajul

meu?
– |n clipa aceasta?
Cu inima b`tând, \i savura c`ldura corpului, presiunea

degetelor, blânde]ea din zâmbet [i incredibila afec]iune din
privire. |n acest minut, nu putea tri[a [i nici nu dorea asta:

– |n aceast` clip`, repet` \ncet, sunt fericit`, Patrick.
– |n acest caz, mai exist` o oarecare speran]`, murmur`.
Complet lini[tit pe perna sa, ad`ug`:
– A fost o sear` lung`. Dac` am dormi pu]in?
– Din fericire, nu primim \n fiecare sear`, oft` Antonia,

c`scând.
– {i nici nu va mai fi un timp o alt` serat`, spuse Patrick,

complet pe nea[teptate. Am de f`cut mai multe deplas`ri.
– Vei... pleca?
– Da, \i r`spunse mu[cându-i urechea. Mi-ar fi pl`cut s` te

iau cu mine, dar te-ai plictisi. {i apoi, Gram [i Gramps au
]inut-o destul de mult timp pe Tammy [i cum nu poate
r`mâne singur`... |n]elegi, nu-i a[a?

– Oh! da, \n]eleg.
Era foarte adev`rat. Tocmai \i amintise de p`catul lor. Dar

acum [tia c` el nu avea \n nici un caz inten]ia de a-l respecta.
Oare \i va cere Lorrainei s` vin` cu el, sau \[i va g`si o alt`

femeie? {i ea care credea, care voise s` cread` c` Patrick n-o
mai putea r`ni!... Lovitura pe care tocmai o primise era mult
mai profund` [i mai dureroas` decât o simpl` r`nire a
amorului propriu.
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Capitolul 8

Antonia se \ntorcea de la aeroport, unde \[i condusese
so]ul. Cu mâinile crispate pe volan, sucea [i r`sucea \n minte
cuvintele lui Patrick: „|mi pare r`u, Antonia, \mi pare r`u...“ |i
p`rea \ntr-adev`r r`u. Ca [i ei.

Ridic` ochii spre cer [i v`zu avionul de New York
mic[orându-se la orizont. |n atât de pu]in timp, Patrick era
deja atât de departe! {i ce? Oare nu fuseser` la ani-lumin`
unul de cel`lalt... timp... de cinci ani, deja?

Erau trei zile de când Patrick o anun]ase c` va trebui s`
lipseasc` [i, de atunci, \n ciuda tuturor eforturilor, nu reu[ise
s` fie amabil` cu el. Rece [i rezervat`, era incapabil` s`-i
r`spund` la zâmbete [i la glume, iar c`ldura [i afec]iunea care-i
unise o clip`, disp`ruser`.

Nu \nceta s`-[i repete c` era absurd. O c`l`torie
profesional` nu implica neap`rat prezen]a unei alte femei.
Mul]i so]i fideli se deplasau permanent pentru afaceri. Da, so]i
fideli... dar Patrick? Ceea ce f`cuse odat`, nu putea repeta?



Pân` la urm`, el se enervase din cauza proastei sale
dispozi]ii [i, din nou, \ntre ei se instalase acea \ngrozitoare
polite]e rece. Fusese descump`nit, poate chiar r`nit, dar
ce-i putea face? {i ea suferea. {i nu mai \ncerca s` ascund`
asta...

Totu[i, \[i jurase s` nu se mai lase tulburat` de el sau de
Lorraine [i, un anumit timp, reu[ise. Oare ce se \ntâmplase de
se afla din nou f`r` ap`rare [i \ncercând cu disperare s`-[i
panseze o ran` deschis`... exact ca prima dat`!

La aeroport, Antonia a[teptase pu]in mai la distan]`, \n
timp ce so]ul s`u \[i luase bilet [i-[i \nregistra bagajele. Din to]i
b`rba]ii prezen]i, era de departe cel mai distins, iar statura lui
atr`gea, bine\n]eles, aten]ia; al`turi de Patrick, toat` lumea
p`rea mic`... dar mai era ceva: din toat` fiin]a sa se degaja o
for]` st`pânit`, o fascina]ie [i o autoritate b`rb`teasc`. Era
admirat de ambele sexe... Femeile, din cauza acelei
senzualit`]i atât de naturale [i evident, a culorii p`rului.
B`rba]ii, pentru c` era \ns`[i imaginea reu[itei, la care fiecare
din ei aspira.

Tân`ra femeie avu o u[oar` crispare v`zându-l revenind
spre ea, cu fa]a impasibil`, aproape distant`.

– N-are rost s` a[tep]i ora plec`rii, \i spuse cu un aer
absent. Ar fi pierdere de timp [i, \n plus, am ni[te dosare de
studiat.

N-ar fi trebuit s-o surprind` aceast` atitudine. De trei zile,
de-abia \[i adresaser` câte un cuvânt. Totu[i, \n mod
inexplicabil, Antonia se \ncord`, parc` insultat`. R`spunse cu
o indiferen]` aparent egal` cu a lui Patrick:

– Foarte bine. |n acest caz, drum bun!
Nu se \ndep`rtase zece pa[i, c` o ajunse din urm`.
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– Spune-mi, exclam` pe nea[teptate, dac` nu era Dale... ai
fi plecat din nou, nu-i a[a?

O clip` descump`nit`, Antonia \l privi drept \n fa]` [i
r`spunse f`r` \nconjur:

– Da.
– De ce? Tot tipul `la din Dallas?
Tân`ra femeie t`cea, ]inându-[i respira]ia. Când \n]elese c`

nu va spune o vorb`, Patrick relu` cu brusche]e:
– |mi pare r`u, Antonia, dar va trebui s` afli ce vrei. Te

gânde[ti la tipul `sta [i te arunci \n bra]ele mele... ceea ce, de
altfel, se pare c` nu-]i displace. Ei bine, ascult`. Eu, [tiu ce
vreau... [i ce a[tept de la tine. Cred c` am fost destul de clar.
Sunt gata s` fiu pentru tine un so] amabil [i generos, dar dac`
vei continua s` m` provoci, s` [tii c` pot deveni periculos.
Alegerea \]i apar]ine.

De fapt, ce avea de ales? Ce pretindea c` a[teapt` de la ea?
S`-i accepte aten]iile când era dispus s` i le acorde? S` fac` pe
so]ia iubitoare [i pe deplin nemul]umit` \n public [i \n
particular, \n timp ce el \[i continua lini[tit mica aventur`
extraconjugal`? |n acest caz, se \n[ela! Pretindea c` \i admir`
caracterul? Ei bine, nu v`zuse tot!

Antonia aproape zâmbea când \ncetini \n fa]a sc`rii vaste
de la intrare. Ca \ntotdeauna, când o situa]ie i se prezenta ca
o provocare, se sim]ea pe terenul s`u. De altfel, va face tot
posibilul s` nu mai examineze motivele triste ale acestei c`s`torii
ridicole. Cum subliniase Patrick, Tammy avea nevoie de ea.

Brusc, prin minte \i trecu o idee [i, urcând treptele \n
grab`, disp`ru \n cas` [i se gr`bi spre telefon. Câteva minute
mai târziu, \nchise [i cobor\ la buc`t`rie; avea de vorbit cu
Juanita.
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A doua zi, pu]in \nainte de ora paisprezece, umbla prin
hol, prad` celei mai puternice nelini[ti. {i dac` Tammy \i va
repro[a ini]iativa, \mbufnându-se, sau ar`tându-se
nepoliticoas`? Acum, adolescenta era \ntins` lini[tit` pe
teras`, adâncit` \ntr-o carte. P`rea mai degrab` destins`,
observ` Antonia, plin` de speran]`.

– Salut, Antonia, iat`-ne, spuse Lana Yates.
Antonia zâmbi; le ceruse Lanei [i lui Kathy Elbert s` invite

toate prietenele vechi ale lui Tammy. Erau zece, toate
\ncântate de acest mic complot.

– Sunte]i amabile c` a]i venit. Tammy va fi mul]umit` s` v`
vad`. Sper c` v-a]i adus costumele de baie?

– Da, [i avem toate un mic cadou pentru Tammy! Dar unde
este? \ntreb` Kathy.

– Pe teras`. Duce]i-v` repede s-o \ntâlni]i, v` voi aduce
imediat de b`ut.

Antonia r`mase \n hol; nu voia s` stânjeneasc` reg`sirea
lui Tammy cu prietenele ei, dar \i pândea cu \ngrijorare
reac]ia.

Nelini[tea \i fu de scurt` durat`. Dup` o clip` de stupoare,
Tammy zâmbi [i se arunc` de gâtul prietenelor. Antonia
scoase un oftat de u[urare [i se gr`bi s` ajung` la buc`t`rie.

– Ei bine, cum a mers? \ntreb` Juanita.
– Cred c` am f`cut bine, r`spunse Antonia cu un zâmbet

larg. Pare absolut \ncântat`.
Juanita o privi, gânditoare.
– Poate c` ai f`cut bine \ntorcându-te. Si! 
– Nu erai sigur` de asta?
– Sincer... nu [tiam. |mi era team` s` nu-i faci din nou s`

sufere pe domnul Patrick [i pe Tammy.
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–  {i acum? \ntreb` Antonia cât mai calm posibil.
– Acum, cred c` poate era cel mai bun lucru care ni se

putea \ntâmpla, la to]i. Casa asta devenise un mormânt!
Domnul Patrick mereu absent, Tammy la colegiu, nici o
vizit`... |n seara aceea, a fost prima dat` când am primit de la
plecarea dumitale. Si, repet` \ncet, \n definitiv, poate este mai
bine a[a. 

Antonia nu era atât de sigur`, dar pentru a schimba
subiectul, \ntreb`:

– Te pot ajuta?
– Si. Po]i umple paharele.
Duser` totul pe teras` [i Antonia r`mase o clip` cu Tammy

[i cu prietenele sale, s` discute [i s` admire toate cadourile:
parfum, coliere, cercei, animale din plu[... Apoi, din proprie
ini]iativ`, Tammy \[i invit` prietenele s` fac` baie [i-[i
petrecur` restul dup`-amiezii jucându-se \n ap` [i bronzându-se
la soare. Dar mai ales flec`rind. Tammy era de nerecunoscut.
Radioas`, vesel`, p`rea c` nu se putea plictisi de confiden]ele
prietenelor.

Pe la ora [ase, Antonia se odihnea, când Tammy n`v`li \n
camera sa.

– A plecat toat` lumea?
– Da, r`spunse adolescenta, l`sându-se s` cad` pe

marginea patului. Mâine sunt invitat` la prânz la Kathy, [i
dup`-amiaz` ne vom duce amândou` s` petrecem seara la
Lana. Pot?

– Desigur! Te-ai distrat?
– {tii bine c` da. Mul]umesc pentru c` le-ai invitat, ad`ug`,

cu ochii pleca]i asupra mâinilor.
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– N-ai de ce, te asigur. Sunt foarte mul]umit` c` a mers.
Mi-a fost team` s` nu-mi por]i pic` pentru c` am f`cut-o f`r`
s`-]i spun.

– Am fost insuportabil` pân` acum? \ntreb` brusc, privind-o
cu triste]e.

Antonia izbucni \n râs.
–  Da, po]i s` spui asta!
– |mi pare r`u, morm`i Tammy, privindu-[i din nou

mâinile,
– Nu te sinchisi de asta, Tammy, mai bine spune-]i c` sunt

aici pentru a te asculta [i, dac` este posibil, pentru a te ajuta
când ai o problem`.

– Adev`rat? |n acest caz, am o problem`: Jerrie Wharton d`
o petrecere surpriz` vineri. Mi-a spus s` vin, dar voi p`rea
toant` dac` merg singur`.

– Hm! {i dac`-l vei lua pe Jim Simon?
– Oh! nu. N-am s`-l invit eu!
– |n mod normal nu, dar pentru c` nu cuno[ti nici un b`iat

aici [i Jim, nici o fat`, cred c` ar fi o idee bun`. Va fi \ncântat,
cu siguran]`.

Antoniei  \i trebui un timp pentru a o convinge, dar când
\n cele din urm`, adunându-[i tot curajul, Tammy se hot`r\
s`-l sune pe Jim, acesta accept` imediat.

Vineri seara, cu mândria unei surori mai mari, Antonia o
privi plecând la bra]ul lui Jim. Era fermec`toare \n rochia ro[ie
cu alb, cump`rat` special pentru acea ocazie. Silueta i se
sub]iase [i cu noua tunsoare, era mult mai frumoas` decât la
\nceputul verii.

Antonia nu se culc` \nainte de \ntoarcerea lui Tammy. Se
a[tepta s` aib` o descriere detaliat` [i entuziast` a serii, dar
cea care tocmai intra, era o fat` trist` [i nefericit`.
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– A fost \ngrozitor! strig` Tammy aruncându-[i pantofii \n
camera sa [i sco]ându-[i furioas` rochia. Sunt oribil`, gras` [i
imposibil`!

– Dar, la naiba, ce s-a \ntâmplat?
– Credeam c` Jim m` place [i iat`, c` i s-au aprins c`lcâiele

dup`... Teheresa Jenning! Este una dintre cele mai frumoase
fete din ora[: mic`, sub]ire, cu gene lungi blonde. Nu-i pot
repro[a! \ncheie cu triste]e.

– Jim te-a l`sat balt`?
– Nu, nu chiar, recunoscu Tammy. De fapt, [i-a petrecut

aproape toat` seara cu mine, dar a dansat cu Theresa [i am v`zut
bine cum se priveau. Sunt sigur` c` i-a dat \ntâlnire. |l detest.

– Sunt sigur` c` exagerezi, dar chiar dac` este adev`rat, nu
este singurul b`iat de pe p`mânt. Vei \ntâlni o mul]ime al]ii, la
\ntoarcerea din vacan]`.

– Detest b`ie]ii! Nu mai vreau s` v`d nici unul, toat` via]a!
exclam` Tammy, izbucnind \n lacrimi.

Consternat`, Antonia \ncerc` s-o consoleze cum putu mai
bine. Ar fi vrut atât de mult s-o protejeze \mpotriva acestui fel
de r`ni. Dar \n jocurile iubirii, chiar [i cele din adolescen]`,
fiecare trebuia s` se descurce singur.

Totu[i, spera c` Tammy se \n[elase; avea nevoie de
\ncrederea \n sine care le lipsea fetelor de vârsta ei [i pe care
doar prietenia unui b`iat o putea da.

A doua zi, Tammy \[i relu` mina posac` [i, când una dintre
prietene veni s-o ia pentru a merge la cinema, refuz`. Se
\nchise \n camer` [i nu ie[i decât dup`-amiaza târziu, pentru
a i se al`tura Antoniei pe teras`.

R`maser` un timp t`cute, apoi, f`r` nici o introducere,
Tammy \ntreb`:
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– De ce l-ai p`r`sit pe Patrick, acum cinci ani?
Antonia r`mase f`r` grai. De-abia dup` câteva clipe, cu

privirea a]intit` la orizont, putu r`spunde:
– Am avut motivele mele... dar nu doresc s` vorbim

despre ele.
– De ce? M` consideri prea tân`r` pentru a \n]elege?
Antonia se \ntoarse spre adolescent`.
– Nu, deloc. Dar este o problem` prea... prea personal`.
– A fost din cauza mea?
– Bine\n]eles c` nu! protest` Antonia cu vehemen]`. Asta ai

crezut \n to]i ace[ti ani?
– M-am gândit c`... am fost o povar` pentru tine...
– E[ti nebun`, Tam, asta nu are nimic de-a face cu tine. Te

iubesc enorm [i, te-am iubit \ntotdeuna.
– Dar, \n acest caz, a fost... ceva care n-a mers \ntre tine [i

Patrick? {i de ce nu s-ar repeta? De ce nu ne-ai p`r`si din nou?
|l iube[ti pe Patrick? De asta te-ai \ntors?

– De ce pui brusc, toate aceste \ntreb`ri?
– Pentru c` vreau s` [tiu.
– |mi pare r`u, Tammy. Rela]iile mele cu Patrick nu ne

privesc decât pe noi [i nu voi discuta asta, nici m`car cu tine.
– Iat`. S-ar putea s` ne p`r`se[ti din nou. {i m` vor trimite

\ntr-una din [colile alea \ngrozitoare.
|n acea clip`, intr` Dale, ca pentru a-i aminti Antoniei

\mprejur`rile care o aduseser` aici. |i [opti rapid lui Tammy:
– Fii lini[tit`, nu voi mai pleca. }i-o jur.
Aceast` afirma]ie avu un efect magic [i-i aduse calmul lui

Tammy. Iar \n zilele urm`toare, intimitatea lor nu f`cu decât
s` sporeasc`. Adolescenta avea o nevoie disperat` s` se
dest`inuie [i, timp de ani de zile, nu avusese pe nimeni care
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s-o asculte. R`ul pe care i-l f`cuse f`r` s` vrea acestei copile, \i
d`dea Antoniei remu[c`ri teribile; a[a c` nu-[i menaj` nici
timpul, nici aten]ia, promi]ându-[i s` n-o mai r`neasc`
vreodat` \n vreun fel.

Câteva zile mai târziu, Antonia tocmai f`cea cur`]enie \n
salon, când auzi deschizându-se u[a de la intrare.

– Salut! f`cu o voce vesel`, \n spatele ei.
Se \ntoarse dintr-o s`ritur`, cu ochii m`ri]i de uimire.
– Patrick! Nu te a[teptam...
Nu g`si nimic altceva s` spun`: inima \i b`tea s`-i sparg`

pieptul [i de-abia putea s`-[i cread` violen]a bucuriei.
– Pare evident, r`spunse el, cu un u[or zâmbet. De ce faci

tu cur`]enie? Este treaba lui Opal, nu?
– |ntr-adev`r, dar este ziua ei liber`. Ar fi trebuit s`

telefonezi, a[ fi venit s` te iau.
Patrick se a[ez` pe canapea, \[i desf`cu cravata [i-[i

descheie c`ma[a. P`rea epuizat.
– N-am vrut s` te deranjez. Am luat un taxi.
– Cum a fost c`l`toria? Nu m-ai sunat.
– Totul a fost bine. Dar nici tu n-ai dat nici un semn de

via]`.
{i nu f`r` motiv! |i fusese prea team` s` nu dea din nou

peste o femeie!
– Nu... ]i-e sete? |]i dau un pahar [i m` voi ocupa de cin`.
– A[teapt`! \i spuse ridicându-se [i scotocind \n buzunar.

}i-am adus ceva.
– N-ar fi trebuit... Nu a[teptam un cadou, bâigui Antonia,

stânjenit`.
– Nu? Totu[i, \]i aduceam mereu cadouri când m`

\ntorceam din c`l`torie.
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– Da... dar era... era altceva.
– |n]eleg. N-are importan]`, iat`, pentru tine.
Tân`ra femeie lu` cutia mic` pe care i-o \ntinse [i o

deschise cu o mân` nesigur`. Con]inea un \ncânt`tor lan] de
aur, având ca pandantiv, ini]iala sa, din diamante.

– Cât este de frumos! Dar, Patrick, este prea mult! Eu...
– |]i place?
– Desigur, dar...
– |n acest caz, nici un dar. D`-mi-l, ]i-l voi pune la gât.
La atingerea degetelor sale se \nfior`; se \ntoarse [i ridic`

spre el o privire aproape timid`:
– Mul]umesc, spuse \ncet, mul]umesc foarte mult.
– Doar la atât am dreptul?
Emo]ionat`, gata s`-[i piard` respira]ia, Antonia se ridic`

pe vârful picioarelor [i-l s`rut`. Patrick o prinse imediat de
talie, o strânse lâng` el, iar tân`ra femeie uit` totul, pe loc:
lupta lor, orele lungi petrecute f`r` el, t`cerea lui. Nu mai
r`mase decât emo]ia extrem de pl`cut` pe care o sim]ea
\ntotdeauna, când o lua \n bra]e. 

Când se desp`r]ir`, amândoi zâmbeau, iar ea \i spuse cu o
voce tremur`toare:

– Ia loc, odihne[te-te, \]i voi aduce de b`ut.
Când se \ntoarse cu scotch [i cu ap`, o \ntreb`:
– Unde este Tammy? St` bosumflat` \n camer`, ca de

obicei?
– Deloc.
|i povesti \n am`nunt evenimentele s`pt`mânii, omi]ând

totu[i ceea ce-l privea pe Jim; n-ar fi \ndr`znit s` tr`deze o
confiden]`.

Patrick p`ru \n acela[i timp uluit [i ne\ncrez`tor.
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– {tii c` e[ti o adev`rat` vr`jitoare, draga mea?
Draga mea! Cât de pl`cute erau aceste cuvinte de ascultat.

Totu[i, obosit cum era, nu avea certitudinea c` [tia el \nsu[i ce
spunea.

Mai discutar` un timp, apoi ea se ridic`.
– M` duc s` preg`tesc cina, \l anun]`.
– Bun` idee, mi-e foarte foame, \i r`spunse Patrick,

c`scând.
– Nu vrei mai degrab` s` dormi pu]in, \nainte? Cina poate

a[tepta.
– Nu, \i r`spunse ridicându-se. N-am timp. Trebuie s-o sun

pe Lorraine [i am un dosar de studiat.
Lorraine! Antonia se \nfior`, ca sub efectul unui frig brusc.

Patrick se \ntorsese, plin de bune inten]ii, \i f`cuse chiar un
cadou... Dar nu se schimbase nimic fundamental.

Oare ce cadou cump`rase pentru secretar`? se \ntreb`
furioas`. La urma urmei, la naiba cu Lorraine! Cât despre
Patrick... s` fac` ce vrea, va râde de el nebune[te. Doar
nebunii se ard de dou` ori la acela[i foc!
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Capitolul 9

– Tammy, la telefon.
Tammy ap`ru \n tromb` de la buc`t`rie, unde st`tea la

taclale cu Juanita.
– Este Kathy? o \ntreb` pe Antonia, \ntâlnind-o \n hol. A

sunat deja de trei ori.
– Nu [tiu, a r`spuns Opal. Ce se \ntâmpl` de st` Kathy

atârnat` astfel de telefon?
– P`rin]ii ei pleac` mâine \n vacan]` [i nu vrea s` mearg`

cu ei. O \n]eleg! Merg \n familie!
Ce situa]ie teribil`, \ntr-adev`r! Amuzat`, Antonia se

\ntoarse \n salon s`-[i termine buchetele pe care le \ncepuse.
Câteva minute mai târziu, Tammy n`v`li \n \nc`pere,

respirând greu [i ro[ie de indignare.
– Ce ]i s-a \ntâmplat? \ntreb` Antonia, alarmat`.
– Mi s-a \ntâmplat... mi s-a \ntâmplat... Jim Simon! Iat` ce

mi s-a \ntâmplat!
– El era?
– Da! A avut tupeul s`-mi cear` s` merg cu el disear` la

cinema!



–  Dar, \n sfâr[it! Ce este atât de dramatic \n asta?
– Nu \n]elegi? }i-am povestit totu[i cum a privit-o pe

Theresa \n ziua aceea. De atunci, nu m-a mai sunat! {tiu bine
de ce. Theresa l-a l`sat balt` [i s-a mul]umit cu biata, mica
Tammy! Dar nu vreau s` fiu manta de vreme rea, pentru
nimeni [i, mai ales pentru Jim Simon!

N`ucit` de aceast` tirad`, Antonia \ncerc` s` vad` limpede.
– De unde [tii c` a invitat-o mai \ntâi pe Theresa? }i-a spus el?
– Inutil! Nu sunt proat`! Probabil s-au v`zut toat`

s`pt`mâna [i apoi ea l-a abandonat pentru un altul. {i acum,
pentru c` se plictise[te, mi-a telefonat mie. Dar l-am f`cut s`-i
treac` cheful de-a o lua de la \nceput!

– Cum asta? Ce i-ai spus?
– I-am zis s-o lase balt`, \i r`spunse cu un zâmbet de satisfac]ie.

I-am spus c` dac` am fost dr`gu]` cu el, este pentru c` m-a]i
obligat voi, Patrick [i tu tine, dar c` m` s`turasem pân` peste
cap [i c` m` plictisea [i c` nu mai vreau s`-l v`d niciodat`!

– Tammy! n-ai f`cut asta?
– Ba da! {i sunt \ncântat`! ad`ug` aceasta cu un aer

sfid`tor.
Antonia \nchise o clip` ochii, oft` profund [i o privi pe

Tammy drept \n fa]`.
– Dac` n-a telefonat de o s`pt`mân`, este pentru c`

bunicul s`u a murit subit [i c` a trebuit s` se duc` la
\nmormântare, \n Iowa!

Un oh! de stupoare se contur` pe buzele lui Tammy care,
alb` ca varul, \ntreb` cu o voce r`gu[it`:

– De unde [tii?
– Mi-a spus Nicole. Jim nu s-a \ntors decât ieri. Nu crezi c`

ar trebui s`-]i ceri scuze?
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– N-a[ putea niciodat`! murmur`, cu lacrimi \n ochi. Oh,
Antonia! nu-]i imaginezi cât de \ngrozitoare am fost!

– Ba da! |mi imaginez perfect! |ntr-adev`r ar trebui s`
\nve]i s` te st`pâne[ti mult mai bine! Acum, \ncearc` cel pu]in
s` faci pace cu el.

– Nu! nu pot!
Scuturat` de suspine, Tammy p`r`si \nc`perea \n fug`.
Antonia se pr`bu[i pe canapea, consternat`. Dac` cel pu]in

i-ar putea telefona ea lui Jim! Dar ar fi trebuit s`-i explice cât
de mult \l iubea Tammy [i cât de tulburat` fusese \n seara
aceea. {i chiar n-o putea tr`da astfel!

La cin`, Tammy nu mânc` aproape nimic [i i se vedea pe
fa]` c` plânsese mult.

Pân` la urm`, Patrick \ntreb` intrigat:
– Nu ]i-e foame, Tam? E[ti bolnav`?
– Nu, sunt bine, bomb`ni aceasta, cu nasul \n farfurie.
Patrick o \ntreb` pe Antonia din priviri.
– Este probabil din cauza c`ldurii, se \ncumet` ea, \n loc de

explica]ie. A fost atât de cald \n aceste ultime zile, iar Tammy
s-a expus ne\ncetat la soare.

– Hm.
Patrick nu p`rea convins, dar din fericire nu insist`.
– Carl mi-a cerut s` merg cu el la golf mâine diminea]`,

relu`, dar din nefericire, am de lucru.
– Dar de obicei nu lucrezi sâmb`ta. Ar fi trebuit s` accep]i.

Pari atât de obosit de când te-ai \ntors din c`l`torie!
– Acum, \]i faci griji pentru s`n`tatea [i pentru starea mea

de bine? o \ntreb` cu un zâmbet strâmb.
Antonia ro[i [i b`u o \nghi]itur` de vin, pentru a-[i ascunde

stânjeneala. Totu[i, era adev`rat: \n ultimul timp, Patrick se
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surmenase; deseori se \ntorsese târziu de la birou, pentru a-[i
termina seara la masa de lucru. Antonia de-abia \l v`zuse.

– Aten]ia ta m` emo]ioneaz`, relu` el când \n]elese c`
Antonia nu-i va sus]ine provocarea, dar am treab` la birou. |n
schimb, le-am putea spune Nicolei [i lui Carl s` vin` ei dup`-
amiaz`, dac` \]i face pl`cere.

–  Desigur!
– Ce s`pt`mân` infernal`! Ce-ai spune s` mergem

duminic` la Rockport? vom lua ambarca]iunea lui Gramps [i
vom merge pu]in la pescuit, amândoi.

– De acord! Ce crezi despre asta, Tammy?
– L-am putea chiar invita pe nepotul lui Carl, relu` Patrick.

Sunt sigur c` \i va face pl`cere.
Tammy izbucni \n plâns, \mpinse scaunul [i ie[i \n grab`.
– Dar... ce-am f`cut? excalm` Patrick, uluit.
– Ai f`cut ceea ce nu trebuia, \n clipa \n care nu trebuia. Ai

vorbit despre Jim.
– {i eu care credeam c` am o idee bun`... Dac` mi-ai

explica ce se \ntâmpl`?
Antonia se supuse, atenuând cât de bine putu grosol`nia

lui Tammy, dar Patrick \[i cuno[tea sora.
– Tammy a spus lucruri de neiertat, dac` \n]eleg bine?
– Pro... probabil, se bâlbâi Antonia, dar avea motive [i...
– Nu! Nu avea motive \ntemeiate! Vreau s`-[i cear` scuze,

[i imediat!
Se ridic` [i Antonia \l imit`.
– N-o va face, Patrick. Am \ncercat s-o conving deja, dar nu

are curaj.
– Cu curaj sau f`r`, o va face.
– Nu po]i s-o obligi!
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– Ba da! Chiar dac` trebuie s-o bat la fund, pentru asta.
– Nu! exclam` Antonia, a[ezându-se \ntre el [i u[`. Are

cincisprezece  ani, Patrick, nu uita!
– Dar tu ui]i grosol`nia? Voi face ceea ce am spus. Oricum,

este sora mea!
– Nu! repet` Antonia, la fel de furioas` ca el acum. Eu m`

ocup de Tammy. Tu ai spus-o. De asta m-ai luat. Dac` faci a[a
ceva, nu m` va mai respecta niciodat`.

Spre marea sa surpriz`, Patrick se calm`.
– |n acest caz, ce propui? Trebuie neap`rat f`cut ceva.
– Nu tocmai. |ncearc` s` \n]elegi, Patrick. Tammy este

\ndr`gostit` de Jim. Po]i s` râzi, dar iubirile copil`re[ti sunt la
fel de dureroase ca [i celelalte. Crede-m`, este nefericit` [i nu
se poate face nimic. Pentru c` este afectat` c` a fost atât de
violent`. Las`-i s` g`seasc` ei \n[i[i o solu]ie.

Patrick o privi \ndelung apoi, cu un zâmbet trist, spuse:
– Hot`rât lucru, via]a sentimental` a celor din familia

Traven, nu este prea senin`.
Antonia ro[i u[or, dar nu spuse nimic.
– Totu[i, totul mergea bine pentru voi, odinioar`. Oare ce

s-a \ntâmplat, Antonia?
Incapabil` s` r`spund`, aceasta scutur` din cap. |n acea

clip`, soneria se auzi imperativ.
– M` duc eu, spuse Patrick dup` o clip` de ezitare.
Era Lorraine.
– Ei poftim, surpriz`! exclam` Patrick.
Aceasta r`spunse prin cel mai seduc`tor zâmbet. V`zând-o

intrând, minunat` \n rochia alb` care d`dea str`lucire ochilor
s`i cenu[ii, Antonia se sim]i aproape ne\ngrijit` \n rochia
simpl`, verde.
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– }i-am adus coresponden]a la semnat, \i spuse Lorraine
lui Patrick, \ntinzându-i un vraf de scrisori. N-ai mai trecut pe
la birou dup` \ntâlnire [i [tiam c` voiai ca totul s` plece cât
mai repede posibil. Le voi expedia când m` voi \ntoarce acas`.

– Este foarte amabil din partea ta, dar putea a[tepta pân`
mâine. |n sfâr[it, mul]umesc oricum. Bei o cafea cu noi \n
timp ce semnez toate astea?

– Cu pl`cere, r`spunse Lorraine cu amabilitate.
Apoi, ca [i când abia atunci o observ` pe Antonia, \i adres`

un zâmbet pref`cut.
O jum`tate de or` mai târziu, Antonia \[i puse cea[ca pe

mas` [i se ridic`. Patrick [i Lorraine erau atât de absorbi]i de
discu]ia lor profesional`, \ncât se \ntreb` dac` [tiau c` mai era
\nc` acolo.

– Ne p`r`se[ti? \ntreb` Patrick cu afec]iune. Te plictise[ti
cu toate problemele de lucru. R`mâi, te rog; \]i promit c` vom
vorbi despre altceva.

Hot`rât lucru, \[i d`dea foarte mult` osteneal` s` salveze
aparen]ele. Dar cu cât ea va pleca mai repede, cu atât va fi mai
mul]umit.

– E[ti amabil, \i r`spunse, dar a[ vrea s` m` duc s` v`d cum
se mai simte Tammy.

Apoi, silindu-se s` zâmbeasc`, se \ntoarse spre Lorraine.
– Am fost \ncântat` s` te v`d, spuse, con[tient` de

enormitatea minciunii sale.
Epuizat` [i umilit`, p`r`si \nc`perea. Nu se putea st`pâni s`

nu-[i imagineze c`, acum, pentru c` aveau câmp liber, se
apropiau, se \mbr`]i[au... Evident, ar fi putut evita asta, dar nu
avea suflet de câine de paz`. Acest rol i se p`rea cu adev`rat
foarte degradant.
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*
*     *

Sâmb`t`, dup`-amiaz` târziu, c`ldura \nc` nu se domolise.
Chiar pe teras`, aerul era sufocant. Marea, aurit` \nc` de
ultimele raze ale soarelui, se \ntindea la picioarele lor, perfect
nemi[cat`, f`r` o und`.

Antonia se l`s` pe sp`tarul scaunului, toropit` de c`ldur`
[i de migren` [i \nchise ochii, sperând ca nimeni s` nu-i
observe indispozi]ia. I se f`cea gre]`. 

Carl [i Nicole veniser`, cum fusese prev`zut, iar Dale [i
Marie ap`ruser` pe nepreg`tite. Marie [i Nicole se simpatizar`
imediat [i discutau ca dou` prietene vechi. Nimeni nu p`rea
c` se preocupe de Antonia.

Petrecuse o noapte nepl`cut`. Nu se culcase decât dup` ce
trecuse pe la Tammy, care adormise pe o pern` udat` de
lacrimi. Dar ea, nu reu[ise s` adoarm`. Nu \ncetase s` se
\ntrebe ce se \ntâmpla \n salon. Patrick nu urcase \nainte de
ora dou` diminea]a... Se pref`cuse c` doarme, dar nu reu[ise
s` a]ipeasc` decât mult mai târziu.

Patrick se \ntre]inea cu Carl [i cu Dale, iar tân`ra femeie \l
observa pe furi[. Oare va reu[i s`-l \n]eleag` vreodat`? Era o
fiin]` atât de complex`... Foarte server, [tiuse s`-i ierte lui
Dale gre[elile; prietenos [i cald cu invita]ii, se ar`ta
ne\nduplecat fa]` de ea [i rând pe rând, atât de schimb`tor,
atât de tandru, atât de rece... f`r` s` vorbeasc` despre via]a sa
dubl`. Oare \i va da [ansa s` se apropie suficient, pentru a-l
\n]elege \ntr-o zi?
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– Cine are grij` de copiii dumitale? \ntreb` Marie.
Antonia reveni la realitate auzind-o pe Nicole r`spunzând:
– Nepotul nostru, Jim; el ne-a propus [i am profitat de

ocazie. Dar apropo, Antonia, unde este Tammy?
– La cinema, cu dou` dintre prietenele sale.
– |n acest caz, Jim a f`cut foarte bine c` nu ne-a \nso]it.

S-ar fi plictisit de moarte.
Antonia profit` c` Marie [i Nicole se lansaser` \ntr-o

discu]ie literar`, pentru a se duce la buc`t`rie. Juanita
preg`tise o mas` rece: friptur`, salat` [i compoturi. Antonia
\ncepu s` aranjeze totul pe t`vi, \ncântat` s` scape un timp de
obliga]ia de a vorbi cu invita]ii. Migrena [i indispozi]ia i se
\nr`ut`]iser` [i se preg`tea s` se duc` s`-[i caute un
medicament, când fratele s`u intr` \n buc`t`rie. |i zâmbi,
ascunzându-[i cât mai bine dezam`girea.

– Ai nevoie de ceva?
– De pu]in` ghea]`. Te pot ajuta?
– Mul]umesc, dar totul este gata. Dac` vrei, po]i duce t`vile.
– Cu pl`cere. Dar mai \ntâi, spune-mi, ce crezi despre

Marie.
– Este fermec`toare. |mi place foarte mult.
Dale oft` profund.
– {i mie. De fapt, sunt \ndr`gostit de ea.
Antonia izbucni \n râs.
– Ei bine, seduc`torul meu frate s-a l`sat \n sfâr[it prins!

Dar ea, este \ndr`gostit`?
– Nu [tiu, r`spunse Dale, plecând privirea.
Antonia redeveni imediat serioas`.
– I-ai pus \ntrebarea?
– Nu.
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– Dar, de ce Dale? Este stupid!
Dale o privi \n cele din urm`, cu un aer nefericit.
– |n]elege-m`, Antonia. Dac` descop`r c` Marie \mi

\mp`rt`[e[te sentimentele, o voi cere de so]ie. Nu m` voi
putea st`pâni.

– Ei [i? Ce ar fi atât de teribil \n asta?
– |mi doresc la nebunie s` m` c`s`toresc cu ea! Numai c`...

o familie cost` scump. {i nu-mi pot permite asta. Nu \nainte...
de câ]iva ani.

|nainte chiar ca Antonia s` fi putut \ncerca s` r`spund`,
Dale lovi cu putere \n mas` [i continu`:

– }i-am distrus via]a, [i atâta timp cât nu voi reu[i s`
aranjez lucrurile pentru tine, adic` s`-i pl`tesc ui Patrick, nu
se va pune problema viitorului meu. M-ai scos din belea
sacrificându-te pentru mine, spuse cu o voce tremurând de
emo]ie, n-o voi uita niciodat`.

– La ce ar fi folositoare familia, dac` nu te-ai putea baza pe
ea, când ai necazuri? \i r`spunse Antonia, zâmbind curajoas`.
{i s` nu-]i mai \nchipui c` mi-ai distrus via]a!

– Nu? |n acest caz, de ce ai tot timpul un aer atât de nefericit?
– Nu este adev`rat, protest` sora sa, eu...
– Te rog, Antonia, nu cu mine! Crezi c` nu-mi dau seama

ce am f`cut?
– Nu, Dale, \i spuse punându-[i cu afec]iune mâna pe

bra]ul s`u. Din vina ta a trebuit s` m` rec`s`toresc cu Patrick,
de acord, dar dac` sunt nefericit`, este problema mea, nu a ta.
|]i jur c` Patrick nu se poart` urât!

– Nu m-am gândit la asta nici o secund`, dar din cauza
mea, nu te-ai putut c`s`tori cu b`rbatul pe care-l iubeai cu
adev`rat...
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– Rob? Lini[te[te-te. Mi-am dat seama c` nu-l iubeam. A[ fi
f`cut o enorm` prostie c`s`torindu-m` cu el.

– Dar atunci? Ce te face nefericit`?
– Nimic. Nu te nelini[ti pentru mine. Cât despre Marie, se

gr`bi s` continue, dac` te iube[te, nu sta pe gânduri. Este o
fat` minunat` [i voi fi \ncântat` s`-mi fie cumnat`.

– Dar tocmai ]i-am explicat...
– Iar eu \]i explic c` [i dac`, printr-o minune, i-ai putea

pl`ti lui Patrick mâine, asta n-ar schimba nimic. Nu m` va l`sa
s` plec. Nu trebuie s` te urm`reasc` pentru a-]i distruge via]a;
este suficient s` dezv`luie adev`rul. N-ar folosi la nimic s` fii
nefericit. Nu... la nimic!

– Foarte exact! Sunt \ncântat c` vezi situa]ia atât de
limpede

Patrick era rezemat cu non[alan]` \n cadrul u[ii, ca [i când
se afla de un timp acolo.

– Acum, ne spionezi? izbucni Antonia, nebun` de furie.
Este josnic, n-ai dreptul!

– Nu? Totu[i, este foarte instructiv, te  asigur.
– Z`u? |n acest caz, \ncearc` s` sco]i un profit!
– Patrick, interveni Dale, dac` tot ai auzit, s` punem

imediat lucrurile la punct, nu?
Patrick \naint` lini[tit \n \nc`pere.
– Adic`?
– Vreau s`-mi promi]i c`, \ndat` ce-]i voi \napoia ceea ce-]i

datorez, o vei l`sa pe Antonia s` plece.
– |mi pare r`u b`trâne, dar asta nu-]i pot promite. Tocmai

]i-a spus-o: n-o voi l`sa niciodat` s-o [tearg`. Haide, vino!
ad`ug` \ntorcându-se spre Antonia. Ne a[teapt` invita]ii.
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Capitolul 10

Singuri, doar clipocitul valurilor pe lateralele
ambarca]iunii [i câteva strig`te de pesc`ru[i tulburau lini[tea
acelei dimine]i \nsorite. |n dep`rtare, prin pâcl`, se profila
insula St. Joseph, pe care Antonia o privea clipind din ochi,
deoarece, dac` se gândise s`-[i ia p`l`ria, \[i uitase ochelarii de
soare. 

|[i \ndrept` aten]ia asupra so]ului s`u: cu un aer
concentrat, \[i ridica undi]a la cap`tul c`reia se agita un
somon de dimensiuni considerabile, primul din acea zi.

– Felicit`ri! \i spuse, plin` de admira]ie.
Patrick \i zâmbi [i desprinse captura. Soarele d`dea p`rului

\nchis la culoare reflexe ar`mii, iar sclipirea m`rii se juca \n
ochii s`i negri.

– {tii bine c`-mi por]i noroc!
– P`cat c` doar pentru pescuit! \i r`spunse f`r` a se gândi.
– |ntr-adev`r! o aprob` Patrick, cu vocea brusc \n`sprit`.

Mare p`cat, z`u!



Antonia \[i mu[c` buzele. Totul mergea atât de bine... Oare
ce-o apucase s` strice totul?

Oft`, \[i ridic` undi]a, \nlocui momeala care fusese
\nghi]it` f`r` m`car s`-[i dea seama [i, cu o mi[care care tr`da
o anumit` experien]`, o relans`. T`cuser`. Antonia se agita
[i-[i [terse pic`turile de transpira]ie de pe frunte. Ca \n ajun,
avea grea]` [i fiecare oscila]ie a ambarca]iunii \i agrava
indispozi]ia.

– Ce ]i s-a \ntâmplat? o \ntreb` cu asprime Patrick. Regre]i
c` ai venit?

– Mi-e cald, atâta tot, min]i Antonia [i sunt anchilozat`.
Mi-am pierdut obi[nuin]a s` stau nemi[cat` \n plin soare...

– Te plictise[ti, a[a este? o \ntreb` cu un aer sever.
Odinioar`, petreceai zile \ntregi pe mare [i-]i pl`cea la
nebunie. Adev`rul este c` nu supor]i s` fii singur` cu mine!
Ai prefera cu siguran]` ca \n locul meu s` fie fostul t`u
logodnic.

De data aceasta, fusese prea mult pentru Antonia. Dup` tot
ce \ndurase deja, trebuia s`-i suporte [i sarcasmele, \n timp ce
se sim]ea atât de r`u! C`uta ceart`? Ei bine, o va avea.

– Bravo! exclam` pe un ton furios, ai ghicit! Da, m`
plicisesc cu tine. Da, mi-ar fi pl`cut mai mult s` fiu cu Rob! E[ti
mul]umit?

– Când m-ai p`r`sit, o \ntreb` Patrick cu o voce schimbat`,
a fost pentru a te \ntâlni cu el?

Antonia \ntoarse capul, incapabil` s`-i sus]in` privirea.
– Ce importan]` are?
– Ce importan]`? Consideri anormal s` m` \ntreb dac`

so]ia mea m-a \n[elat \nainte de a fugi, f`r` s` lase m`car un
cuvânt?
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– Nu te prive[te asta! \i replic` printre din]i, \ntorcându-se
brusc spre el. Cel pu]in pân` când n-ai s`-]i m`rturise[ti [i tu
aventurile clandestine!

Patrick o prinse cu brutalitate de \ncheietura mâinii.
– Unde vrei s` ajungi?
– Agresivitate, acum? \l ironiz`, \ncercând s` scape. Vom

c`dea \n ap`!
{i, ca pentru a-i confirma spusele, ambarca]iunea se aplec`

periculos. Patrick \i d`du drumul [i continu` f`r` blânde]e:
– Explic`-te! M-am s`turat de aceste aluzii permanente!
– Nu eu trebuie s` m` explic. {i nu te preface c` nu

\n]elegi. Nu mai sunt feti]a naiv` pe care ai cunoscut-o,
Patrick: nu m` duci!

– M` acuzi c` am avut o leg`tur` \n timpul c`s`toriei? Nu fi
ridicol`, Antonia! M` acuzi numai pentru a ascunde ceea ce ai
f`cut tu. Dar \]i pierzi vremea. |ntr-o zi sau alta voi afla
adev`rul. A[a c`, ar fi de preferat s`-mi spui totul imediat. Ai
plecat s` te \ntâlne[ti cu tipul acela, cu care te-ai logodit, da
sau nu? Am dreptul s` [tiu!

– Dreptul! strig` Antonia \n pragul unei crize de nervi.
N-ai nici un drept. M-ai putut obliga s` m` c`s`toresc cu tine,
dar nu m` po]i obliga s`-]i explic... ceea ce n-are nici o
explica]ie. {tii la fel de bine ca mine de ce te-am p`r`sit Patrick
Traven [i, dac` vrei \ntr-adev`r s`-]i vorbesc sincer... \ncepe tu!
Dac` a[ putea, a[ pleca imediat [i m-a[ duce atât de departe
\ncât nu m-ai mai putea g`si vreodat`. Te ur`sc, Patrick,
\n]elegi? Te ur`sc! Asta cau]i? Ur` pentru tot restul zilelor?

Scuturat` de suspine, tremurând din cap pân` \n picioare,
Antonia \[i ascunse fa]a \n mâini. R`mase complet nemi[cat`
un minut, apoi, din mi[c`rile ambarca]iunii, \n]elese c` Patrick
se \ndep`rta.
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Trebuia s`-[i reg`seasc` lini[tea... {i grea]a aceasta care
revenea! Nu \n`l]` capul decât când auzi motorul pornind.
Patrick era cu spatele. Cu u[urare, Antonia v`zu c` o luase pe
drumul de \ntoarcere.

Tammy [i Kathy Elbert, care veniser` cu ei \n acea zi,
preferaser` s` se bronzeze la soare, pe balconul bunicilor [i s`
asculte radioul; Gramps nu-i putuse \nso]i pentru c`-l durea
spatele. Dar to]i trei \i a[teptau pe dig, ner`bd`tori s` afle dac`
prinseser` destul pe[te pentru prânz.

Lui Gram \i pl`cea enorm s`-i aib` duminica la prânz [i s`
le preg`teasc` o mas` bun`; [i Antonia trebui s` fac`, timp de
ore \ntregi, un imens efort pentru a zâmbi [i a face ca totul s`
fie bine. Din fericire, nu mai avea grea]`. Cu siguran]`, nu
mai avea obi[nuin]a m`rii. Patrick, mai t`cut ca de obicei,
p`rea \ncordat [i preocupat, parc` prad` unei lupte
interioare.

|n timpul \ntoarcerii, Antonia \l privi pe furi[. Chipul \i era
\ntunecat, absolut de nep`truns. Oare \[i repeta scena de
diminea]`, cuvintele abominabile pe care [i le aruncaser` \n
fa]`?

Ea \ns`[i nu mai [tia foarte bine unde era, dar mânia
persista. |n ciuda celor ce \i spusese, el continuase s` nege. |n
ce scop, din moment ce ea [tia? Evident, n-o numise pe
Lorraine... dar mai era necesar?

Departe de a-[i recunoa[te gre[elile, Patrick \ntorsese
situa]ia \n avantajul s`u, acuzând-o pe ea, c` \l \n[elase! Dac`
n-ar fi fost atât de trist`, Antonia ar fi râs. Dar putea oare s-o
cread` \ntr-adev`r vinovat`? Aproape c` spera asta... Era o
consolare jalnic`, dar totu[i i se p`rea ca un balsam pentru
orgoliul r`nit. 
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{i... Dar, oricum, ce brambureal`! |i spusese c`-l ur`[te [i,
\n clipa aceea, era adev`rat. Acum, probabil o ura [i el. Nu
exista b`rbat care s` accepte infidelitatea unei femei. A[a... era
cu totul altceva! Pentru Patrick, evident, b`rba]ii [i femeile nu
aveau acelea[i drepturi \n acest domeniu...

Imediat dup` sosire, Antonia urc` s` fac` o baie, \n timp ce
Patrick se \nchise \n birou. Mai mult decât de odihn`, tân`ra
femeie avea o nevoie vital` s` fie singur`.

Apa cald` \i f`cu bine, dar nu reu[i s`-i calmeze
nervozitatea. Dup` ce-[i puse neglijeul, \ncepu s` m`soare
camera, cu febrilitate. Era prea devreme pentru  a se culca [i
oricum, nu va adormi. Nu-i mai r`mânea decât s` coboare,
sperând s` nu-l \ntâlneasc` pe Patrick.

Spre marea sa u[urare, u[a biroului era tot \nchis`. Se duse
la buc`t`rie s`-[i \nc`lzeasc` pu]in lapte [i, cu cea[ca \n mân`,
se a[ez` pe teras`.

Se \nnoptase, ceea ce convenea st`rii sale de spirit. O briz`
c`ldu]` \i aducea parfumurile gr`dinii, iar lini[tea nu era
tulburat` decât de clipocitul oceanului. Treptat, se sim]i
cuprins` de aceast` pace.

Era acolo de mai bine de o or`, când auzi deschizându-se
u[a ce d`dea spre teras`. Ridicând ochii, recunoscu silueta lui
Tammy. Nu se mi[c`, sperând c` tân`ra fat` nu o va vedea [i
va pleca. Era \nc` prea epuizat` pentru a dori s` stea de vorb`.

Tammy o obsevase [i ea.
– Antonia? e[ti acolo? o strig` \ncet.
Antonia \[i \n`bu[i un oftat de enervare.
– Da, Tammy, sunt aici.
– Ce faci singur`, pe \ntuneric? o \ntreb` adolescenta

apropiindu-se.
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– Savuram calmul nop]ii.
Tammy se a[ez` al`turi [i un timp, nici una nici cealalt` nu

vorbi. Antonia b`nuia c` Tammy avea o preocupare \n minte,
dar când adolescenta rupse t`cerea pân` la urm`, avu un [oc.

– Tu [i Patrick, ve]i divor]a din nou?
F`r` s` vrea, Antonia se \ncord`.
– S` divor]`m! Ce te face s` crezi asta?
– Patrick tocmai \[i mut` lucrurile din camera voastr`. Ce

se \ntâmpl`, Antonia? V-a]i certat?
Consternat`, Antonia era \ncântat` c` \ntunericul o

ascundea de privirea cumnatei. Patrick p`r`sea camera lor,
f`r` m`car s`-i fi vorbit despre asta!

O furie rece o cuprinse [i, timp de câteva secunde, fu
incapabil` s` r`spund`.

Cum \ndr`znea s-o pun` \ntr-o situa]ie atât de umilitoare,
s` fac` astfel \ncât Tammy s`-l vad` [i s`-i anun]e ea vestea
so]iei sale? Nu i-o va ierta niciodat`! Niciodat`!

Dar Tammy se afla \nc` acolo, a[teptând o explica]ie.
Antonia reu[i s` reg`seasc` suficient` st`pânire de sine pentru
a r`spunde cu o voce calm` [i m`surat`:

– Este o problem` personal`, care ne prive[te doar pe
Patrick [i pe mine. N-am inten]ia s-o discut cu tine, Tammy.

– Dar m` prive[te la fel de mult ca pe voi, insist`
adolescenta, gata s` plâng`. Dac` pleci, Antonia...

Suspinele i se \n`bu[ir` [i vocea \i urc` un ton:
– {tiam c` era prea frumos pentru a dura. {tiam c` a[a se

va \ntâmpla. De ce te-ai \ntors? |ncepusem iar s` te... te iubesc,
dar... acum te ur`sc, Antonia, te ur`sc mai mult decât orice pe
lume!

Se ridic` gr`bit` [i alerg` spre cas`.
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Antonia nu \ncerc` s-o re]in`. Oricum, ce consolare i-ar fi
putut oferi?

Izbucnirea lui Tammy o tulburase. „Te ur`sc“, exact ceea
ce-i strigase ea lui Patrick, chiar de diminea]`. Ziua \nceput`
atât de bine, se \ncheia \ntr-o confuzie...

Se ridic`, se \ncord` incon[tient pentru a se preg`ti s`
\nfrunte \ncercarea care o a[tepta [i, cu pas ferm, str`b`tu
terasa. |l g`si pe Patrick \n camera lor; \ntors cu spatele,
aplecat asupra unui sertar, nu-i observ` imediat prezen]a. Cu
un gest furios, Antonia trânti u[a.

El se \ntoarse [i privirile li se \ncruci[ar`. Dintr-o privire,
Antonia \i \nregistr` paloarea, tr`s`turile trase [i triste]ea din
ochii \ntuneca]i.

Era o asemenea tensiune, \ncât aproape devenise
palpabil`. Antonia strânse pumnii: inima \i b`tea atât de
puternic, \ncât era convins` c` i-o putea auzi.

– A[adar... este adev`rat, spuse \n cele din urm`, cu o voce
f`r` timbru. Tammy m-a anun]at c` te mu]i.

– Da, cred c` este mai bine.
– {i... p`r`se[ti casa?
– Nu, m` duc \n camera de oaspe]i.
{i \ncepu din nou s` goleasc` sertarul. 
Nebun` de furie, Antonia str`b`tu \nc`perea [i se post` \n

fa]a lui.
– Nu po]i face asta!
– Ah! nu? Ei bine, totu[i asta fac. Nu se vede?
– Nu po]i, insist` tân`ra femeie. Ai contrariat-o deja pe

Tammy [i curând toat` lumea \[i va b`ga coada, servitorii [i
ceilal]i. Nu voi suporta asta, Patrick. M` auzi?

{i, cu o mi[care negândit`, arunc` pe jos c`m`[ile pe care
el le avea \n bra]e.
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Cu un gest la fel de rapid, Patrick se \ntoarse, o prinse de
\ncheietura mâinii [i o \mpinse atât de brutal, \ncât c`zu de-a
latul patului.

– Scute[te-m` de lament`rile tale, mârâi printre din]i [i s`
nu te mai g`sesc \n drumul meu!

Buim`cit`, Antonia se \ndrept` [i cu o mân` tremurând` \[i
\ndep`rt` o [uvi]` de p`r de pe frunte. F`r` s`-[i dea seama,
neglijeul se \ntredeschise, descoperind mai mult decât u[or,
baza sânilor.

– De ce? \l implor`. De ce, Patrick?
– Mi se pare limpede, dup` scena de diminea]`, \i replic`

acesta dur. {i unicul t`u truc nu merge, ad`ug` cu ironie. Nu
m` mai tentezi câtu[i de pu]in. A[a c`, pu]in` decen]`, te rog.

Antonia ro[i, atât de ru[ine, cât [i de furie.
– N-am... bâigui ea aranjându-[i decolteul, nu c`utam s` te

seduc!
– Nu?
– Nu. Acum, ascult`-m`. Ar fi mult mai simplu s` plec eu,

ad`ug` epuizat`.
Un pumn violent se ab`tu asupra comodei [i, amenin]`tor,

Patrick \naint` spre ea.
– Ajunge, acum, Antonia! S` nu mai revenim asupra acestui

subiect... Dac` mai vrei s`-]i salvezi fratele, bine\n]eles.
– Dar de ce? Nu m` mai vrei, se vede asta.
– |ntr-adev`r, \i replic` râzând sinistru. O clip`, am crezut

c`, \n ciuda trecutului, vom putea avea o via]` normal`. M-am
\n[elat. A fost destul de clar de diminea]`. Dar motivul pentru
care te-am luat de so]ie este \nc` valabil. A[a c`, r`mâi.

– |n timp ce tu te duci \n camera al`turat` [i toat` lumea
discut` pe seama noastr`!
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– Ei bine, s` discute! r`spunse Patrick desprinzând un rând
de umera[e. |mi este perfect egal.

– Poate, dar mie nu! Nu faci asta decât ca s` m` umile[ti,
m`rturise[te!

– La drept vorbind, nu m` gândisem la asta. Dar dac` este
cazul, cu atât mai r`u. Tu nu te-ai ab]inut s` m` umile[ti când
ai plecat, acum cinci ani!

– Te ur`sc, Patrick! {i nu te voi ierta niciodat`!
– Asta nu m` va \mpiedica s` tr`iesc.
– {i Tammy, te-ai gândit la ea? Este complet r`v`[it`, crede

c` vom divor]a.
– Va vedea c` se \n[al`! Via]a va continua normal. Doar c`

noi nu vom mai \mp`r]i aceea[i camer`, nici acela[i pat. Ar
trebui s` fii mul]umit`, nu? Vei putea visa \n lini[te la frumosul
t`u amorez. Visuri pl`cute, ad`ug`, p`r`sind \nc`perea, cu
bra]ele \nc`rcate de haine.

Un minut mai târziu, Antonia se pr`bu[i pe patul imens [i gol.
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Capitolul 11

A doua zi diminea]`, Antonia se trezi târziu. Se agitase ore
\ntregi \naine de a c`dea \ntr-un scaun greu [i f`r` visuri.

F`cu un du[ [i \mbr`c` un [ort alb [i o bluz` din bumbac
imprimat; mina sa o \nsp`imânt`: era \ngrozitor de palid` [i
cearc`ne adânci, violacee, \i accentuau triste]ea privirii.

|ntr-o ultim` tres`rire de mândrie, lu` fondul de ten [i-[i
atenu` cearc`nele, apoi \[i fard` ochii [i-[i d`du cu ruj pe
buze. Orice s-ar \ntâmpla, va primi cu un zâmbet! Dac` nu
putea \mpiedica flec`reala, nimeni nu trebuia s` [tie cât de
nefericit` era. {i mai ales Patrick.

Când cobor\, acesta plecase deja. {i Juanita? Oare [tia c`-[i
schimbase camera? Oricum, ea nu spuse nimic [i Antonia \i fu
recunosc`toare.

Crezuse c`-i era foame, dar numai mirosul de ou` [i [unc`
\i f`cu grea]`. Cât de enervante erau aceste indispozi]ii!
De-abia mânc` [i nu putu s` bea nici o \nghi]itur` de cafea.
Doar sucul de portocale \i f`cu pu]in mai bine. Se preg`tea s`
se ridice de la mas`, când Tammy veni [i se a[ez` \n fa]a ei.



– Bun` ziua! spuse Antonia str`duindu-se s` zâmbeasc`. {i
tu te-ai trezit târziu?

– Nu, eu sunt \n picioare de o ve[nicie. Am luat micul
dejun cu Patrick.

– Oh!
– M-a asigurat c` nu se pune problema divor]ului...
– Este adev`rat, se gr`bi s` afirme Antonia.
– Dar, \n acest caz... De ce s-a mutat?
– Regret, Tammy, dar ]i-am explicat deja c` aceast`

problem` ne prive[te doar pe Patrick [i pe mine.
– Patrick mi-a spus acela[i lucru. Dar ceea ce se pare c` nu

\n]elege]i, este c` [i eu tr`iesc \n cas`!
|mpotriva voin]ei sale, Antonia zâmbi.
– Da, ai dreptate, dar anumite lucruri sunt strict personale.

Tu nu-mi poveste[ti toate secretele tale [i nici pe cele ale
prietenelor.

– Un punct pentru tine, r`spunse Tammy râzând.
Puse mâna pe ziarul pe care Antonia nu-l atinsese.
– Este o mul]ime de publicitate pentru \ntoarcerea din

vacan]`...
– {i cum este \ntr-o lun`, va trebui s` ne ocup`m urgent de

asta, replic` Antonia râzând la rândul s`u. Ai sl`bit destul de
mult [i trebuie rev`zut` toat` garderoba, nu-i a[a? Ai dreptate.
S` mergem dup`-amiaz` s` facem cump`r`turi, vrei? Dar mai
\ntâi trebuie s` facem o list`.

Un sfert de or` mai târziu, a[ezate al`turi \n salon,
recapitulau ce aveau de cump`rat.

– Blugi, fuste, bluze, ni[te rochii...
Antonia se \ntrerupse auzind soneria.
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– M` duc eu! exclam` Tammy, repezindu-se spre u[`.
Când se \ntorse, era galben` ca ceara [i Jim Simon, la fel de

palid, o urma.
– Bun` ziua, Jim, spuse Antonia ridicându-se. Ce faci?
– Foarte bine! Am venit s` v` aduc legume din gr`din`, din

partea Nicolei, explic` acesta \ntinzându-i o pung` din hârtie.
– Ce dr`gu]! S`-i mul]ume[ti din partea mea.
– Desigur! Hm... bine, acum trebuie s` plec, morm`i

privindu-[i vârful pantofilor.
– Nu \nc`! R`mâi cu Tammy, eu duc astea la buc`t`rie.

Juanita a f`cut conserve din piersici, vreau s`-i ofer [i Nicolei.
{i, f`r` s` ]in` seama de privirea ucig`toare a lui Tammy,

p`r`si \nc`perea \n grab`.
M`car dac` Tammy ar putea profita c` au r`mas \ntre patru

ochi, pentru a se scuza! Zece minute ar trebui s` fie de-ajuns.
Antonia aranj` legumele, scoase borcanele cu fructe \n sirop,
apoi se a[ez` [i a[tept`.

Se preg`tea s` se \ntoarc` \n salon, când Tammy, cu ochii
str`lucind, n`v`li \n buc`t`rie.

– Jim [i cu mine ne-am \mp`cat, o anun]` dintr-o dat`. Vrea
s` m` ia la plaj` pentru toat` ziua. Pot? Este cu jeepul lui Carl.
Ne vom duce s`-i lu`m pe Kathy [i pe prietenul ei, [i...

– {i cump`r`turile? \ntreb` Antonia, cu un aer dezolat.
Speram s` m` simt bine ie[ind cu tine.

– Oh! adev`rat!
Toat` voio[ia \i disp`ru brusc.
– Uitasem. M` duc s`-i spun lui Jim.
– N`t`flea]o, glumeam! Speram s` v` \mp`ca]i. De ce crezi

oare c` am r`mas atât de mult timp la buc`t`rie? Du-te cu Jim
[i distreaz`-te. Dar s` te \ntorci \nainte de ora [ase.
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Antonia [i Juanita preg`tir` rapid un picnic, f`r` s` uite
piersicile destinate Nicolei. Era pl`cut s` vezi bucuria celor doi
adolescen]i. Antonia \i privi plecând, f`cându-le semne largi
de r`mas-bun, când fratele s`u sosi pe nea[teptate.

– Ce faci aici, la ora aceasta? \l \ntreb` tân`ra femeie, nu
f`r` s`-i remarce elegan]a neobi[nuit`.

– Am avut o \ntâlnire diminea]` devreme [i m` \ntorc la birou.
Dar am vrut s` m` opresc cinci minute [i s`-]i anun] vestea.

– Marie a avut sl`biciunea de a te accepta de so]?
– De unde [tii?
– Dup` zâmbetul t`u fericit, prost`nac mare! Felicit`ri!

Când i-ai vorbit?
– Asear`. Voiam s` afli cât mai repede posibil.
– A]i hot`rât o dat`?
– Peste trei s`pt`mâni, sâmb`t`.
– Deja?
– De ce s` a[tept`m? P`rin]ii Mariei tr`iesc \n Ohio. Tat`l

este destul de \n vârst` [i nu prea s`n`tos. Ne vom c`s`tori
acolo... \n cadru restrâns, pentru a nu-l obosi.

– Minunat! Dar trebuie s` organizez o petrecere de
logodn` pentru Marie, cât mai repede posibil. Spune-i s` m`
sune ast`zi, neap`rat, ca s` facem lista invita]ilor.

– Vei face asta pentru noi, dup` tot ce ]i-am impus?
– Nu fi stupid! Totul este o poveste veche... {i acum,

[terge-o, ca s` pot face ce am de f`cut. {i nu uita s`-i ceri
Mariei s`-mi telefoneze. Imediat!

– E[ti \ntr-adev`r cea mai bun` dintre surori! exclam` Dale
s`rutând-o.

Antonia \l privi plecând [i se \ntoarse \ncet \n cas`. Evident,
toate idilele luau o \ntors`tur` favorabil`. Toate, \n afar` de a
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sa... Dar oare se putea vorbi de o idil` \n ceea ce-i privea pe
Patrick [i pe ea? Doar dorin]` fizic` [i nimic mai mult. Chiar [i
asta, pe viitor...

Se scutur`. Nu va \ncepe iar s` examineze situa]ia! La Marie
trebuia s` se gândeasc`. Acum, avea [i ea ceva de f`cut, ea care
nu mai avea pl`cere pentru nimic... Chiar a[a, de la \ntoarcere,
devenise o str`in` \n propria cas`...

Mânc` repede de prânz [i se instal` \n biroul lui Patrick
pentru a \ntocmi lista de preg`tiri. Era \ntr-adev`r ziua listelor!
P`cat c` via]a nu este la fel de u[or de organizat ca o
petrecere. Ar fi fost atât de simplu s` stabile[ti un program [i
s` te ]ii de el. Dar nu folosea la nimic s` fac` planuri. Viitorul
nu era niciodat` cum ]i-l imaginai: \ntotdeauna se pare c` era
mai r`u!

|[i mu[c` buzele; se l`sase prea u[or prad` medita]iilor
ursuze! |ncepu s` scrie cu hot`râre. Era profund absorbit` \n
reflec]iile sale, când sun` telefonul. Era Marie. Tân`ra femeie
\i mul]umi mult [i st`tur` de vorb` \n mod pl`cut un timp,
\nainte de a aborda probleme mai practice. |n cele din urm`,
hot`râr` ca petrecerea s` aib` loc peste o s`pt`mân`.

Antonia se preg`tea s` formeze num`rul lui Nicole, care va
avea f`r` \ndoial` idei excelente, când telefonul sun` din nou.
R`spunse distrat`.

– Antonia! Sunt Lorraine White.
Imediat, Antonia se \ncord`.
– Da, Lorraine? Cu ce te pot ajuta?
– Vreau s` vorbesc cu Patrick.
– Dar nu este aici.
– Nu? Dar \n acest caz, unde este?
– Nu [tiu. |l credeam la birou.
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– N-a venit toat` ziua. Nici n-a telefonat. 
– Poate avea vreo \ntâlnire [i a uitat s` te anun]e?
– {i pe tine? C`snicia voastr` las` \ntr-adev`r de dorit, dac`

nu [tii nici m`car unde \]i este so]ul!
– Ai o ciudat` concep]ie despre c`snicie, r`spunse Antonia

cu un calm pe care era departe de a-l sim]i, dac` te gânde[ti
c` un so] [i o so]ie trebuie s` se supravegheze reciproc. S` [tii
c` exist` libertate chiar [i \ntr-un cuplu!

– |n acest caz, de ce nu-i redai libertatea lui Patrick? Era un
b`rbat fericit pân` când te-ai \ntors. Acum, este deseori
posomorât [i iritabil. {tiu c` este \n \ntregime vina ta. Nu e[ti
bun` de nimic!

– Conversa]ia aceasta este f`r` sens, Lorraine. Am treab` [i
cu siguran]` [i tu. Dac` Patrick se \ntoarce devreme, \i voi
spune s` te sune. La revedere.

Dup` ce \nchise, se ridic` [i se duse la fereastr`. Ca
\ntotdeauna, Lorraine reu[ise s`-[i verse doza de venin.
Trebuia s` fie cu adev`rat sigur` de ea [i de Patrick, pentru a
\ndr`zni s`-i vorbeasc` astfel. Oare nu avea nici o team` c`
propriile cuvinte vor fi repetate? {i dac` o f`cea? Patrick va
pretinde c` toate astea n-o priveau, sau \[i va recunoa[te
faptele... [i o va l`sa s` plece? Se \ndoia. Era prea mândru
pentru a reveni asupra hot`rârii sale. Jurase s-o p`streze...

Brusc, \nc`perea \i p`ru prea mic`. Se sufoca. Urc` gr`bit`
\n camer` [i-[i schimb` [ortul cu o elegant` rochie \nflorat`,
de var`.

Se urc` la volan cu o real` u[urare. S` p`r`seasc` locuin]a,
\nsemna s` se \ndep`rteze de probleme. Asta nu rezolva
nimic, dar \i f`cea totu[i bine.
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|n cele din urm` se hot`r\ s` se duc la Nicole, \n loc s`-i
telefoneze. Prietena sa o \ntâmpin` cu bucurie.

– B`ie]ii \[i fac siesta [i m` plictisesc de moarte. Vino s`-mi
poveste[ti nout`]ile.

Cu un pahar de ceai cu ghea]` \n mân`, petrecur` mai mult
de o or` organizând petrecerea pentru Marie. Era aproape ora
cinci când Nicole o conduse la u[`.

– Ia spune, glumi aceasta, virusul iubirii voastre v-a atins pe
to]i, \n ultimul timp! Mai \ntâi Patrick [i cu tine, apoi Dale [i
Marie [i chiar Jim [i Tammy. {tiam c` se certaser`, de aceea l-am
trimis la tine de diminea]`. S-ar spune c` s-a terminat bine?

– Da, dac` ai fi putut vedea privirea care mi-a aruncat-o
Tammy când i-am l`sat singuri! Dac` privirile ar putea ucide,
cred c` eram moart`.

– Dac` va afla Carl c` facem pe intermediarii, va fi furios.
Dar m` gândesc, ad`ug` deschizând u[a, c` de la acea recep]ie
nu ne-am v`zut. Dac` ai veni \n seara asta cu Patrick?

Antonia era gata s` accepte, dar \[i aminti c` so]ul s`u nu
era la birou. Se putea \ntoarce târziu [i, dup` scena din ajun,
nu era sigur` c` \[i dorea s` ias` cu ea.

– L-am auzit pe Patrick spunând c` \n seara asta are de lucru.
Ar fi mai bine s-o l`s`m pe alt` dat`. Oricum, mul]umesc.

Circula]ia era foarte aglomerat`, dar pe Antonia n-o sup`ra
deloc faptul c` \nainta ca melcul. S` se \ntoarc`, \nsemna fie
s`-l g`seasc` pe Patrick \n toane rele, fie s`-l a[tepte, cu teama
unei noi scene! O secund`, se gândi s` mearg` la cinema [i s`
ia cina la restaurant, dar se gândi la Tammy care o a[tepta
s`-i povesteasc` ziua. {i nu voia s-o decep]ioneze.

Când \[i parca ma[ina, constat` cu u[urare c` cea a lui
Patrick nu era acolo.

Pe treptele de la intrare, se \ntâlni cu Opal, care pleca.
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– A]i primit o mul]ime de telefoane, \i spuse camerista.
Domni[oara White a sunat de mai multe ori. Am notat totul pe
o hârtie; este pe birou.

– Mul]umesc, Opal, pe mâine, r`spunse Antonia
\ndreptându-se spre birou.

Toate apelurile erau pentru Patrick; rela]ii de afaceri... [i
Lorraine. Dup` toate aparen]ele, so]ul s`u nu pusese piciorul
la birou toat` ziua.

Oare unde putea fi? |ncepu s` se simt` r`u, când auzi
r`sunând soneria.

Când deschise, Lorraine o d`du la o parte [i intr` f`r` s`
a[tepte s` fie invitat`.

– Patrick s-a \ntors?
– Nu. Nu te-a sunat?
– Nu. Eram sigur` c`-l g`sesc aici. Am coresponden]` de

semnat [i mesaje urgente s`-i transmit.
– Cu siguran]`, nu va mai \ntârzia. Vrei s`-l a[tep]i?
– Cred c` ar trebui s` anun]`m poli]ia, declar` Lorraine

intrând \n salon.
– Poli]ia! exclam` Antonia, p`lind brusc. Dar... de ce...

poli]ia?
– E[ti proast`, sau ce? Patrick este bogat. Putea fi r`pit.
– Nu! exclam` Antonia cu o voce gâtuit`, pe care nu [i-o

recunoscu. Nu, este imposibil!
– Ba da, desigur! Nu pot \nl`tura aceast` ipotez`. N-a

trecut niciodat` o zi \ntreag` \n care Patrick s` nu vin` sau s`
nu telefoneze. Dac` avea un accident, s-ar fi aflat. Crede-m`,
nu este timp de pierdut. Voi telefona la poli]ie.

Disp`rut! Patrick! El atât de energic, atât de puternic,
c`ruia nu i se putea \ntâmpla nimic... Antonia v`zu \nc`perea
cl`tinându-se \n jurul ei. |ntr-o frac]iune de secund`, \ntre
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clipa \n care teama o lovi ca un pumnal \n inim` [i cea \n care
se pr`bu[i \n uitare, adev`rul fu evident. Acel adev`r de care
se ascundea cu grij` de ani de zile: \l iubea pe Patrick, \l
iubise \ntotdeauna [i nu putea suporta s`-l piard`. Doar acest
gând \i producea o suferin]` intolerabil`. {i apoi, se f`cu
\ntuneric...

Când \[i rec`p`t` cuno[tin]a, se afla cuib`rit` \n ni[te bra]e
calde [i puternice. Nu deschise imediat ochii, savurând cu
\ncântare pl`cerea acestei \mbr`]i[`ri reconfortante. Dar zarv`
de voci veni s`-i tulbure minunata stare de bine.

– Ce i s-a \ntâmplat? Ce i-ai f`cut? \ntreb` Patrick, furios.
– Eu? Nimic! r`spunse Lorraine cu ironie. S-a pr`bu[it brusc,

atâta tot. Dar unde ai fost toat` ziua? mi-a fost fric` de o catastrof`.
– Z`u? Iat`-m` dezolat! Nu [tiam c` trebuie s`-]i dau

socoteal` despre venirile [i plec`rile mele.
Oare Patrick era cel care i se adresa atât de brutal Lorrainei?

Uluit`, Antonia ridic` u[or pleoapele. |n aceea[i clip`, Patrick
o privi. Era alb ca varul, speriat, dar \ndat` ce o v`zu
revenindu-[i, chipul i se lumin`.

– Ah! Antonia, exclam` cu o bucurie [i o u[urare vizibile.
Domnul fie l`udat! Te sim]i bine?

– Da! desigur!
{i pentru a dovedi c` spunea adev`rul, se redres`. Patrick

o ajut`, f`r` s`-[i retrag` totu[i bra]ul de pe umerii ei.
– E[ti sigur`? insist`. Eram mort de fric`. Dup` câte [tiu,

n-ai obiceiul s` le[ini.
– Eram \ngrijorat` pentru tine, l`s` ea s`-i scape. Nimeni

nu [tia unde erai. Lorraine a venit [i a pretins c`... poate te-au
r`pit. Se ducea s` sune la poli]ie!

– La poli]ie? Hmm!
Se \ntoarse spre secretar`.
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– Oare deranjezi poli]ia de fiecare dat` când nu reu[e[ti s`
g`se[ti pe cineva timp de mai multe ore?

Lorraine deveni stacojie.
– Nu, evident! se indign`. Dar te-am a[teptat la birou [i...
– S` fim l`muri]i, Lorraine, relu` Parick dându-i drumul

Antoniei [i ridicându-se. E[ti secretara, nu \ngerul meu
p`zitor. |ncearc` s`-]i aminte[ti asta, vrei?

– Patrick! exclam` Antonia.
Chiar dac` n-o pl`cea pe Lorraine, era jenat` pentru ea, de

nedreptatea lui Patrick.
– Lorraine era \ngrijorat`, ca [i mine. Totu[i, nu-i po]i

repro[a!
– N-are rost s`-mi vii \n ajutor! izbucni Lorraine care-[i lu`

geanta [i plec`.
Câteva secunde mai târziu, u[a se trântea cu putere.
Patrick \[i trecu mâna prin p`r, oft` [i reveni s` se a[eze pe

canapea, al`turi de Antonia. 
– Ai dreptate, spuse. Am reac]ionat nepotrivit, dar când

te-am v`zut pe jos, le[inat`... ad`ug` luându-i mâna, [i
Lorraine m` agasa pentru a afla de unde veneam! Asta m-a
exasperat. |i voi cere scuze mâine. Este \n ordine?

Antonia d`du din cap, prea emo]ionat` pentru a vorbi.
Patrick \i mângâia mâna cu atâta blânde]e [i o privea cu atâta
afec]iune! Oare ce-l schimbase astfel?

– {i ]ie \]i datorez scuze. Nu voiam s` \ngrijorez pe nimeni
[i mai ales pe tine, Antonia. Dar aveam nevoie s` fiu singur.
Voiam s` reflectez. Am fost pe mare, cu Tammy II. 

– Toat` ziua?
– Da. M-am gândit la noi... la to]i.
– {i?
Antonia \[i ]inu respira]ia, a[teptând cu team` urmarea.
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– ...{i am ajuns la concluzia c` am gre[it re]inându-te cu
for]a, impunându-]i o c`s`torie f`r` dragoste. Presupun c` ai
avut dreptate. N-am rezistat ciudei, ranchiunei... [i totu[i!
eram sigur c` puteam s-o lu`m de la \nceput. Dar m-am
\n[elat... acum mi-am dat seama.

Disperarea o cuprinse pe Antonia, cu violen]a unui val
seismic. Ce ironie! Chiar \n clipa \n care tocmai descoperise c`
\nc` \l iubea, Patrick \i reda libertatea...

– Patrick, \ncepu ea, cu gura uscat`. Eu...
– Las`-m` s` termin. Ceea ce vreau s`-]i cer nu este u[or,

dar o voi face totu[i. Este vorba de Tammy, \n]elegi. De când
e[ti aici, [i-a reg`sit bucuria de a tr`i. Are o enorm` admira]ie
pentru tine [i, dac` pleci, va fi teribil! A[a c`: po]i oare r`mâne
aici... timp de trei ani \nc`? Dup` ce-[i va trece examenele, \]i
jur c` te voi l`sa s` pleci!

– {i pân` atunci? \l \ntreb` de form`, deoarece nu se \ndoia
de r`spuns.

– Pân` atunci, vom sta \n camere separate; nu te voi mai
deranja.

Se ridic` bursc, [i \[i a]inti privirea asupra peretelui opus.
– Minimum pe care-l pot face, dac` \mi acorzi aceast`

favoare, este s` te scutesc de elanurile mele nedorite. |n
consecin]`, continu` \ntorcându-se spre ea, accep]i? S` [tii c`
nu e[ti obligat`. Dac` refuzi, nu voi face nimic pentru a te
re]ine.

Antonia \[i privea cu aten]ie mâinile crispate pe genunchi.
Erau transpirate [i totu[i \i era frig. Oare \i va mai fi cald vreodat`?

– Accept, r`spunse \n cele din urm`. Pentru Tammy.
Tocmai rostise propria sa condamnare. Viitorii trei ani vor

fi trei ani de infern.
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Capitolul 12

Ferestrele camerei Antoniei erau \nchise, dar râsetele [i
strig`tele ajungeau pân` la ea. P`rea c` nu le aude; a[ezat` \n
fa]a m`su]ei de toalet`, se examina cu grij`. Sl`bise pu]in, ceea
ce nu era de mirare: aproape c` nu mai avea poft` de mâncare
[i lua tot mai multe medicamente pentru a-[i ajuta stomacul.
Poate avea ulcer?

Crizele erau \nc` foarte scurte, dar dac` vor continua va
trebui s` se hot`rasc` s` consulte un medic.

Când \ncepu s`-[i perie p`rul, chipul lui Patrick ap`ru \n oglind`.
– Bun` seara. Nu [tiam c` erai deja aici, spuse tân`ra

femeie, \ntorcându-se.
– Am avut o zi dur` [i am hot`rât s` m` \ntorc devreme.

Dar ce se \ntâmpl` acolo, jos?
– Obi[nuita echip` a lui Tammy! Sunt cel pu]in

doisprezece... [i de altfel, fetele vor petrece noaptea aici.
– Când Tammy f`cea mutre, aveam cel pu]in lini[te,

r`spunse Patrick cu o grimas`. Dar acum, am impresia c`
\ndrum o colonie de vacan]`!



– {i un restaurant! Dac` ai vedea ce car \n fiecare zi de la pia]`!
Patrick zâmbi, f`r` s` r`spund`: subiectul p`rea epuizat.
Antonia \[i cur`]a nervoas` peria. Cum t`cerea se

prelungea, pân` la urm` \l \ntreb`:
– S`-]i prepar un scotch?
– Bun` idee. M` schimb [i m` \ntorc.
De când \i oferise libertatea, a[a era: o polite]e amabil`,

nimic mai mult. Se \ngrijea cu con[tiinciozitate de confortul
ei, de distrac]ii, dar nu mai aveau o intimitate adev`rat`. Erau
ca doi str`ini care locuiau sub acela[i acoperi[.

|n ciuda acestor lucruri, de dou` s`pt`mâni era mai fericit`
decât fusese de foarte mult timp. Petrecerea pentru Marie
fusese un adev`rat succes; \n aceea[i sear`, Patrick organizase,
la clubul s`u, o cin` a burlacilor pentru Dale. Ei \i f`cuse o
mare pl`cere s` mearg` la cump`r`turi cu Tammy [i s`-i aleag`
rochii care toate \i veneau la perfec]ie, acum, când \[i
rec`p`tase silueta. Asupra acestui punct, cel pu]in, reu[ise
perfect. Tammy se transformase. Renun]ase complet la
dispozi]ia provocatoare, \n]elegând pân` la urm` c` era vina
ei dac` ceilal]i o ]inuser` la distan]`.

Antonia preg`ti un scotch pentru Patrick, o limonad`
pentru ea [i se duse \n salon, unde ecourile petrecerii tinere[ti
ajungeau mai slab.

Patrick intr` \n clipa \n care se a[eza pe canapea; \[i
schimbase costumul de ora[ cu ni[te pantaloni simpli de var`
[i o c`ma[` alb` sport. |nf`]i[area, elegan]a siluetei, energia
sa, o frapar` \n mod dureros. |[i dorea enorm s` i se arunce
de gât, s` se cuib`reasc` \n bra]ele lui, s` se topeasc` \n fa]a
tandre]ei pe care i-o citise deseori \n privire... odinioar`.
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Aparent f`r` s`-[i dea seama de tulburarea ei, Patrick se
a[ez` la cel`lalt cap`t al canapelei, b`u câteva \nghi]ituri [i
\ncepu s` vorbeasc` lini[tit despre Dale.

– Nu mai este nimic de f`cut cu el! De când este
\ndr`gostit, imposibil s`-l intereseze mai mult de trei minute
indiferent ce!

– Mi-e greu s` cred c` la tine a avut acela[i rezultat
vreodat`, r`spunse Antonia, cu un nod \n gât.

– {i totu[i, replic` Patrick cu triste]e, am fost la fel de
ridicol ca oricine!

Când oare? nu se putu Antonia \mpiedica s` se \ntrebe.
Când s-a \ndr`gostit de... Lorraine?

Dup` o clip` de t`cere, Patrick relu` pe un ton evident mai
dezinvolt:

– |n sfâr[it! S` sper`m c` dup` c`l`toria de nunt` va reveni
la normal! Apropo, am o surpriz` pentru tine!

– Pentru mine?
– M-am gândit c` ]i-ar pl`cea s` petrecem amândoi

weekendul \n Ohio.
– Pentru c`s`torie? \ntreb` Antonia cu ochii str`lucind.
– Ar fi p`cat s` pierd biletele de avion pe care le-am

cump`rat ast`zi, nu?
– Oh! Patrick! mul]umesc! Nu po]i s` [tii cât eram de trist`

c` nu asist la c`s`toria fratelui meu! Dar Tammy?
– Sunt sigur c` Gram [i Gramps vor fi \ncânta]i s-o

primeasc`, mai ales acum. {tii, nu suntem singurii care i-am
observat transformarea.

*
*     *
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Pleca]i cu dou` zile mai devreme, Dale [i Marie venir`,
vineri, s`-i ia de la aeroportul din Cleveland; p`rin]ii Mariei
locuiau la [aizeci de kilometri de acolo.

– Ve]i sta la noi acas`, anun]` Marie. Este foarte mult loc
iar tata [i mama insist`.

– Dar avem rezervare la acela[i hotel cu Dale, protest`
Patrick.

– Da, dar am anulat-o, spuse Dale. P`rin]ii Mariei au
insistat s` sta]i la ei. A[a, Antonia nu va pierde nici un pic din
bucuria colectiv`.

Casa, care d`dea spre o strad` m`rginit` de arbori, era
vast` [i confortabil`. Domnul [i doamna Ellis, care preg`tiser`
deja cina, \i primir` c`lduros.

Dup` mas`, nici Marie, nici mama sa nu acceptar` ajutorul
Antoniei [i aceasta urc`, \mpreun` cu Patrick, \n camera ce le
fusese rezervat`.

– |mi pare r`u, spuse Patrick \nchizând u[a, n-am
prev`zut asta.

–  {tiu, nu face nimic!
–  Este vorba de dou` nop]i; po]i suporta s` m` vezi \n

camera ta? Dac` nu, le spun [i voi insista pentru a merge la
hotel.

– Nu, nu... Ar fi jenant... [i oricum... dac` supor]i tu, eu de
ce nu?

– Mul]umesc! spuse Patrick cu un zâmbet trist. Vrei s`-]i
dau o mân` de ajutor pentru a aranja?

A doua zi seara, dup` o zi vesel` [i animat`, casa p`ru brusc
ciudat de lini[tit` [i goal`. Tinerii c`s`tori]i plecar` dup`-amiaza
\ntr-o scurt` c`l`torie de nunt`. P`rin]ii Mariei, care [tiau c`
nu-[i vor revedea fata prea curând, se declarar` \ncânta]i s`-i
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mai ]in` o noapte pe Patrick [i pe Antonia sub acoperi[ul lor.
Antonia se st`dui s` fie vesel` [i Patrick \l ascult` cu r`bdare
pe domnul Ellis vorbindu-i despre vechiul s`u comer] cu
obiecte de fier`rie.

Pe la ora unsprezece, gazdele lor \[i ar`tar` inten]ia de a
merge la culcare, iar Antonia profit` de asta, pentru a se
retrage. Se sim]ea obosit` [i voia s` aib` timp s` fac` o baie,
\nainte de venirea lui Patrick.

Tocmai se dezbr`case [i se preg`tea s`-[i pun` halatul de
baie, când u[a camerei se deschise. Patrick, probabil nu se
a[teptase s-o g`seasc` acolo, deoarece când o v`zu, r`mase
nemi[cat, la fel de surprins ca ea.

Timpul p`ru c` se opre[te. Se privir` \n t`cere, iar dorin]a
pe care o citi \n ochii so]ului s`u, o tulbur` pân` \n adâncul
sufletului. Dar, pentru nimic \n lume, nu l-ar fi l`sat s`
b`nuiasc` asta.

Din doi pa[i mari, Patrick fu lâng` ea; iar când o \mbr`]i[`,
c`utându-i cu aviditate buzele, cu un gest instinctiv,
nest`pânit, i se atârn` de gât.

|ncântat`, p`tima[`, se strânse lâng` el, abandonându-se
cu desf`tare mângâierilor. Mistuit de aceea[i dorin]`, Patrick
se \mb`ta cu \nfl`c`rare de dulcea]a buzelor sale.

|n clipa urm`toare, o respinse atât de brutal, \ncât Antonia
c`zu pe pat.

– Dar... ce...
|i arunc` violent capotul.
– Acoper`-te! \i spuse amenin]`tor.
F`r` s`-l scape din ochi, tân`ra femeie se a[ez` [i-[i puse

ve[mântul \n fa]`.

MEANDRELE SUFLETULUI 133



– Nu... \n]eleg... bâigui.
– Z`u? bomb`ni Patrick cu un zâmbet nepl`cut. Ei bine, eu

da! |mi spui ne\ncetat c` m` ur`[ti, dar mândria ta nu suport`
s` p`r`sesc camera. A[adar, orice ocazie este bun` pentru a
m` umili!

– Crezi \ntr-adev`r... c` am f`cut \n a[a fel ca...
– Nu cred, [tiu! Nu-]i este de-ajuns c` mi-ai f`cut mândria

praf, mai trebuie s` m` vezi târându-m` la picioarele tale! Ei
bine, asta draga mea so]ie, nu se va \ntâmpla niciodat`!

Cople[it`, f`r` s`-i vin` s` cread`, Antonia \l privi
traversând camera [i disp`rând trântind u[a. |n zadar \i pândi
\ntoarcerea, a[a c` \n zori c`zu \ntr-un somn \nc`rcat de
co[maruri.

A doua zi diminea]`, fu o adev`rat` \ncercare s` fie amabil`
cu familia Ellis, [i o alta s`-[i fac` datoria [i s` se a[eze al`turi
de Patrick \n avion. Acesta nu-i adresase practic nici o vorb`,
iar acum, pur [i simplu o ignora.

Antonia nu mai putu suporta nici aceast` \ndep`rtare, \n
timp ce fizic erau atât de aproape, nici p`rerea degradant` pe
care o avea despre ea.

Imediat ce ajunse acas`, urc` \n camera sa [i se l`s` prad`
disper`rii.

Dou` zile mai târziu, renun]ând la orice explica]ie gre[it`
pentru gre]urile sale, fix` o \ntâlnire cu Carl Simon.

Examenul nu dur` mult timp. Dup` ce se \mbr`c`, medicul
o duse \n biroul s`u [i \i confirm` b`nuielile pe care le avea de
s`pt`mâni, dar pe care refuzase s` le ia \n serios.

– E[ti \ns`rcinat` \n aproximativ dou` luni, \i spuse.
Felicit`ri, Antonia!
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– Mul]umesc, \i r`spunse cu un zâmbet [ters.
– Patrick [tie?
– Nu. Voiam s` fiu sigur`, mai \ntâi.
– Trebuie s`rb`torit! Ce spui dac` Nicole [i cu mine v`

scoatem \n ora[ sâmb`t` sau duminic`?
– Mul]umesc, Carl, dar a[ prefera, pentru moment, s` nu-i

spui nimic lui Patrick... nici Nicolei...
– De ce? {tiu bine c` va fi nebun de fericire.
– Da, dar... mi-ar pl`cea s` p`strez un timp secretul, doar

pentru mine. Pân` când m` voi obi[nui eu \ns`mi cu aceast`
idee.

– Toan` de femeie \ns`rcinat`! exclam` Carl, cu un râs
indulgent. De acord, Antonia, nu voi spune nimic. La urma
urmei, este noutatea ta.

– Mul]umesc, spuse tân`ra femeie ridicându-se.
– Nu pleca atât de repede. |]i fac o re]et`. Ni[te vitamine.

Cât despre gre]uri, dispar \n general prin luna a treia. {i vino
neap`rat la consult peste o lun`.

P`r`si cabinetul asemenea unei somnambule [i se \ntoarse
la ma[in`. Se instal` la volan, dar nu demar` imediat.

Purta copilul lui Patrick! Inima \i era \mp`r]it` \ntre triste]e
[i bucurie, dar bucuria \nvinse; cum ar fi putut fi altfel! |[i
plec` privirea spre pântecul \nc` plat [i o cuprinse un val de
tandre]e; \l iubea pe Patrick [i, acum, o parte din el cre[tea \n
ea. Era pur [i simplu miraculos!

Oare cum va primi Patrick vestea? Tremura la ideea de a-l
anun]a. |l va iubi pe copilul lor, sau va crede c` se folosise de
acest mijloc pentru a-l constrânge? Odinioar`, Patrick \[i dorea
s` fie tat`, dar acum? Cum va accepta copilul unei femei... pe
care n-o mai iubea?
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Spre marea sa u[urare, când se \ntoarse, casa era lini[tit`.
Trebuia s` se gândeasc` bine la acest eveniment, care tocmai
\i tulburase existen]a.

Se \nvârtea prin salon, gândindu-se la cheful pe care l-ar fi
f`cut, dac` i-ar fi putut vorbi normal so]ului s`u, când r`sun`
soneria. Se duse s` deschid`, bomb`nindu-l \n sinea sa pe cel
care-i deranja singur`tatea. Dac` era Nicole, vor trece ore
\ntregi...

Dar nu era Nicole, ci Rob Wallis.
Uluit`, \l privi un timp \n t`cere, ca [i când vedea o

fantom`.
– Haide, Antonia, \ntreb` Rob \n cele din urm`, nu-mi spui

bun` ziua?
Revenindu-[i \ncet din surpriz`, aceasta d`du din cap.
– Ba da, bun` ziua, Rob! Ce faci aici?
– Am venit s` te v`d, bine\n]eles. Pot s` intru?
– Da, da, desigur! spuse tân`ra femeie, conducându-l \n

salon.
– E[ti mai frumoas` ca niciodat`, [tii?
– Mul]umesc. {i tu ar`]i bine. Dar nu mi-ai r`spuns la

\ntrebare. Ce faci aici?
– Mi-am luat câteva zile libere [i am venit s` te v`d. |nc`...

nu-mi vine s` cred c` m-ai p`r`sit... [i c` ai o c`snicie fericit`.
S-a \ntâmplat atât de repede! {i eram logodi]i, ad`ug` cu o
urm` de repro[.

– |mi pare r`u, spuse Antonia, privindu-[i vârfurile
pantofilor. Recunosc c` totul a mers foarte repede, dar...

– E[ti fericit`? |mi imaginez c` asta voiam s` aflu. Pentru c`
dac` nu e[ti, vreau s` [tii c` \nc` te iubesc, c` te voi a[tepta [i
c` dac` nu merge, te vei putea \ntoarce.
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– Nu trebuie! r`spunse Antonia \n`l]ând capul. S` a[tep]i,
vreau s` spun. M-am... \n[elat.

– A[adar, e[ti fericit`? |l iube[ti pe acest b`rbat?
– Da, murmur` tân`ra femeie, cu adev`rat. A[a c`... n-are

rost s` speri ceva ce nu se va \ntâmpla niciodat`.
|i p`rea r`u pentru el. P`rea atât de nefericit. Iar ea se afla

\ntr-o pozi]ie \n care [tia mai bine decât oricine cât puteai
suferi iubind, f`r` s` fii r`spl`tit. Dar voia ca lucrurile s` fie
l`murite, iar Rob s` nu se mai legene cu speran]e zadarnice.

Acesta \n]elese probabil, deoarece, dup` o t`cere, relu`:
– Presupun... c` am [tiut-o \ntotdeauna, dar trebuie s`

\ncerc s` v`d realitatea. Sper c` vei fi fericit`, Antonia. Mereu!
– Mul]umesc, Rob... E[ti... formidabil ad`ug` tân`ra femeie

cu lacrimi \n ochi, [i meri]i pe cineva mai bun decât mine... pe
cineva care te va putea iubi din toat` inima, f`r` nici o
res]inere. Sunt sigur` c` pân` la urm` vei \ntâlni... acea
femeie.

– |n acest caz, nu mai este nimic de ad`ugat.
– Nu, r`spunse Antonia \n [oapt`.
Amabil, Rob o atrase \n bra]ele sale [i, când se aplec`

pentru a o s`ruta pentru ultima dat`, ea nu rezist`.
O secund` mai târziu, o voce vibrând de mânie o smulse de

lâng` Rob.
– |n nici un caz, nu v` deranja]i pentru mine!
Cu tr`s`turile deformate de furie, Patrick \i privea intens.

Antonia nu-l v`zuse niciodat` \ntr-o asemenea stare. Crezu c`
va le[ina.
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Capitolul 13

Rob \i d`du drumul imediat, dar nu se \ndep`rt`. S-ar fi
spus c` voia s-o apere de furia lui Patrick.

– Sunte]i so]ul Antoniei, presupun? \ntreb` lini[tit. A[ vrea
s` v` explic ceea ce tocmai a]i v`zut.

– Inutil. Era perfect clar. {i nu am decât un lucu s` v` spun: ie[i]i!
– Patrick, ascult`... \ncepu Antonia.
– Imediat! Când acest domn va elibera locul!
– N-are rost s` v` \nfuria]i, voi pleca, replic` Rob, f`r` s` se

emo]ioneze. Dac` ai nevoie de mine, Antonia, [tii unde m`
g`se[ti.

Antonia de-abia \l auzi; n-avea ochi decât pentru Patrick [i
formidabila, \nsp`imânt`toarea sa mânie.

|nainte de a ie[i, Rob se opri \n fa]a lui Patrick.
– O iubesc pe Antonia, spuse simplu, iar dac` aflu c` i-a]i

f`cut vreun r`u, ve]i avea de-a face cu mine!
– |ndr`zni]i s` m` amenin]a]i \n propria mea cas`!
– Da. Pentru c` nu cred c` sunte]i un so] bun. Dac` a]i fi

fost, n-a]i fi l`sat-o niciodat` s` plece.
Apoi, se \ntoarse spre Antonia [i ad`ug`:



– Aminte[te-]i ce ]i-am spus.
Dup` plecarea sa, o t`cere ap`s`toare se l`s`. |ngrozit`,

Antonia nu f`cu nici o tentativ` pentru a o rupe.
– Era Wallis, desigur. Logodnicul t`u? \ntreb` \n sfâr[it Patrick.
– Da, murmur` tân`ra femeie cu o voce gâtuit`, dar te

\n[eli, Patrick. Nu... este ceea ce crezi.
– Ah! nu? La naiba! {i eu care credeam c` te cunosc! M`

gândeam c` vei avea destul` bun`cuviin]` pentru a nu-l face s`
vin` aici! Este josnic! Mi se face grea]` doar când te v`d!
exclam` \ntorcându-i spatele.

– Dac` m-ai l`sa m`car s`-]i explic!
– Te rog! tun` Patrick f`când stânga-mprejur. N-are rost s`

mai [i min]i pe deasupra! Te dezleg de cuvântul dat, Antonia.
A[ vrea s` pleci cât mai repede posibil... chiar \n seara asta.
|ntoarce-te la Dallas... cu Wallis!

Tân`ra femeie p`li [i trebui s` se aga]e de scaun pentru a
nu c`dea.

– Nu crezi ceea ce spui?
– Oh! ba da, r`spunse Patrick cu o voce f`r` inflexiuni, mai

\ngrijor`toare chiar decât violen]a [i furia. Po]i lua ma[ina [i
banii care sunt \n contul t`u. Po]i s` ceri divor]ul. Voi suporta
cheltuielile [i vom fi chit pentru totdeauna.

– {i Tammy?
– Nu te nelini[ti pentru ea. Ne-am descurcat bine când

ne-ai p`r`sit, acum de ce nu? Voi angaja o femeie, una
devotat`, pentru a o supraveghea... |mi va g`si Lorraine cu
siguran]` una. Cel mai important, este s` pleci. Nu mai vreau
s` te v`d niciodat`, Antonia.

Fiecare din vorbele sale era ca o lovitur` de pumnal, dar
mândria o sus]inu.
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– Am \n]eles, spuse calm`. Voi pleca ast`zi. |mi vei trimite
lucrurile mai târziu.

– Perfect.
– O ultim` \ntrebare: [i Dale?
– Este tot ce te \ngrijoreaz`! Nu te-ai \ntors decât pentru el

[i nici m`car n-ai fost \n stare s`-]i respec]i angajamentele!
Nu-]i face nici o grij`. |l respect mai mult pe el decât pe tine.
El cel pu]in, regret` ceea ce a f`cut [i, acum, c` s-a c`s`torit,
nu se va mai \ndep`rta de drumul drept. Nu pot spune acela[i
lucru despre tine. Fii lini[tit`, nu voi face niciodat` nimic
\mpotriva fratelui t`u.

– Mul]umesc. Urc s`-mi fac bagajele.
– Bun` idee! Nu te gr`bi. Am o \ntâlnire peste o jum`tate

de or`. Iau hârtiile pe care am venit s` le caut [i nu m` voi
\ntoarce decât târziu \n seara asta.

– Voi fi plecat` \nainte s` te \ntorci.
Patrick d`du din cap [i ie[i, ca [i când nimic important nu

se \ntâmplase. Antonia r`mase câteva clipe nemi[cat`, parc`
paralizat`. Apoi, când fu sigur` c` Patrick ajunsese \n birou, se
gr`bi spre camera sa, unde se pr`bu[i pe pat.

Cu o ciudat` deta[are, constat` c` mâinile \i tremurau. |[i
privi cu aten]ie verigheta [i inelul de logodn`. Le scoase cu
mi[c`ri automate [i le puse pe noptier`.

Sim]ea un gol straniu \n ea. A[ezat` pe pat, cu privirea
pierdut`, nu mai avea nici m`car puterea s` plâng`.

Când \[i reveni din buim`ceal`, constat` cu stupoare c`
trecuse ceva mai mult de o or` de când se \ntorsese de la Carl.
Pentru ea, era ca [i când trecuser` secole. Se ridic` asemenea
unei somnambule, \[i deschise dulapul [i lu` o valiz` pe care
\ncepu s-o umple la \ntâmplare. Desprinse o rochie de sear`
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de care nu va avea nevoie, cu siguran]`, alese un furou, dar nu
o c`ma[` de noapte, \[i \mpachet` usc`torul de p`r, uitându-[i
peria pe m`su]a de toalet`. {i brusc, se gândi la Tammy.
L`sându-[i bagajele acolo, cobor\ \n biroul lui Patrick. La ora
aceea, plecase de mult timp.

Voia neap`rat s`-i spun` adolescentei c` nu pleca de
bun`voie. Dar, \n starea de confuzie \n care se afla, cuvintele
nu-i veneau u[or. Termin` scrisoarea cerându-i lui Tammy s-o
ierte [i o \nchise, cu lacrimi \n ochi. Se preg`tea s-o duc` \n
camera tinerei fete, când r`sun` soneria.

Ezit` s` deschid`: dac` nu se mi[ca, nepoftitul poate va
pleca. Dar soneria se auzi din nou.

Era Gram, foarte elegant`, \ntr-un \ncânt`tor taior bej.
– Gram! Ce surpriz`! Haide, intr`! Patrick [tia c` trebuia s` vii?
– Nu. George a venit s`-[i vad` un prieten vechi [i am

profitat s` m` lase aici. Sunt \n trecere, micu]a mea drag` [i
mor de sete.

– Cu ce s` te servesc? Am ceai cu ghea]`, dar dac` preferi...
– Ceai, va fi perfect...
Antonia se duse la buc`t`rie. De ce naiba \[i alesese Gram

pentru a veni, tocmai acea zi dintre toate? Nu-[i terminase
bagajele [i nu se sim]ea \n stare s` sus]in` o conversa]ie...
Oricum, nu avea de ales! Lu` curajoas` dou` pahare de ceai
cu ghea]` [i se \ntoarse \n salon, unde Gram se instalase deja
confortabil.

Vorbir` despre trusoul lui Tammy, despre vremea care
amenin]a s` se strice, despre ultimele lecturi ale lui Gram...
dar curând, conversa]ia tren`. Antonia, cu ochii la pahar, c`uta
cu disperare ce s` spun` pentru a rupe t`cerea, când Gram
i-o lu` \nainte.
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– Destul cu prostiile, \i spuse. Ceva nu merge [i vreau s`
[tiu ce.

– Despre ce este vorba?
– Tu s`-mi spui. |n afar` de faptul c` e[ti \ns`rcinat`.
Prea surprins` pentru a min]i, Antonia o privi uluit`.
–  De unde [tii?
– Pentru c` sunt vr`jitoare, r`spunse Gram râzând.

Chestiune de fler. Nu mai e[ti deloc aceea[i. Ochii, poate. Dar
asta nu pare s` te bucure. A[ spune chiar c` ai un aer extrem
de nefericit. Ce se \ntâmpl`, copila mea?

Era atât de amabil`, atât de prietenoas`, \ncât Antonia \[i
sim]i toat` rezisten]a pr`bu[indu-i-se. |i povesti totul \nc` de
la \nceput, f`r` s` omit` nici un detaliu. Nu mai era timp
pentru minciuni. Oricum, Gram nu ar fi \ntârziat s` afle c` ea
[i Patrick se desp`r]iser` din nou.

Gram o ascult` \n t`cere, cu chipul senin, a[ezat`
confortabil pe pernele fotoliului. V`zând-o atât de calm`,
treptat, Antonia se lini[ti.

– Un adev`rat roman! f`cu Gram, gânditoare, când
povestirea fu teminat`. O c`s`torie bazat` pe r`zbunare, [antaj
[i team`. {i cum oare vrei s` mearg`? Exist` totu[i un lucru pe
care ai uitat s` mi-l spui, Antonia.

– Care?
– |l iube[ti pe nepotul meu? |n ciuda a tot ce s-a \ntâmplat?
Antonia l`s` ochii \n jos.
– Da, murmur`. Da, \l iubesc, dar nu folose[te la nimic,

pentru c` el m` ur`[te.
– Hm! {i presupun c` nu i-ai m`rturisit sentimentele tale?
– Bine\n]eles c` nu! exclam` Antonia, p`lind.
– {i bebelu[ul? I-ai vorbit despre el?
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– N-am putut... n... n-am fost sigur` decât ast`zi... [i l-a
g`sit pe Rob aici... [i... [i...

– |]i dai seama c` trebuie s`-i spui? Este [i copilul lui, are
dreptul s` [tie.

– Oh nu! exclam` Antonia. Nu! Trebuie s`-mi juri c` nu-i
vei spune! Ar fi capabil s` pretind` c`... este un mijloc
necinstit de a-l re]ine!

– Chiar nu v`d cum ar putea g`si asta necinstit. |n definitiv,
e[ti so]ia lui [i por]i copilul s`u. 

– Te rog, Gram, promite-mi c` nu-i vei spune nimic.
– Bine, dar explic`-mi pu]in, unde ai de gând s` mergi,

plecând de aici?
– Nu... [tiu. N-are importan]`.
– A[adar, vei disp`rea din nou din vie]ile noastre [i cu

str`nepotul meu, pe deasupra! {i crezi c` voi permite un
asemenea lucru!

Antonia deschise gura pentru a r`spunde, dar Gram nu-i
l`s` timp.

– Admit c` e[ti obligat` s`-l p`r`se[ti pe Patrick, dar cu
pre]ul lini[tii mele, vei veni la noi. Oricum, vei avea timp s` te
gânde[ti, ceea ce acum nu e[ti capabil` s` faci. Haide, vino
draga mea, te voi ajuta s`-]i faci valiza.

*
*     *

Nimeni nu ar fi putut fi mai amabil, mai \n]eleg`tor decât
Gram [i Gramps, se gândi Antonia a doua zi dup`-amiaz`,
odihnindu-se pe balcon. Nu [tiau ce s`-i fac` pentru a se sim]i
bine [i erau atât de afectuo[i, de parc` era realmente nepoata
lor. |n acest caz, de ce avea ne\ncetat dorin]a de a plânge?
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Patrick nu merita osteneala asta. O condamnase f`r` m`car
s-o asculte. De fapt, era sigur` c` se hot`râse s` scape de ea
\nc` de când erau la p`rin]ii Mariei. Iar s`rutul lui Rob nu
fusese decât un pretext.

Oare cum se ajunsese aici? Existaser` clipe \n care p`rea c`
totul se putea aranja, \n ciuda celor \ntâmplate. Clipe de
pasiune, \n care ea \ns`[i \[i spusese c` Lorraine nu mai conta.

Dar se terminase definitiv. Patrick se plictisise de la ea, o
trimisese \napoi... iar Lorraine era \nc` acolo. A[teptase cu
r`bdare [i acum, câ[tigase.

Antonia se \ncrunt` [i \[i schimb` pozi]ia. Gram [i Gramps
o convinseser` s` nu cear` divor]ul \nainte de na[terea
bebelu[ului. Copilul avea dreptul la numele tat`lui s`u. Iar
Patrick va trebui anun]at. Asupra acestui punct, Gramps se
ar`tase inflexibil. Cu salariul s`u modest nu-[i putea cre[te
copilul la fel de bine ca Patrick cu averea sa. |n cele din urm`
cedase, dar insistase s` nu i se spun` nimic lui Patrick, \nainte
de na[tere. Nu voia nici s`-l vad`, nici s`-i datoreze ceva: pân`
atunci, \i vor ajunge economiile ei.

|n seara aceea, \n timp ce \ncerca s` fie interesat` de
televizor, sun` Patrick. Antonia urm`rea cu aviditate
conversa]ia, cu privirile a]intite asupra buzelor lui Gram.

– V-a]i desp`r]it din nou? \ntreb` Gram, p`rând sincer
surprins`. Unde este? Cum, nu [tii? Te compor]i ca un
iresponsabil. Imagineaz`-]i c` are nevoie de ceva!

Antonia se crisp`; nu trebuia s`-l aud` pe Patrick pentru a-[i
\nchipui ce r`spundea. Când Gram \nchise, nu putu s` vad`
decât c` nu se \n[elase.

– Era Patrick, spuse Gram, cu ochii scânteind de mânie.
M-a anun]at de desp`r]irea voastr`. {i când i-am spus c` poate
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aveai nevoie de ajutor, mi-a r`spuns c` exist` la Dallas un tip
care se ocup` probabil de tine! M-a l`sat s` \n]eleg, mai mult
sau mai pu]in, c` ar trebui s` fii la el.

– M` mir` c` a vorbit de Rob.
– Cu siguran]`, n-avea inten]ia s-o fac`, dar când l-am f`cut

iresponsabil, s-a \nfuriat [i a spus mai mult decât voia.
Antonia, draga mea, nu vreau s`-]i dictez conduita, dar nu
crezi c` lucrurile s-ar aranja dac` i-a[ spune lui Patrick c` e[ti
aici [i l-a[ anun]a de venirea bebelu[ului?

– Nu! te rog. Nu vreau. Nu acum.
Consternat`, Gram oft`, cu ochii la cer.
– Dumnezeu s` ne ajute! Dar \]i jur, Antonia, dac` \mi pot

permite, v` voi pedepsi cu pl`cere, pe Patrick [i pe tine!
|n loc de pedeaps`, b`trâna doamn` o cople[i pe Antonia

\n timpul s`pt`mânilor urm`toare cu \ngrijirile cele mai
atente, ca o mam`. O supraveghea cu con[tiinciozitate s`
m`nânce bine, s`-[i fac` exerci]iile, s` se odihneasc` [i s`
urmeze recomand`rile lui Carl. Antonia, care de la moartea
mamei sale nu mai [tia cum era s` fii r`sf`]at`, se abandon` cu
\ncântare solicitudinii sale.

*
*     *

Antonia \ncepu s` se gândeasc` s`-[i caute un apartament,
poate la Rockport, pentru a r`mâne aproape de Gram [i
Gramps. Dar zilele treceau [i nu se putea hot`r\ s` \ntreprind`
nici cel mai mic demers \n acest sens.

Nu hot`râse \nc` nimic, când, dup` [ase s`pt`mâni, Patrick
telefon` \ntr-o bun` diminea]`, c` va veni acolo s` petreac`
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duminica urm`toare cu Tammy. Imediat, Antonia anun]` c` va
lipsi \n acea zi. Gram insist` s` r`mân`, dar se ]inu bine. |[i
dorea foarte mult s-o vad` pe Tammy, dar ideea de a-l \nfrunta
pe Patrick, o f`cea s` tremure. |[i imagina foarte bine furia sa
când va descoperi c` locuia la bunicii lui.

Duminic`, \[i preg`ti un picnic [i plec` la Goose Island.
Plaja, m`rginit` de nenum`ra]i ficu[i r`suci]i de vânturi, era
aproape pustie \n acest sezon. Antonia \[i parc` ma[ina sub
arbori [i plec` s` se plimbe de-a lungul m`rii.

Se opri z`rind o pereche tân`r`, ocupat` s` preg`teasc`
masa pe un re[ou de campanie. Foarte aproape de ei, un
b`ie]el de trei ani se zbenguia \n ap`, cu o minge \n bra]e,
sco]ând strig`te de bucurie.

Brusc, Antonia f`cu cale-ntoars`, cu ochii \n lacrimi.
Niciodat` nu va cunoa[te aceast` bucurie simpl`. {i dac`-l va
vedea \ntr-o zi pe Patrick jucându-se cu copilul s`u, asta va fi
\n timpul vizitelor pe care le va acorda tribunalul!

Cu cât mai repede va pleca de la Gram [i Gramps, cu atât
va fi mai bine. |i pusese \ntr-o situa]ie imposibil`.

N-avea dreptul s`-i oblige s` mint` [i nu se putea baza pe
ei la infinit. {i ce se va \ntâmpla dac` Patrick ap`rea pe
nea[teptate?

La urma urmei, de ce s` nu se duc` la tat`l s`u? |n ultima
scrisoare, acesta insistase s` vin` s`-l vad`. |i va telefona [i-i va
poveti totul. Nu [tia dac` era preg`tit s-o g`zduiasc` timp
\ndelungat, dar n-avea importan]`: va fi atât de bine s`-l
revad`.

Pu]in reconfortat`, se \ntoarse \ncet la ma[in`. Dup`-amiaza
va fi lung`, dar imediat a doua zi, se va informa despre
zborurile pentru Spania.
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Capitolul 14

Patul se cl`tina, ea era scuturat` [i Antonia se ag`]a cu
disperare de visul s`u. Era minunat, mergea pe plaj` cu un
copil, copilul s`u... iar Patrick le venea \n \ntâmpinare,
zâmbind. |[i afund` capul \n pern`, nu voia ca visul frumos s`
dispar`! Dar era \nc` scuturat`!

– Antonia, treze[te-te! o ruga Gram.
|n cele din urm`, nelini[tea exasperat` care se sim]ea \n vocea

lui Gram, \i \nfrânse rezisten]a; deschise ochii [i, v`zând chipul
r`v`[it al b`trânei doamne, arunc` p`tura [i se ridic` brusc.

– Ce se \ntâmpl`? Gramps este bolnav?
– Nu.
{i puternica, neclintita Gram, izbucni \n plâns.
|nsp`imântat`, Antonia s`ri \n picioare.
– Haide, Gram, vorbe[te! Ce este?
Din fericire, Gramps sosi \n camer`.
– Tocmai a telefonat Patrick, spuse cu un aer \ntunecat.

Tammy a avut un accident de ma[in`. Asear`. Era cu ni[te
prieteni. Ceilal]i nu au aproape nimic, dar ea...

Vocea i se frânse. |nghi]i \n sec [i continu` cu greu:



– A fost operat` \n noaptea asta [i pentru moment este
stabil`; \[i recap`t` cuno[tin]a din când \n când, dar nu a
sc`pat \nc`.

Privirea \i deveni imploratoare.
– Te cheam`, Antonia. Patrick i-a cerut lui Dale s`

telefoneze la Dallas [i s` \ncerce s` te g`seasc`.
– Nu i-ai spus c` eram aici?
– Nu. |]i promisesem, dar...
O asemenea loialitate o tulbur`. Chiar \n \mprejur`ri atât

de dramatice, n-o tr`dase.
Sperând s` le redea curajul lui Gram [i lui Gramps, se

str`dui s` zâmbeasc`.
– |n timp ce m` \mbrac, spuse, du-te [i f` o cafea. Vom

pleca imediat.
Chipul lui Gramps se destinse pu]in.
– Mul]umesc, Antonia. {tiam c` n-o vei p`r`si pe Tammy.
Dou`zeci de minute mai târziu, erau la drum. Antonia

conducea, u[urat` c` avea aten]ia concentrat` asupra altui
lucru decât starea alarmant` a lui Tammy. Gramps, care
reu[ea [i el s` se controleze, \ncerca s-o \ncurajseze pe Gram,
complet pr`bu[it`.

Ajungând lâng` port, p`ru brusc mai calm`, [i-i anun]` c`
dup` ce se rugase \ndelung, acum avea certitudinea c` Tammy
va sc`pa.

Antonia \i invidie aceast` \ncredere, când p`trunse \n
camera lui Tammy: cu fa]a cadaveric`, tân`ra fat` z`cea pe pat,
cu ochii \nchi[i, capul \nf`[urat \ntr-un bandaj enorm [i un ac
de perfuzie \n bra].

Cel mai deprimant era c` nu se putea face nimic pentru ea.
Cu un nod \n gât, Antonia ridic` ochii [i \ntâlni privirea lui
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Patrick. |n picioare, lâng` pat, o privea fascinat, ca pe o
apari]ie. Pân` \n acea clip`, prea preocupat` de Tammy, de-abia
\i recunoscuse prezen]a.

– Cum se simte? \ntreb` foarte \ncet Gramps.
– Nu [tiu, r`spunse Patrick cu o voce spart`, f`r` s`-[i

sl`beasc` so]ia din ochi. Uneori \[i recap`t` cuno[tin]a, dar
asta nu dureaz` niciodat` mult timp.

Se aplec` spre sora sa [i \i mângâie blând obrazul.
– Tam, \i [opti, Gram [i Gramps sunt aici, la fel [i Antonia.
Brusc, Antonia \[i d`du seama cât de r`u ar`ta. Sub bronzul

de pe fa]a ab`tut` i se ghicea paloarea [i p`rea c` \mb`trânise
cu zece ani.

Dar nu era momentul s` se gândeasc` la el. La rândul ei,
Antonia se aplec` asupra patului.

– Tammy, draga mea? Sunt eu, Antonia.
De data aceasta, Tammy ridic` pleoapele.
– ...ziua! murmur` ea slab. 
Antonia era atât de u[urat` s-o aud` vorbind, \ncât era gata

s` izbucneasc` \n râs. |i zâmbi [i \i lu` mâna.
– Iubito! prive[te, Gram [i Gramps sunt aici.
|n clipa \n care Tammy schi]a un zâmbet slab, pentru

bunicii ei, intr` o infirmier`.
– |mi pare r`u, spuse aceasta cu fermitate, dar nu poate

avea atâta lume \n camer` \n acela[i timp. Dou` persoane, nu
mai mult.

– Bine, \n acest caz te las cu Gram [i Gramps, declar`
Patrick. Antonia [i cu mine vom ie[i un timp.

– Ai s` te \ntorci? o \ntreb` cu team` Tammy pe Antonia.
Vreau s` r`mâi tu, ad`ug` cu o min` de copil.
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– Bine\n]eles, draga mea, \ndat` ce vor pleca Gram [i
Gramps, m` voi \ntoarce. Promit, ad`ug` aplecându-se [i
s`rutând-o pe frunte.

Ajuns` pe culoar, Antonia se pr`bu[i.
– Vino, \i spuse calm Patrick, s` mergem s` bem o cafea.
– Patrick... nu va... nu va... muri?
– Nu! morm`i acesta cu asprime. Trebuie s` nici nu ne

gândim la asta. |n sfâr[it, ad`ug` cu un aer disperat, medicii
sunt foarte pruden]i. Opera]ia mi s-a p`rut c` a durat secole!

Cu ce[tile \n mâini, se instalar` \ntr-un col] lini[tit.
– Ai r`mas aici, complet singur, toat` noaptea?
– Nu, doamna Mason era [i ea aici. Este doamna care se ocup`

de Tammy. Dale [i Marie au venit [i au r`mas pân` când Tammy
a fost scoas` din sala de reanimare. Lorraine, a trecut [i ea.

Inima Antoniei se strânse. Lorraine fusese lâng` Patrick \n
aceste ore tragice, [i nu ea! Se scutur` [i b`u o \nghi]itur` de
cafea fierbinte. Nu era momentul s` aib` regrete.

– Tu unde erai? o \ntreb` Patrick brusc. Dale l-a sunat pe
Wallis, care i-a r`spuns c` nu avea nici o veste de la tine. Cum
au reu[it bunicii s` te g`seasc`?

Antonia ridic` din umeri.
– Am r`mas \n leg`tur` cu ei, atâta tot.
Nu dorea s` spun` mai mult, deocamdat`. Adev`rul va veni

mai târziu.
– Nu crezi c` ar trebui s` ne \ntoarcem? \i suger` ridicându-se.
Patrick o imit` [i, \n t`cere, se \ndreptar` spre ascensor.
O or` mai târziu, el reu[i s`-[i conving` bunicii s` se

\ntoarc` acas`. Nu puteau face nimic pentru Tammy [i pentru
c` Antonia r`mânea, se l`sar` convin[i.

Ziua fu lung`. Tammy se trezea din când \n când pentru a
c`dea aproape imediat \ntr-un somn pe care Antonia \l spera
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odihnitor [i d`t`tor de puteri. Se instalase \ntr-un fotoliu
lâng` pat, pentru ca Tammy s-o poat` vedea de câte ori
deschidea ochii. Patrick se a[ezase de cealalt` parte a patului,
posomorât [i t`cut.

Dup`-amiaz`, doamna Mason aduse ni[te flori [i le
propuse s`-i \nlocuiasc`. P`rea sincer legat` de Tammy [i-i
pl`cu imediat Antoniei. Dar amândoi \i refuzar` politicos
propunerea. Nu suportau ideea de a se \ndep`rta de
Tammy.

La sfâr[itul zilei, Antonia insist` ca Patrick s` plece. De mai
multe ori, a]ipise pe scaun.

– Nu po]i continua a[a la nesfâr[it. Trebuie s` te duci s` te
odihne[ti. Te rog, Patrick.

– De acord, spuse acesta cu o voce greoaie de oboseal`.
Dar dac` exist` cea mai mic` schimbare, m` suni.

– Promit.
Patrick se ridic`, \[i privi sora \ndelung, apoi, \nainte de a

ie[i, se opri \n fa]a Antoniei.
– A[ vrea... \ncepu cu o voce schimbat`, a[ vrea s`-]i spun...

mul]umesc c` ai venit [i de asemenea...
– Nu mai ad`uga nimic, Patrick, nu acum. Du-te s` te

odihne[ti. Vom vorbi alt` dat`.
– Foarte bine, aprob` acesta cu un zâmbet slab.

*
*     *

|n timpul orelor care urmar`, Tammy redeveni con[tient`
de dou` ori. Ceru ap`, se plânse de durere de cap, apoi, pe
nea[teptate, \ncepu s` delireze [i s` aib` convulsii. Antonia
trebui s` cheme o infirmier`, care-i d`du un calmant, dar
Tammy nu p`ru alinat`.
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La miezul nop]ii, Antonia se preg`tea s`-i telefoneze lui
Patrick, când \l v`zu venind. F`cuse o baie, se schimbase, dar
tr`s`turile \i erau \nc` trase.

– M` duceam s`-]i telefonez, murmur` ea. Dumnezeule,
cât sunt de mul]umit` c` e[ti aici!

– I s-a agravat starea?
|n aceea[i clip`, Tammy gemu [i se agit`. |ncerca s`-[i

smulg` acul din bra]. Patrick \i opri gestul, iar Antonia \i trecu
pe frunte o compres` ud`.

Dup` care, Tammy c`zu din nou \n incon[tien]` [i \ntr-o
nemi[care mult mai impresionant` decât agita]ia. O infirmier`
veni [i-i lu` pulsul, [i alerg` s` caute un medic care-i scoase
afar` pe Antonia [i pe Patrick.

Mergeau \ncoace [i \ncolo pe culoar, când medicul li se
al`tur`.

– Dac` trece noaptea, cred c` va fi bine, dar...
„Dar-ul“ r`mase \n suspensie. Nu trebuia s` mearg` mai

departe. {i dac` o f`cuse, Antonia nu-l auzise. Rugându-se din
toat` inima, se n`pusti spre camer`.

– |[i va reveni! Oh! Dumnezeule, trebuie s` se fac` bine. |[i
va reveni!

Nici m`car nu-[i d`duse seama c` vorbise cu voce tare.
Patrick se apropie [i murmur`:

– Ai dreptate. Va reu[i. Este o lupt`toare!
|n timpul interminabilelor ore ale nop]ii, vorbir` pu]in, dar

\i unea aceea[i dorin]`: trebuia ca Tammy s`-[i revin`!
Zorii \ncepur` s` apar`, când Tammy se agit` din nou.

Dintr-o mi[care, Patrick [i Antonia se aplecar` spre ea. Aceasta
deschise ochii, \i privi critic [i spuse brusc:
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– Ce obosi]i sunte]i! Sunte]i foarte urâ]i!
Antonia râdea [i plângea \n acela[i timp; [i chipul lui

Patrick se luminase, ca [i când vedea ap`rând \n sfâr[it soarele
dup` o iarn` interminabil`.

Antonia chem` imediat o infirmier`, care p`ru la fel de
mul]umit` ca [i ei de progresele lui Tammy. Adolescenta ceru
un suc de portocale, iar Patrick insist` ca Antonia s` mearg`,
la rândul ei, s` se odihneasc`. Tammy \i veni \n ajutor cu un
comentariu elocvent asupra minei \ngrozitoare a cumnatei
sale [i Antonia trebui s` plece, promi]ând s` se \ntoarc` la
\nceputul dup`-amiezii.

Taxiul opri \n fa]a sc`rii de la intrare exact \n clipa \n care
soarele p`rea c` iese din valuri.  |n loc s` intre direct la ea,
Antonia f`cu un tur al casei [i cobor\ pe dig.

Aerul era \nc` foarte rece, dar nu observ`. Frumuse]ea zilei
care \ncepea o transport`. Soarele inunda cu lumin` apele
lini[tite  [i scânteind, valurile veneau \ncet s` i se sparg` la
picioare. Debordând de recuno[tin]`, \i mul]umi lui
Dumnezeu pentru spectacolul grandios, pentru ameliorarea
st`rii lui Tammy, pentru acea via]` care se trezea \n ea. Orice
s-ar \ntâmpla, nu va uita niciodat` bucuria pe care i-o d`duse
aceast` diminea]`.

Se \ntoarse cu pa[i len]i [i obosi]i, atât de extenuat` \ncât
nici m`car nu se gândi c` nu sperase niciodat` s` se \ntoarc`
\n casa aceasta. Adormi imediat, un somn f`r` visuri [i nu
deschise ochii decât la prânz. F`cu rapid un du[ [i alese
dintre lucrurile pe care le l`sase aici, o bluz` [i o fust`
imprimat`.

Prevenit` de Patrick, Juanita nu se ar`t` deloc surprins`
s-o vad` intrând \n buc`t`rie. |i preparase chiar prânzul.
Ve[tile despre Tammy erau foarte \ncurajatoare.
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– A fost delicios, exclam` Antonia, terminându-[i cafeaua.
Voi chema un taxi [i m` \ntorc la spital. Patrick va putea veni
s` se odihneasc`. Pe curând! spuse ridicându-se.

– R`mâi pe loc [i mai bea o cea[c` de cafea. Se va ocupa
Opal de taxi.

|n clipa \n care Juanita p`r`sea \nc`perea, r`sun` soneria.
Juanita se \ntoarse anun]ând:

– Domni[oara White este \n salon; ar vrea s` te vad`.
Antonia se ridic` oftând. Dac` ar fi plecat m`car cu cinci

minute mai devreme!
Când ajunse \n salon, Lorraine \i arunc` o privire atât de

\nc`rcat` de ur`, \ncât se opri brusc.
– Am aflat c` te-ai \ntors, tun` [i fulger` Lorraine. Hot`rât

lucru, este o manie! |nc` n-ai \n]eles c` Patrick n-are deloc
nevoie de tine?

– Este posibil, accept` Antonia, dar Tammy are nevoie de
mine.

– Oh! pu[toaica aceea! Ar fi timpul s` \nceteze s` fac` tot
ce-i trece prin cap! Dac` vei r`mâne la tine acas`, te va uita
foarte repede. Patrick mi-a cerut s` m` c`s`toresc cu el,
imediat dup` ce ve]i divor]a. Am acceptat [i vreau s` dispari...
Imediat [i pentru totdeauna, altfel....

– Altfel, ce? tun` o voce amenin]`toare.
Antonia [i Lorraine se \ntoarser` \n acela[i timp.
|n picioare \n cadrul u[ii, Patrick o fulgera cu privirea pe

Lorraine, tulburat` evident [i la fel de surprins` ca Antonia
s`-l vad`.

– Nu voi mai avea nevoie de serviciile tale, Lorraine, spuse
el cu o voce t`ioas`. Voi cere la contabilitate s`-]i pl`teasc`
salariul pe o lun`.
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– Dar Patrick! Las`-m` cel pu]in...
– Inutil. La revedere, Lorraine.
Era o concediere f`r` echivoc, brutal` [i definitiv`.
Lorraine travers` \nc`perea, trecu prin fa]a lui Patrick f`r`

s`-l priveasc` [i câteva secunde mai târziu, auzir` trântindu-se
u[a de la intrare.

Nemi[cat`, se privir` un timp \n t`cere, pân` când Antonia
se hot`r\ s` \ntrebe:

– Ce faci aici? Cine este cu Tammy?
– Doamna Mason. Tammy se simte atât de bine, \ncât au

insistat s` m` \ntorc s`  m` odihnesc. }i-au transmis s` nu te
gr`be[ti. Tammy se simte chiar atât de bine, \ncât se bucur`
deja c` nu va mai merge un timp la [coal`, spuse Patrick cu un
zâmbet obosit.

– Dar este minunat!
Chipul lui Patrick redeveni brusc serios.
– Sper c` n-ai crezut povestea aia cu cererea \n c`s`torie.
Incapabil s`-l priveasc`, Antonia l`s` capul \n jos.
– {i de ce nu? Sunt ani de zile de când [tiu c` ave]i o

leg`tur`. De aceea am plecat.
– Ce? izbucni Patrick atât de violent \ncât Antonia nu se

putu st`pâni s` ridice ochii spre el.
Cu privirea scânteind de furie, o prinse de \ncheietura

mâinii.
– Dar ce tot spui?
– Te rog, Patrick, exclam` tân`ra femeie \ncercând s` se

elibereze, \nceteaz` s` faci pe inocentul. Nu mai pot!
|i povesti foarte repede, \n cuvinte triste, noaptea \n care \i

telefonase [i \n care r`spunsese Lorraine!
– A trecut mai mult de un minut [i când ai r`spuns, erai

foarte somnoros, ca [i când de-abia te trezise[i.
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– |mi amintesc, \ntr-adev`r, spuse Patrick, \ncruntându-se.
Fusesem la o cin` de afaceri, Dale, Lorraine [i cu mine. La
\ntoarcere, Dale a dorit s` bea un ultim pahar de vin. Avem
ni[te burbon \n camer`, a[a c` am urcat acolo. |mi era foarte
somn, dar n-am adormit! A sunat telefonul. Lorraine era
al`turi [i a r`spuns. Când am luat receptorul, nu era nimeni.
Am crezut c` a fost o gre[eal`. |]i jur, Antonia, c` n-am
petrecut niciodat` o noapte cu Lorraine, nici atunci, nici alt`
dat`. Dac` \mi amintesc bine, Lorraine a plecat prima. Po]i s`
verifici, \]i va confirma fratele t`u.

|i d`du drumul [i-[i trecu nervos mâna prin p`r.
– Nu m-am mai gândit niciodat` la c`l`toria aceea. Pentru

c`, atunci când m-am \ntors, disp`rusei [i nimeni nu [tia unde
erai [i nici de ce fugisei. Am fost sigur c` erai cu altul!

– Este... adev`rat? Patrick... este adev`rat? 
Se \ntrerupse, \ngrozit`. Ce le f`cuse, lui [i tuturor, cu

acea gelozie cumplit`, dement`, care nu \ncetase s`-i mu[te
inima?

– Dac` este adev`rat? repet` el, aproape strigând. Dar
Antonia, e[ti singura femeie pe care am iubit-o vreodat`!

– Dar... \ns`[i Lorraine mi-a spus \n toate felurile posibile
c` voi doi... c`...

– Lorraine! {tiu bine c` are o sl`biciune pentru mine, dar
\]i repet c` n-a fost niciodat` nimic \ntre noi. Dac` a pretins
contrariul, a min]it! Nu-i de mirare c` te-ai gândit... La naiba.
Lorraine este o secretar` remarcabil` [i pân` ast`zi am
considerat-o prieten`, dar atâta tot. Nu voi pretinde c` \n to]i
ace[ti ani am tr`it ca un c`lug`r, dar nu te-am \n[elat
niciodat`, nici prima oar`, nici acum. Nu \n]elegeam nimic din
acuza]iile tale permanente! Eram atât de sigur c` o f`ceai ca s`
te aperi tu, de ceea ce-mi f`cusei!
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– Dar \n acest caz, de ce... de ce m-ai obligat s` ne
c`s`torim a doua oar`?

– Eram furios \mpotriva lui Dale [i m-am dus la Las Vegas
pentru a-l demasca. Nu m-am gândit niciodat` s`-l trimit la
\nchisoare. Dar te-am v`zut. {i am \n]eles c` n-am \ncetat
niciodat` s` te iubesc. {i brusc, `sta mi s-a p`rut... singurul
mijloc de a te rec`p`ta!

– {i... bluful t`u a reu[it pe deplin. |n seara aceea te-am
urât.

– {i de multe ori de atunci, spuse Patrick cu am`r`ciune.
Ai repetat-o destul. Ai dreptate, voiam s` m` r`zbun.
Bine\n]eles, speram c` \ntr-o zi m` vei iubi din nou ca \nainte,
dar mai ales... eram gelos. Erai logodit` [i asta n-o puteam
suporta! Dac` nu aveam eu dragostea ta, n-o va avea nimeni
altcineva. |n ziua aceea... când l-am g`sit pe Wallis aici, când
te s`ruta, am [tiut c` am pierdut [i c` nu te voi mai putea
obliga s` r`mâi, nici m`car pentru Tammy. {tiu, am multe
lucruri pentru care s` m` fac iertat! |mi pare r`u... [i sper
sincer c` vei fi fericit`.

O speran]` nemaipomenit` cânta \n inima Antoniei, f`când
s` tac` teama, \ndoiala [i ranchiuna. Ridic` spre el o privire
luminoas`.

– Mul]umesc, \i spuse \ncet. Dar nu exist` decât o singur`
persoan` care m` poate face cu adev`rat fericit`... Tu... Tu,
pentru c` te iubesc atât de mult!

– Antonia! draga mea... vorbe[ti serios? o \ntreb` Patrick cu
o voce gâtuit`, \mbr`]i[ând-o. Dar... [i Wallis?

– O gre[eal`, spuse Antonia cu un râs u[or. Am [tiut-o \n
minutul \n care te-am v`zut la Las Vegas.

– |n acest caz, de ce toat` aceast` comedie? Nu sim]eai cât
de mult te iubeam?
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– Cu siguran]`, amândoi eram actori foarte buni!
– Oh, tu!... Ar trebui... s` te bat! murmur` Patrick,

\ntrerupându-[i vorbele cu mici s`rut`ri ner`bd`toare; cinci
ani de chinuri, \]i dai seama?

– Oricum, n-ai s` ba]i o viitoare mam`?
{ocul fu atât de puternic, \ncât \l sim]i \ncordându-se. {i

dac` n-ar fi fost atât de \ndr`gostit`, ar fi  considerat probabil
stupefac]ia lui comic`.

– Dragostea mea! Vrei s` spui... c` tu... c` noi...
– Da, r`spunse Antonia mângâindu-i buzele, da, Patrick,

voi avea un copil, copilul t`u. E[ti mul]umit? 
– Mul]umit? repet` acesta, n`ucit. Mul]umit? Mul]umit?

strig` ridicând-o de la p`mânt [i \nvârtind-o.
Când o puse \napoi, o privi cu atâta afec]iune, \ncât tân`ra

femeie \[i sim]i sufletul r`v`[it.
– Credeam, relu` Patrick, din nou serios, c` tu erai ceea ce

aveam mai pre]ios pe lume. {i acum... acum... spuse
strângând-o \n bra]e, [tiu ce \nseamn` paradisul.

Brusc, Antonia \l sim]i \nfiorându-se.
– Eram atât de aproape s` te pierd, Antonia. Por]i copilul

meu [i eu te-am alungat!
Tân`ra femeie izbucni \ntr-un râs u[or.
– M-am dus s` locuiesc la Gram [i Gramps.
– |]i ba]i joc de mine! Mi-ar fi spus!
– Trebuie s` crezi c` nu...
– {i despre bebelu[. {tiau?
– Da, [tiau. {i nu trebuie s` te \nfurii \mpotriva lor: i-am

pus s` jure c` p`streaz` secretul.
– Nu pot s` nu le spun dou` vorbe!
– Cred c` mai degrab` tu meri]i dou` vorbe!
– De ce?
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– Pentru c` sunt mai mult de cinci minute de când nu
m-ai s`rutat.

Nu putu \ncheia, dar nu mai avu motiv s` se plâng`. Patrick
\i \n`bu[ise cuvintele \ntr-un s`rut atât de pasionat, \ncât
câteva minute mai târziu, trebui s`-l \mping` \ncet, pentru a-[i
rec`p`ta respira]ia.

– Ar trebui s` ne \ntoarcem la spital, spuse Patrick privind-o
cu o asemenea adora]ie, \ncât Antonia \[i sim]i inima
sc`pându-i de sub control. Avem multe lucruri s`-i spunem lui
Tammy. Dup` care, doamn` Traven...

– Da?
– Ne vom \ntoarce aici, \mi voi pune lucrurile la loc, \n

camera noastr` [i, apoi...
– Apoi? Dar ne va lua foarte mult timp!
Patrick izbucni \n râs [i o ridic` \n bra]e.
– |n cazul acesta, vino, mic` neru[inat` f`r` pudoare! \i

spuse ducând-o spre scar`.
Antonia \nchise ochii [i se cuib`ri lâng` um`rul s`u,

abandonându-se complet puterii, dorin]ei [i dragostei lui.
Nici unul, nici cel`lalt nu o v`zu pe b`trâna Juanita care,

lâng` u[a de la buc`t`rie, d`du din cap [i zâmbi cu un aer
\n]eleg`tor.

Sfâr[it
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